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HOW TO USE THE PARTS CATALOG 

The pages in this catalog are arranged in alphabetical order by group gumbers in consecutive order. 

All standard equipment is included in alphabetical groups A thru Y. Optional equipment, accessories and attachments will be 
found in group Z. 

The catalog contains an alphabetical index for use as a guide to locate group numbers. A separate page notes an explanation of 
symbols used throughout the catalog. 

The numerical index located in the rear of the catalog gives quick access to part number usage. 

ILLUSTRATIONS shown are only typical examples of the appearance of parts arrangements. Illustrations are provided to 
locate and identify parts only and should not be used as a guide for assembly. 

WHEN ORDERING, PARTS always give the distributor the 'Model and Serial Number of the machine. 

Order by Part Number, Description and Quantity. Furnish complete SHIPPING INSTRUCTIONS to avoid delay in delivery. 
Check your order as soon as parts are received. 

VME encourages the use of "Original Equipment Replacement Parts" and the experienced "Service Know-How" available 
through our distributors. 

Printed in U.S.A. 
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COMMENT EMPLOYER LE MANUEL DES PIECES DE DETACHEES 

Les pages de ce manuel sont arrangees par ordre alphabetique par numeros consecutifs de groupe. 

Les equipements standards sont classes dans les groupes A a T. Les equipements a option et accessoires sont compris dans le 
groupe Z. 

Un index alphabetique permet de trouver facilement ('emplacement des groupes. Les symboles utilises sont expliques sur une 
page separee. 

L'index numerique a Ia fin du manuel permet de reperer rapidement l'emploi des pieces. 

Les ILLUSTRATIONS montrees sont des exemples typiques de l'organisation des pieces. Les illustrations servent pour trouver 
et identifier des pieces et ne doivent pas etre utilisees comme guide pour ('assemblage des pieces. 

QUAND VOUS COMMANDEZ des pieces, it faut toujours dormer le modele et numero de serie de la machine au distributeur. 

Passez votre commande en indiquant le numero de piece. Ia description et la quantite. Donnez des INSTRUCTIONS DE 
LIVRAISON completes pour eviter tout retard. Examinez votre commande apres avoir recu les pieces. 

VME preconise ('utilisation de pieces originales d'equipement et recommande le service eprouve disponible aupres de ses 
concessionnaires et agents. 

GEBRAUCH DES ERSATZTEILE-KATALOGS 

Die Seiten dieses Katalogs sind in alphabetischer Reihenfolge nach Gruppennummern angeordnet. 

Standardausrustung ist in alphabetischen Gruppen von A bis Y aufgefiihrt. SonderausfUhrungen und Zubehor befinden sich in 
Gruppe Z. 

Der Katalog enthalt ein alphabetisches Verzeichnis, urn das Auffinden der Gruppennummern zu erleichtern. Auf einer 
separaten Seite werden die im Katalog benutzten Zeichen erklart. 

Das numerische Verzeichnis am Ende des Katalogs erleichtert den Gebrauch der Teilenummern. 

Die enthaltenen ABBILDUNGEN zeigen in typischer Weise die Anordnung der Teile. Die Abbildungen dienen lediglich der 
Auffindung und Kennzeichnung der Einzelteile und dUrfen nicht als Anleitung fur den Zusammenbau hentitzt werden. 

Bei der BESTELLUNG von Teilen jeweils Modell und Seriennummer der Maschine angeben. 

Bestellungen miissen Teilenummer, Bezeichnung und Menge enthalten. Bitte vollstandige LIEFERANWEISUNGEN geben, 
urn Verzogerungen bei der Auslieferung zu vermeiden. Die Sendung sofort nach Eingang iiberpriifenl 

VME empfiehlt den Gebrauch von fabrikhergestellten Originalteifen und das Wartungs-Know-How, das unsere 
Vertragshandler bieten. 

Printed in U.S.A. 
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COMO UTILIZAR 0 CATALOGO DE PEcAS 

As paginas deste catalogo estao colocadas em ordem alfabetica por nUmeros de grupo em ordem consecutiva. 

Todo o equipamento padrao esta incluido em grupos alfabeticos de A a Y. 0 equipamento opcional, os acessOrios e ns 
conexoes encontram-se no grupo Z. 

0 catalogo contern urn indice alfabetico para ser usado como guia, a fim de localizar os nUmeros de grupo. A explicacao dos 
simbolos usados no catalogo encontram-se em pagina a parte. 

0 indice numeric° localizado na parte posterior do catalogo nos da urn rapido acesso ao uso dos nUmeros das pecas. 

As 1LUSTRACOES apresentadas sato somente exemplos tipicos do aspecto da disposicao das pecas. As ilustracoes sao 
fornecidas para localizar e - identificar as pecas somente e nao para serem usadas como guia de montagem. 

QUANDO FIZER UM PEDIDO DE PECAS forneca sempre ao distribuidor o modelo e o nOmero de serie da maquina. 

0 pedido de pecas deve ser feito atraves do nUrnero, descried° e quantidade. Forneea INSTRUCOES COMPLETAS SOBRE 0 
MEIO DE TRANSPORTE, a fim de evitar demora na entrega. Confira seu pedido logo que chegarem as pecas. 

VME encoraja o uso de "Peen de Reposicao de Equipamento Original" e o "Conhecimento Profundo do Servico" disponivel 
atraves de nossos distribuidores. 

USO DEL CATALOG° DE REPUESTOS 

Las paginas de este catalogo estan organizadas por orden alfabetico segOn el mirnero de grupo de orden consecutivo. 

Todo equipo standard esta incluido en los grupos A a Y. Equipo opcional, accesorios y aditamentos se encuentran en el grupo 
Z. 

Se incluye un indice alfabetico separado que sirve como guia para ubicar los nUmeros de paginas. Abreviaturas y simbolos se 
explican en una pagina separada. 

El indice numeric° ubicado al fin del catalogo se presenta como referencia rapida del nOmero de pagina del repuesto. 

Las ILUSTRACIONES mostradas son solamente ejemplos tipicos del orden de los repuestos. Las ilustraciones sirven 
solamente para ubicar e ideniticar los repuestos y no deben ser usadas como instrucciones para el montaje. 

AL PEDIR REPUESTOS es necesario suministrarle al distribuidor el modelo y ndmero de serie de Ia maquina. 

Suministrar siempre el nOmero de repuesto, Ia descripciOn y la cantidad al hacer pedidos. Proporcionar INSTRUCCIONES DE 
ENVIO completas para evitar demoras en el envio. Verificar su pedido at recibir los repuestos. 

VME sugiere el uso de repuestos originates del equipo y el servicio perito ofrecido por nuestros distribuidores. 

Printed in U.S.A. 
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SYMBOLS 

O 	See Index 

• 	When ordering weatherstrip, specify 
length required 

Not sold separately 

t 
	

Not illustrated 

❑ 	Used on 

■ 	Not used on 

As required 

Standard 

Optional 

Thru 

& 
	

And after 
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SYMBOLES 

Voir table des matieres 

En commandant les bourrelets,specifier 
la longueur necessaire 

Non vendu separement 

Non represente 

Utilise sur 

Non utilise 

Suivant besoin 

Standard 

En Option 

A 

Et Suivants 

ZEICHENERKLARUNG 

Siehe Inhaltsverzeichnis 

Bei bestellung der dichtungsstreifen die 
eforderliche lange angeben 

Nicht einzein Lieferbar 

Nicht Abgebildet 

Findet Verwendung fur 
Nicht Zerwendet 

Stuckzahl Angeben 

Standard 

Sonderausstattung 

Bis 

Und Fortlaufend 

O 
• 

t 
0 
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SIMBOLOS 

Veja indice 

No casa de urn pedido de sitas de vedacao 
especificar comprimentos necessarios 

Nao e vendida separadamente 

Nao ilustrado 

Utilizar el 

Nao usado em 

Conforme necessario 

Standard 

Opcional 

Ate 

E Subsequentes 

SIMBOLOS 

Vease indice 

Al pedir los bulletes, espeifique la 
longuitud necesaria 

No vendida separadamente 

No illustrado 

Utilizar el 

No utilizada 

Segun necesidad 

Standard 

Opcional 

Haste 

Y Subsiguientes 



CIRRI 
ALPHABETICAL INDEX 

A 

Air Conditioner Assembly 	 2014, 2016, 
2018, 2020, 2022, 2024, 2E1 

Air Dryer Assembly 	2E4 
Air Dryer Kit 	  2E6 
Alarm Indicating Device 	 2E10 
Alcohol, Injector Kit 	 2E13 
Alternator 	 1G8, 1G9, 1G11, 1G12 
Axle Assembly, Front Drive 	 182,1 B4 
Axle Assembly, Rear Drive 	 1136, 188 
Axle Differential Carrier Assembly, 

Front Drive 	 1B10, 1B12 
Axle Differential Carrier Assembly, 

Rear Drive 	  1B14, 11316 
Axle Planet Carrier Assembly, 

Front & Rear 	 1 B17 

B 

Back-Up Alarm Kit 	 2E15 
Battery 	  1G8 
Battery Disconnect Kit . 	2E16 
Belly Guards, Front & Rear 	 2E18 
Belly Guards, Rear 	 2E22 

	

Bolt-on Cutting Edge   2F1 
Boom, Bellcranks, Pushrods, Electric Bucket 

Leveler & Boom Kickout 	 1C2, 1C4 
Brake Air Lines, Front 	  106, 1C12, 

1C8, 1C14 
Brake Air Lines. Rear 	 1C18, 108 1C20, 

1D10. 1C22, 1012, 1C24, 1014 
Brake Assembly, Parking 	  1016 
Brake Compensator Cylinder Assembly 	 1D17 
Brake Controls 	  1D19 
Brake Controls, Parking 	  1020 
Brake Head Assembly 	  1023, 1024 
Brake Power Cluster Assembly 	  1E4 
Brake Power Cluster, Air Chamber 	 1E5 
Brake Power Cluster, Master 

Cylinder Assembly 	  1E6 
Bucket Assembly Data 	  1E7, 1E8 
Bucket Assembly Data, High Lift Boom 	 1E9 
Bucket Spill Plate Extension 	  2F2 
Bucket Teeth Adapter 	  2F5, 2F7, 

2F9, 2F11, 2F13 
Bucket Tooth Assembly 	 2F14 
Bucket Tooth Points 	  2F16 

C 

Cab 	  2F21 
Cab Assembly 	 2F21, 
Cab Light, Rear, No 	  2G11 
Cab Protector Kit, Front 	  2G2 
Case 	  1810, 11314, 1K23, 2B11 
Clips - Insulated 	  1E12 
Clips - Wiring, Pipe & Hose 	 1E12, 

1E13, 1E14 
Closed Clip 	  1E14 
Cockpit 	  1E16, 1L10, 212, 

2H12, 2111 
Cockpit Assembly 	 1E16 
Cockpit Sound Proofing 	  2G19 
Compressor 	  2D16, 2D20 
Converter Assembly 	  1E20, 1F2, 

1E22, 1F4, 1E24 
Counterweight 	  1L8, 2G4, 2G5 
Counterweight Kit, Rear 	  2G4, 2G5 
Cylinder Assembly, Boom 	 1F6, 1F8, 1F10 
Cylinder Assembly, Bucket 	 1F14, 1F16 
Cylinder Assembly, Steering 	 1F20, 1F22 

E 

Electrical Control Panel - 
Cab No. 	 2F24 

Electrical Instrument Panel, LH 	 1F24 
Electrical Instrument Panel, RH 	  1G1 
Electrical System 	  1G4, 1G6, 1G8 
Engine & Hydraulic System Filter 

Replacement Elements 	1G10, 1G11 
Engine Accessories... . ...... . 1G9, 1G11, 1G12 
Engine Air Cleaner & 	• 

Connections 	  1G14, 1G16 
Engine Air Cleaner & 

Exhaust System 	 
Engine Controls 	 
Engine Exhaust System 	  
Engine Mountings 	 
Engine Oil By-Pass Filter & 

Lines 	  1H8, 1H9 
Engine Quick Start System 	11111, 2123, 212 

1G18 
1G20, 1G22, 1G24 

1H2, 1H4 
1H5, 1H6, 1H7 

PM 3250 
Pnntid in U.S.A. 	 1 



MARK 
ALPHABETICAL INDEX (CONT.) 

F 

Fan Kit, Reversible 	 2J22, 2J23, 2J2 11 
Fire Extinguisher 	  2G17 
Fork Lift Attachment 	  2G18 
Frame, Front (3, Rear 	 1H13 11-115, 1H17 
Fuel System Sentinel By-Pass 

Kit 	 2G22. 2G24 2H2, 2H4 
Fuel Tank & Lines 	  1H18. 1H19, 1H20 

M 

Main & Clutch Hydraulic 
Gauge Kit 	 216 

Mid-Mount Bearing Assembly 	  1J4 
Mirror Installation - Cab no 	 2112 
Mirror Kit 	 219, 2111 
Muffler 	  1G18, 1H2, 1H4 

N 
G 

Nameplates & Decals 	  1J6, 1J8 
Glass Patterns - Cab No. 	 2H10 
Governor 	  1C22, 1C24. 1D14, 2E6 
Grille 	 1L10, 2H11 

	
0 

Grille Guard 	 2H11 

H 

Oil Evacuation Kit 	  2114 

Handrail Assembly 	  2H12 
Heater _& Air Conditioner Box Pipe Handler Assembly 	  2115, 2116 

Cab no - 	  . 2G16 Propeller Shaft Assembly, Mid-Mount 
Heater Assembly - Cab No 	 2G1 14 Bearing / Front Axle 	  1J11 
Heater Installation 	 2H17, 2H18 Propeller Shaft Assembly, Rear Axle / 
Hood.......... ........ ........ 1L10, 	2J5 Transmission 	  1J14 
Horn 	  1C18 Propeller Shaft Assembly, 
Hourmeter 	  1F24 Transmission / Converter 	 1J9, 1J10 
Hydraulic Oil Reservoir 	 1H22 Propeller Shaft Assembly, Transmission / 
Hydraulic Pressure Check System 1H24, 112 Mid-Mount Bearing 	  1J12. 1J13 
Hydraulic System. Main 	 114, 116 Propeller Shaft Assembly, Transmission i 
Hydraulic System. Steering 	 118, 1112 ,  Rear Axle 	  1J15 

1110, 1114, 1116 Pump Assembly, Main 	  1J17, 1J19 
Hydraulic System. Transmission & 

Converter 	  1118, 1122, 1120, 1124 
Pump Assembly, Steering 	  1J21, 

1K4, 
1K2, 
1J23 

Pump Attaching Parts 	  1K5 

1 

Instrument Panel Cover Kit 	 
Insulated Double Clip 	  

2H13 
1E13 Radiator Assembly - Cummins. Hebbelynck, 

For Spec. 3570759 ONLY 	  1K13 
Radiator Assembly - Cummins. Perfex. 

L For Spec. 2516567 ONLY 	  1K9 

Lifting Lugs, Kit 	  2H21 
Radiator Assembly - Cummins, Perfex, 

For Spec. 2550483 ONLY 	  1K11 
Logger Attachment 	  2H22 Radiator Assembly - Cummins. Young, 
Lubrication System. Central 	 1J1, 1J2 For Spec. 2516586 ONLY 	  1K7 
Luxury Seat Kit 	  212 

2 PM 3250 
Pnnted m U.S.A. 
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ALPHABETICAL INDEX (CONT.) 

Radiator Assembly - Detroit: Young, 

	

For Spec. 2500555 ONLY 	 * 1K15 
Radiator Connections 	 1K17, 1K19, 11(21 
Reservoir 	  106, 1C12, 1C14, 1C18, 

	

1D8. 1C22 	 1012, 1D14, 1H22, 2E6 

	

Resistor   .2L8 
Roll-Over Protective Structure ROPS 	 2118 
Rotating Beacon Light 	  2119, 2120 

S 

Seat 	  1E20. 2C8. 2C13, 2C18, 
2C22, 2D6, 21(15, 21(17, 21(20 

Seat & Support Parts 	 11(23, 1L2 
Secondary Steering, Kit 	  2J2, 2J7 
Secondary Steering, Pump 	 2J5 
Sheet Metal Group 	  1L4, 1L6, 

1L8, 1L10, 1L12 
Shroud 	  1K7, 1K9, 1K11, 1K13, 

11(15, 1K17, 1K19, 1K21, 1L8 
Side Panel Kit 	 2J10 
Spark Arrestor Kit 	  2J11 
Starter 	  1G8, 1S9, 1G11, 1G12, 
Steer Cushion Valve Kit 	  2J12 
Steering Controls 	  1L14 
Supports 	 1E14 
Suspension Seat Assembly 	 2J16, 21(2, 

2K6, 2J18, 2J20 

Transmission Clutch Group, 
Forward & Second 	 2B5 

Transmission Clutch Group, 
Low 	 2B6 

Transmission Clutch Group, 
Reverse & Third 	 2B7 

Transmission Control Valve 	 2B22 
Transmission Controls 	 2C2 
Transmission Modulated Valve Assembly... 2824 

V 

Valve Assembly Transmission Lube 
Flow Regulating 	  2C23, 2C24 

Valve Assembly, Air Brake 	 2C4 
Valve Assembly, Main 	 2C8. 2C10, 2C12 
Valve Assembly, Main 

(Three Spool) 	 2K15. 2K17, 21(19 
Valve Assembly, Main 

Relief 	2C13, 2K20 
Valve Assembly, Pressure 

	

Regulating    2C22 
'Valve Assembly, Pressure 

Relief, Steering 	  2C18 
Valve Assembly, Steering Control . 	..... .2C20 
Valve Controls (Three Spool). . 	....... 2L2, 2L4 
Valve Controls, Main 	  2D2, 2D4 
Valve Cushion 	  2D6 

Tailpipe 	  1G18, 1H2 1H4, 2J11 	Wheel Assembly 	 2D9. 2D10, 2D11, 2D12 
Three Spool Valve Piping 	  2K11 
Tiefbau Kit - Index 	 2K97 
Transmission & Clutch 

Cover Assembly 	  262, 2B4 
Transmission - Gear & Shaft 

Group 	 2B9 2B11 2813 	Yoke   1J15, 2J16 

Windshield Washer & Wipers 	 2L8 

PM 3250 
Profited on U.S.A. 3 
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CLARK Axle Assembly, Front Drive 
Essieu avant, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Eixo dianteiro, conjunto 
Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2188332 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
1 124543 32 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 104412 32 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 119141 8 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
4 119217 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
5 2106683 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 2106682 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 106547 40 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 127412 40 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 118787 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 224066 2 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
11 118785 2 	Button bouton Knopf botao boton 
12 112278 18 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 1C-720 18 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 16F-12 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
15 3 124472 2 	Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj 
16 118790 2 	0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
17 118782 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
18 Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj 

t118791 18A 2 	0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
19 73G512 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
20 2106721 2 	Brake disc disque frein Bremsscheibe disco freio disco freno 
21 2107720 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedadoi sello 
22 128213 32 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
23 867632 2 	Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
24 867631 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
25 4 2106675 2 	Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
26 119469 2 	Plug bouchon Stopfen bulk tapon 
27 1304048 2 	Cone roller brg cone roulement kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
28 5 118937 2 	Shaft axle arbre essieu Achsenwelle haste eixo barra eje 
29 118785 2 	Button bouton Knopf botao boton 
30 119218 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
31 122701 12 	Plate plaque Platte placa placa 
32 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2C-820 33 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 
2 Inc. 1 	63 
3Inc. 11 
4 Inc. 24, 34 
5Inc. 29 

(1 B2) 	 A3-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Axle Assembly, Front Drive 
Essleu avant, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Eixo dianteiro, conjunto 
Eje delantero, conjunto 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Bescrigio Desaincilin 
34 1304047 2 	Cup roller brg cuvette rouiement Aussenring Kegeligr capa rolamento cubeta rodamiento 
35 58012 38 	Flanged nut ecrou a collet Flanschmutter porca manilha tuerca embridada 
36 2106352 38 	Stud goujon Stift prisioneiro espirrago 
37 124596 1 	Housing bottler Gehause carcaca carcase 
38 955743  1 	Breather reniflard EntlUfter respiradouro respradero 
38A t 19F2 1 	Bushing chemise Buchse bucha buie 
39 226858 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tabOn 
40 64010 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 104412 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 118350 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso buion 
43 17C-1232 24 	Bott boulon Bolzen parafuso buibn 
44 111656 24 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 125592 2 	Guard brake _ 	protege freins Shutzbremse travao guarda freno de guardia 
45A t224727 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta 
46 122624 4 	Plate plaque Platte place place 
47 118350 . 16 	Bolt boulon Bolzen paratuso buion 
48 — Brake head assy eider frein ens Bremskopf vollst cabeca freio conj cabsza freno conj 
4 9 2106673 2 	Spindle fusee Spindel haste 00 
50 104412 16 	Washer rondelle Scheibe arruela arandeta 
51 64010 16 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 119469 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
53 117336 4 	Stud goujon Stift prisioneiro espirrago 
54 1 — 	Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif mini soporte dif 

119141 55 4 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
56 104412 4 Washer rondelle Scheibe arruela candela 
57 640-10 4 	Nut ecrou Mutter porca fuerca 
58 640-10 6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 104412 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta 
60 640-10 4 	Nut ecrou Mutter porca Nem • 
61 104412 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta 
62 123793 4 	Stud goujon Stift prisioneiro espirrago 
63 120771 6 	Stud goujon Stift prisioneiro espirrago 

See Index. Voir Table des maheres. Siehe Inhattsverzeichnis. Vela Indite. Vease indica. 

PM 3250 
Printed in U.S.A. (1B4) 	 A5-4 
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CUIRK Axle Assembly, Rear Drive 
Essieu arriere, ensemble 
Achsen-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Eixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descricto Descripcion 
A 2 188333 1 	Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto 
1 124543 32 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 104412 32 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 119141 8 	Dowel goujon Stift espiga espiga 
4 119217 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
5 2106683 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 2106682 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 106547 40 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 127412 40 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 118787 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 224066 2 	Ring snap bague wet Sprengring anel pressao arandela retell 
11 118785 2 	Button bouton Knopf botao bot6n 
12 112278 18 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 1C-720 18 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
14 16F-12 2 	Plug bouchon Stopfen bulk tapOn 
15 3 124472 2 	Cover assy couvercie ens Deckel vollst tampa conj tapa conj 
16 118790 2 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
17 118782 2 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
18 1 — 	Planet carrier assy port planetaire ens Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj 

t118791 18A 2 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
19 73G512 6 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
20 2106721 2 	Brake disc disque f rein Bremsscheibe disco freio disco freno 
21 2107720 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
22 128213 32 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
23 867632 2 	Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
24 867631 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
25 4 2106675 2 	Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj 
26 119469 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
27 1304048 2 	Cone roller brg cone roulement kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
28 5 118937 2 	Shaft axle arbre essieu Achsenwelle haste eixo barra eje 
29 118785 2 	Button bouton Knopf botao botOn 
30 119218 2 	Hub moyeu Nabe cubo cubo 
31 122701 12 	Plate plaque Platte placa placa 
32 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2C-820 33 24 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
34 1304047 2 	Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
35 58012 38 	Flanged nut ecrou a collet Flanschmutter porca manilha tuerca embridada 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 
2 Inc. 1 	62 
3 Inc. 11 
4 Inc. 24, 34 
5 Inc. 29 

PM 3250 
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CU1RK Axle Assembly, Rear Drive 
Essieu arriere, ensemble 
Achsen-Baugruppe, 1-linterradantrieb 
Eixo traseiro, conjunto 
Eje trasero, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripci6n 
36 2106352 38 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
37 124596 1 Housing axle boitier d'essieu Gehause Achsen carcaga eixo carcasa eje 
38 121214 1 Breather reniflard EntRifler respiradouro respiradero 
39 226858 1 Plug bouchon Stopfen bujao taper) 
40 64010 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 118350 16 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
43 17C-1232 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
44 111656 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 122624 4 Plate plaque Platte placa placa 
46 118350 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulen 
47 1 — Brake head assy ether frein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno conj 

2106673 48 2 Spindle fusee Spindel haste eje 
49 104412 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 64010 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 119469 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
52 120771 6 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
53 1 — Diff carrier assy ens chassis-port dif Trager Difflagr voll conj suporte dif conj soporte dif 

119141 54 4 Dowel goujon Stift espiga espiga 
55 104412 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

56 64D-10 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 640-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
58 104412 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
59 640-10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
60 104412 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
61 123793 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
62 117336 4 Stud goujon Stift prisioneiro esperrago 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 

(1 B8) 	 A9-2 PM 3250 
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Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
	 CLARK 

Differentiel d'essieu avant, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2 124515 1 Diff & carr assy ens dif & porte-plan Diff & Trager volt conj difer & sup conj difer & sop 
1 3 — Case boftier Gehause carcaga carcasa 

123871 2 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
3 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
4 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
5 123870 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
6 123382 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 816018 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem j6go engranje juego 
8 124246 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 124246 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 124244 232 Roller galet Rolle rolete rodillo 
11 123870 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
12 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
13 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
14 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
15 §4  — Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

106547 16 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 128037 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
17A t128038 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 860-10 12 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 §3  — Case boftier Gehause carcaga carcasa 

25K-40616 20 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
21 5 1 1 1691 1 Cage cage Wig grade jaula 
22 774198 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
23 111750 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
24 4E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 1C-1036 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26 107978 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 107977 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 1F-740 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
29 116629 1 Flange bride Flansch flange brida 
30 119890 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
31 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
32 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
33 774197 1 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 

2Inc. 1—*57 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 58 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 59 
5 lnc. 22, 43 
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CLIIRK Axle Differential Carrier Assembly, Front Drive 
Differentiel d'essieu avant, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Vorderradantrieb 
Diferencial dianteiro, conjunto do suporte 
Diferencial delantero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
34 1C-614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
35 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 126468 2 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
37 123876 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 4148124 2 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
39 4148127 2 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
40 710034 1 Cone roller brg cone roulement Kegel Rollenlager cone rolamento cono rodamiento 
41 815377 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espacador logo espaciador jgo 
42 *110543 — Shim .004"-0,10 mm cale-0,10 mm Beilage-0,10 mm calco-0,10 mm planchita-O, 10 mm 
42A tt125573 — Shim .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calco-0,18 mm planchita-0,18 mm 
42B tt125574 — Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calco-0,25 mm planchita-0,25 mm 
42C #125575 — Shim .020"-0,51 mm cale-0,51 mm Beilage-0,51 mm calco-0,51 mm planchita-0,51 mm 
43 710035 1 Cup roller brg cuvette roulement Aussenring Kegellgr capa rolamento cubeta rodamiento 
44 6 123873 1 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
45 — Cap chapeau Kappe tampa tapa 
46 26E-14 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruel 	de pressao arandela seguridad 
47 124090 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
48 §4 — Pinion pignon Ritzel pinhao Orion 

774199 49 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
50 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
51 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
52 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
53 125069 4 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
54 124243 1 Spider croisillon Kreuzgelenk cruceta cruceta 
55 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
56 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
57 110522 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
58 +8 123865 1 Case assy ens baler Gehause vollst carcaca conj carcasa conj 
59 +8 124536 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Sat engrenagem jOgo engranje juego 
60 1-10 124241 1 Body assy ens carrosserie Karosserie vollst conj carroceria conj carroceria 
61 1- 11 124516 1 Differential assy differentiel ens Differential Vollst diferencial conj diferencial conj 

4See, Voir, Siehe, Veja, Vease 59 
'Inc. 44—•47 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 44 
'Inc. 1, 16, 17, 17A, 19 
'Inc. 15, 48 
101nc. 1—.14, 16, 17, 17A, 19, 51—•56 
11 1nc. 1-019, 48, 51—•57 
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Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
	 CLARK 

Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 128477 1 Diff & carr assy ens dif & porte-plan Diff & Trager voll conj difer & sup conj difer & sop 

1 § 3  1 Case boitier Gehause carcaga carcasa 
123871 2 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 

3 123871 1 Disc outer disque-exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
4 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
5 123870 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
6 123382 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 816018 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem j6go engranje juego 
8 124246 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
9 124246 4 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

10 124244 232 Roller galet Rolle rolete rodillo 
11 123870 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
12 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
13 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo 
14 123871 1 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco `exterior disco externo 
15 §4  1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

106547 16 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 128037 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
17A t128038 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
18 86D-10 12 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 §3  1 Case boitier Gehause carcaga carcasa 

25K-40616 20 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
21 5 1 1 1691 1 Cage cage Kafig grade jaula 
22 774198 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
23 111750 1 Seal joint etancheite Di chtu ng vedador sello 
24 4E-10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela depressao arandela seguridad 
25 1C-1036 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
26 107978 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 107977 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 1F-740 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
29 116629 1 Flange bride Flansch flange brida 
30 119890 1 Retainer arretoir Halterung retentor retell 
31 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
32 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

774197 33 1 Cone cane Kegel cone cono 

2 Inc. 1—>57 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 59 
4See, Voir, Siehe, Veja, \tease 58 
5 lnc. 22, 43 
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CLARK Axle Differential Carrier Assembly, Rear Drive 
Differentiel d'essieu arriere, ensemble porteur 
Achsendifferentialtrager-Baugruppe, Hinterradantrieb 
Diferencial traseiro, conjunto do suporte 
Diferencial trasero, conjunto de soporte 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
34 1C-614 2 . Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 
35 4E-06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
36 126468 2 Lock serrure  Schloss fechadura cerradura 
37 123876 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 4148124 2 Cup cuvette Schale capa cubeta 
39 4148127 2 Cone cone Kegel  cone cono 
40 710034 1 Cone cone Kegel  cone cono 
41 815377 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzteil Satz espagador jOgo espaciador jgo 
42 #110543 — Shim .004"-0,10 mm cale-0,10 mm Beilage-0,10 mm calgo-0,10 mm planchita-0,10 mm 
42A 14125573 — Shim .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calg6-0,18 mm planchita-0,18 mm 
428 tt125574 — Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calgo-0,25 mm planchita-0,25 mm 
42C t#125575 — Shim .020"-0,51 mm cale-0,51 mm Beilage-0,51 mm calgo-0,51 mm planchita-0,51 mm 
43 710035 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
44 6 123873 1 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
45 4 7  2 Cap chapeau Kappe tampa -\ tapa 
46 26E-14 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47 124090 4 Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 
48 §4  1 Pinion pignon Ritzel pinhao pirion 

774199 49 1 Bearing palier  Lager mancal cojinete 
50 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
51 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
52 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
53 125069 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
54 124243 1 Spider croisillon Kreuzgelenk cruzeta cruceta 
55 123872 1 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
56 123872 1 Disc inner .disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno 
57 110522 12 Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 
58 t'128192 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jOgo engranje juego 
59 t6 123865 1 Case assy ens baler Gehause vollst carcasa conj carcasa conj 
60 t 10124241 1 Body assy ens carrosserie Karosserie vollst conj carrogaria conj carroceria 
61 t"128478 1 Differential assy differentiel ens Differential Vollst diferencial conj diferencial conj 

*inc. 45-47 
?See. Voir, Siehe, Veja, Vease 44 
•Inc. 15, 48 
'Inc. 1, 16, 17, 17A, 19 
winc. 1—.14, 16, 17, 19, 51—.56 
"Inc. 1—.19, 48, 51—.57 

PM 3250 
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Axle Planet Carrier Assembly, Front & Rear 
Planetaire d'essieu avant & arriere, ensemble porteur 
Planetentrager-Baugruppe, Vorder- and Hinterradantrieb 
Planetarias do eixo dianteiro e traseiro, conjunto do suporte 
Planetarios del eje delantero y trasero, conjunto de soporte 

MARK 

■.■ 

6 

 

TS-460 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2,3 121933 4 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
1 118774 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 118803 84 Roller galet Rolle rolete rodillo 
3 118775 3 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
4 118776 3 Pinion pignon Ritzel pinhao pition 
5 118803 84 Roller galet Rolle rolete rodillo 
6 118774 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 10J-12 3 Ball bille Kugel esfera bola 
8 118773 3 Shaft arbre Welle drvore drbol 
9 121934 1 Carrier porteur Trager suporte soporte 

2 lnc. 1 	9 
34 used. Quantities listed are for 1. 
34 employes. Les quantites indiques s'appliquent a 1. 
34 verwendet. Die angegebenen Mengen sind fiir 1. 
34 sao usados. As quantidades relacionadas sao para 1. 
34 son empleados. Las cantidades indicadas son para 1. 

(1 B17) 	 A19-2 PM 3250 
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Boom, Bel!cranks, Pushrods, Electric Bucket Leveler & Boom Kickout 
	 CLARK 

Fleche, leviers de renvoir, poussoirs, nivelleur electrique du godet & reglage automatique de 
hauteur de levage 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange, elektrische Schaufelnivelliervorrichtung & Hubhohenbegrenzer - 
Brag°, balancinhos, varoes ampuxo, nivelador eletria de cagambo & regulador automatic° da 
elevagao do brag° 
Aguilon, balancines, varillas empuje, nivelador electric° de cucharcin & regulador automatic° de 
elevacion del aguilon 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descriqao Descripcion 
42 41519196 4 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
43 2502843 4 	Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr 
44 18C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bultm 
45 112278 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 2500387 2 	Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
47 1519273 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
48 51519283 2 	Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel vollst balancinho conj balancin conj 
48A t1513051 4 	Stop butoir Anschlag batente tope 
49 112278 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 18C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafusp but& 
51 18C628 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bultm 
52 1549705 1 	Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
53 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 — 	Cylinder boom cylindre fleche Zylinder Hubarm cilindro brago cilindro aguilon 

2512610 55 1 	Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
56 1519057 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
57 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 1519275 2 	Pin goupille Stift pino pasador 
59 41G1028 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
60 17E10 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
61 86D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
62 2500387 2 	Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
63 18C-628 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
64 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 18C616 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
66 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
67 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
68 2527456 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
69 86D8 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
70 2500376 2 	Collar collier Bund colar collar 
71 1528637 1 	Cam came Nocke came leva 
71A t2511804 1 	Cam came Nocke came leva 
72 2512610 1 	Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
73 17E10 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
74 41G1028 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
75 2516181 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
76 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 86D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
78 1 — 	Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro cagamba cilindro cucharon 

6743563 79 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira inanguera 
80 30H46 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
81 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C616 82 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
83 1549705 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
4 lnc. 43 
5 lnc. 41, 48A 
642 in. (1,07 m) 
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Boom, Belicranks, Pushrods, Electric Bucket Leveler & Boom Kickout 
Fleche, leviers de renvoir, poussoirs, nivelleur electrique du godet 
Hubarm, Kniehebel, Stosselstange, elektrische Schaufelnivelliervorrichtu 
Brno balancinhos, vareies ampuxo, nivelador eletria de cacambo & r 
Augilon, balancines, varillas empuje, nivelador electric° de cucharo 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Description 
1 18C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 1544087 2 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
4 18C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

6 1544087 2 Lockplate plaque .d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
7 72524093 2 Pin goupille Stift pino pasador 
7A ff2508719 — Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
7B 82500382 2 Pin goupille Stift pino pasador 
8 72524092 2 Pin goupille Stift pino pasador 
8A 81519272 2 Pin goupille Stift pino pasador 
9 18C896 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

10 18C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
11 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 1544087 2 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
13 72524094 2 Pin goupille Stift pino pasador 
13A t1516939 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
13B 81519276 2 Pin goupille Stift pino pasador 
14 18C896 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 1519265 2 Collar collier Bund colar collar 
16 60D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 2524102 1 Boom standard fleche standard Standard-Ausleger bravo standard pluma standard 
17A t2506016 1 Boom high lift fleche elev haute Hochhubausleger bravo elev alta pluma elev alta 
18 Bucket assy godet ens Schaufel vollst cacamba conj cucharOn conj 

4E6 19 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 18C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 2504867 2 Plate plaque Platte placa placa 
22 $2504866 — Shim cafe Beilage calco planchita 
23 1519273 2 Pin goupille Stift pino pasador 
24 2500387 2 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
25 112278 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
27 22502842 4 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
28 1519195 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
29 2503028 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
30 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
31 72524092 2 Pin goupille Stift pino pasador 
31A t$1540169 — Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
31B 81519272 2 Pin goupille Stift pino pasador 
32 1544087 4 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
33 4E8 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
34 18C820 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
35 2533052 8 Seal joint etancheile Dichtung vedador sello 
36 — Omit omett re Auslassen omitir omitir 

2502830 37 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
38 31519271 2 Pushrod standard tige pouss standard Standard-Stbssel tirante empux stand varilla empuje stand 
38A t32506157 2 Pushrod high lift tige pouss elev haut Hochhubstossel tiran empux elev alt varil empuj elev alt 
39 10H25 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
40 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
41 2502833 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease Indice. 
2 lnc. 28 
3 lnc. 37 
7Standard. Standard. Standard Padrao. Standard. 
8 Long boom 
8 Fleche longue 
8Langhubarm 
8 Brago largo 
8AguilOn largo 

PM 3250 
Printed in U.S.A. B3-3 (1 C2) 
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MIRK Brake Air Lines, Front* 
Canalisation d'air du f rein avant* 
Bremsleitungen vordere* 
Tubos de ar dos freios dianteiros* 
Uneas de aire de frenos delanteros* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 2533455 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 2533425 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
3 89F7 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
4 593370 1 Valve check clapet d'arret Riickschlagventil vavula retengao valvula retencion 
5 540707 1 Reservoir reservoir ,  Behalter .  reservatOrio deposito 
6 36F4 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stuck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
7 1540616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 31F3 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
9 16F6 2 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 

10 16F4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
11 731745 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
12 2533434 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
13 2533456 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 2533457 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 2533430 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
16 660545 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17 2511198 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
18 2525070 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 17C524 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 86D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 40K12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
23 2511014 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula rele valvula rele 
23A t961568 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz jogo de reparo juego de reparacion 
24 799390 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
25 2533454 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 6 17K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
27 1319687 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 83F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
29 18C628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
30 8 ' 10 2534003 1 Tank reservoir Tank tanque tanque 
30A t964185 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
30B 19 ' 11 2541287 1 Tank reservoir Tank tanque tanque 
30C 	11 857944 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
30D 1 11 857933 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
31 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 86D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 1042H8 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
33A 11 42H16 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
34 91F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
35 91F4 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
36 2 15K4 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
37 13K4 Tee raccord T T-Verbindungssttick to to 
38 11K4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
39 3 17K4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
40 91F4 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
41 2533101 Tube tube Rohr tubo tubo 
42 2533106 Tube tube Rohr tubo tubo 
43 77F4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
44 2501795 Tube tube Rohr tubo tubo 

*496A, 497A 
2 lnc. 35 
3 lnc. 40 
6 lnc. 63 
7 lnc. 30A 

-6 Inc. 30A 
9 lnc. 30C, 30D 
10496A101CB — 161CB, 497A101CB 	183CB 
11 496A162CB & 	497A184CB & 

(1 C6) 	 B7-3 PM 3250 
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CUIRK Brake Air Lines, Front *  
Canalisation d'air du frein avant* 
Bremsleitungen vordere * 
Tubos de ar dos freios dianteiros* 
Lineas de aire de frenos delanteros* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
45 101(4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
46 2533105 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
47 2533101 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
48 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
49 417K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
50 11K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
51 131(4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck to to 
52 515K4 1 Connector raccord Verbindungsstack ligador conector 
53 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
54 2520898 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

55 2501793 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
56 89F4 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
57 2511196 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
58 874007 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
59 1 Brake power cluster servomechanisme frein Servobremse servomecanismo freio servomecanismo freno 

60 83F6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
61 850287 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
62 960005 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
63 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
64 66D7 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
66 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

699005 67 1 Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador 
68 941214 2 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
69 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

70 1675961 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
71 2506979 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
72 1 — Brake compensator compensateur frein Bremsekompensator compensador freio compensador freno 

27E6 73 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
74 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
75 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
76 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
77 401(8 1 Plug bouchon Stopfen bulk tapcin 
78 72F4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 

*496A, 497A 

'See Index. Voir Table des matures. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. \tease Indice. 
4 Inc. 48 
5 Inc. 53 

PM 3250 
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Brake Air Lines, Front* 
Canalisation d'air du frein avant* 
Bremsleitungen vordere* 
Tubos de ar dos freios dianteiros* 
Lineas de aire de frenos delanteros* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripci6n 
1 2533455 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 2533456 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 2533457 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 2533430 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
5 2533434 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
6 660545 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
7 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C616 8 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2511198 10 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
11 17C524 2 Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
12 22511014 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula rele valvula rele 
12A t961568 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz jogo de reparo juego de reparaciOn 
12B t16F6 2 Plug bouchon Stopfen bujao 	,, tapon 
12C f16F4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
13 40K12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
14 42H10 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
15 666864 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
16 3 ' 92534003 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
16A 102541287 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio depOsito 
17 9964185 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
17A 10857944 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
17B 10857933 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
18 415K4 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
18A 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
19 13K4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck to to 
20 11K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo odo 
21 2533106 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
22 517K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo  
22A 91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O  
23 2533101 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
24 77F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
25 3570668 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 2533454 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 1 3589327 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
28 1 — Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 

2501795 29 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
30 83F6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
31 40K6 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
32 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
33 2511196 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 2511196 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
35 1543879 1 Rushing chemise Buchse bucha buje 
36 2501793 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 10K4 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck to to 

*4244A 
1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease Indice. 
2 lnc. 12B, 12C 
3 Inc. 17 
4 Inc. 18A 
5 lnc. 22A 
815.75 in. (400 mm) 
94244A101FSC 	128FSC 
104244A129FSC & -+ 
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MARK Brake Air Lines, Front * 
Canalisation d'air du frein avant * 
Bremsleitungen vordere * 
Tubos de ar dos freios dianteiros * 
Lineas de aire de frenos delanteros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
38 2533105 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
39 2533101 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
40 617K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
40A t91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
41 11K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
42 13K4 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck to to 
43 715K4 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
43A t91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
44 72F4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
45 40K8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
46 540707 1 Reservoir reservoir Behalter reservatario depOsito 
47 36F4 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
48 1540616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
49 84F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo\  codo 
50 60D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 25E21 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
52 3882906 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
53 25E21 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 18C824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
55 3587000 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
56 17C616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
57 4E6 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
58 619021 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
59 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
60 799390 1 Connector,. raccord Verbindungsstuck ligador conector 
61 31F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
62 60D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
63 660545 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
64 941214 2 Bracket assy ens. support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
65 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
66 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
67 6106 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
68 958653 2 Bolt boulon Bolzen parafuso ban 
69 593370 1 Valve check clapet d'arret ROckschlagventil vavula retengao valvula retenciOn 
70 89F7 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
71 2533425 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

*4244A 
6Inc. 40A 
'Inc. 43A 

(1C14) 	 B9A-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Brake Air Lines, Rear* 
	 CLARK 

Canalisation d'air du frein arriere* 
Bremsleitungen, hintere* 
Tubos de ar dos freios traseiros* 
Lineas de aire de frenos traseros* 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Demi* Description 

1 18C620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 2506979 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 1 — 	Compensator assy compensateur ens Ausgleich-Baugr compensador cjo compensador cjo 

2533102 5 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
6 2 17K4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
6A t91F4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 2533103 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
8 11K4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 13K4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck to to 

10 3 15K4 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
10A t91F4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 4 18K4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo .\ codo 
11A t91F4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
13 8606 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 516880 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 6 . 13 2541287 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposit° 
15A t857944 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
15B t857933 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
15C 6 . 12 2534003 1 	Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
15D t964185 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
16 516880 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 18C628 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 18C616 2 	Bolt boulon, Bolzen parafuso but& 
19 8606 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 2511198 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
21 17C524 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 40K12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
23 11 2511014 1 	Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula rele valvula rele 
23A t961568 — 	Repair kit trousse de reparation Reparatursatz jogo de reparo juego de reparation 
23B t16F6 2 	Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
23C t16F4 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
24 631F3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
25 2533450 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 6 2539978 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26A 5 2533449 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 6 1511991 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27A 5 154061 6 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 6 661417 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
28A 631F4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
29 6 2540315 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
29A 5 2538322 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
30 6 367365 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
30A 5356609 1 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
31 31F1 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
32 594306 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 593263 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 18C416 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
35 1517279 1 	Horn avertisseur Hupe buzina bocina 
36 86D4 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 33F2 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
38 2533448 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 1515966 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

'496A, 497A 
1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. Vease Indice. 
2 Inc. 6A 	5496A101 --•1 44 , 497A101 —.161 	12 Inc. 15D 
3 lnc. 10A 	6496A145&-4, 497A162&---, 	13 Inc. 15A, 15B 
4 Inc. 11A 	11  Inc. 23B, 23C 
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Brake Air Lines, Rear* 
Canalisation d'air du frein arriere* 
Bremsleitungen, hintere* 
Tubos de ar dos freios traseiros* 
LIneas de aire de frenos traseros* 

CLARK 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
40 5K110 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
41 1545790 1 Valve hand soupape manuelle Handventil valvula manual valvula manual 
42 1309105 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
43 2533448 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
44 2533428 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
45 2533439 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
46 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
47 530663 1 Valve horn venturi de soupape Hornventil Uvula da buzina Uvula de bocina 
48 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 1511077 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 36F1 1 Elbow coude 	- Winkelrohr cotovelo codo 
51 1513893 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 1 — Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

18C520 53 3 Bolt boulon Bolzen parafuso. bulon 
54 31F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
55 631F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
55A 533F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
56 86D5 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
57 81F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
58 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
59 2516207 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
59A t14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59B 12E10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
59C 2529308 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchon 
60 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
61 40K8 6 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
62 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
63 99F3 1 Tee raccord T T-Verbindungssalck te te 
64 86D5 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 401(4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapir' 
66 1537354 1 Switch low press inter bas pres Niedr Druckschalter int pressao laixa conmut baja pres 
67 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
68 2533433 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
69 2533437 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
70 401(8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tar* 
71 1 — Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

18C520 72 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
73 731745 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
74 89F7 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
75 6 18C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
76 62539658 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
77 6 18C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
77A 1 518C644 1 Bolt boulon Balm parafuso bulon 
77B 54E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
78 686D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
79 593658 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
80 2533435 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
81 101(3 1 Tee raccord T T-VerbindungsstUck te te 
82 2533427 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
83 33F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
84 101(7 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
85 2533438 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
86 62541452 1 Tee raccord. T T-VerbindungsstOck te te 
86A 5 2533432 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
87 2533431 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
88 636260 1 Switch brake light intr lamp tem frein Bremslichtschalter intrp luz freio intrp luz freno 
89 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. Vease Indice. 
5496A101 —.144 , 497A101 —.161 
6496A145&—, 497A162&—' 

*496A, 497A 
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CMRK Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air du frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
90 2533451 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
91 731745 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
92 799390 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
93 2525070 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
94 642H16 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
94A 542H8 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
95 668383 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
96 2533100 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
97 — Omit omettre .  Auslassen omitir omitir 

660545 98 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
99 — Brake power cluster servomechanisme frein Servobremse servomecanismo freio servomecanismo freno 

83F6 100 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
101 2533435 1 Tube tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
102 2533170 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
103 18C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
104 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
105 619F6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
105A 531F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
106 540707 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depOsito 
107 2554192 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
108 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
109 31F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
110 593370 1 Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula retengdo valvula retenciOn 
111 783F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
112 89F3 1 Connector raccord Verbindungssttick ligador conector 
113 89F3 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
114 '2533447 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
115 '2533447 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
116 71 5 0 0 92 8 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
117 789F3 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
118 1.7  - Air compressor compresseur d'air Luttkompressor compressor ar compresor aire 

783F7 119 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
120 717C514 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
121 74E5 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
122 72533436 1 Tube tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
123 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

593297 124 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
125 '3215964 1 Governor regulateur Regulator governador regulador 
126 2552837 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
127 12F4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
128 401(8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
129 19F6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
130 19F5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
131 29K204 1 Cross croisillon Kreuzstuck cruzeta cruceta 
132 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
133 2515022 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
134 507815 1 Valve safety soupape surete Ventil Sicherheits valvula seguranga valvula seguridad 
135 '2533446 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 	. manguera 
136 51(207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
137 540707 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio dep6sito 
138 61D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
139 83F7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
140 915K4 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
140A t91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

-*496A, 497A 
'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 	'Detroit 
5496A101-•144, 497A101 —161 
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CLARK Brake Air Lines, Rear* 
Canalisation d'air du f rein arriere* 
Bremsleitungen, hintere* 
Tubos de ar dos freios traseiros* 
Lineas de aire de frenos traseros* 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
141 	941214 4 	Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
142 	958653 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
143 	86D6 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
144 	30F3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
145 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
146 	27E8 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
147 	18C620 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
148 	84F4 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
149 	2511196 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
150 	77F4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
151 	874007 2 	Plug bouchon Stopfen bujao lapin 
152 	850287 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
153 	2514911 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
154 	2511196 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
155 	699005 1 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
156 	10K4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
157 	2514911 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
158 	1515606 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
159 	77F4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
160 	2533104 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
161 	13K4 1 	Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
162 	11K4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
163 	10 17K4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
163A 	t91F4 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
164 	2533102 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
165 	1675961 1 	Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
166 	2520898 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
167 	8 ' 14 89F7 1 	Connector raccord Verbindungsstkk ligador conector 
167A t8 . 1584F7 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
168 	889F3 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
169 	883F7 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
170 	8 3215964 1 	Governor regulateur Regulator governador regulador 
171 	8 83F3 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
172 	8 . 14 2533446 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
172A 	8 . 15 2541644 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
173 	814 2533429 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
173A t8 . 152541339 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
1738 1-8 • 1577F7 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
174 	8 1500930 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

*496A, 497A 

8Cummins 
10Inc. 163A 
14496A101CB 	169CB 
15496A170CB & 
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Brake Air Lines, Rear* 
Canalisation d'air du frein arriere* 
Bremsleitungen, hintere* 
Tubos de ar dos freios traseiros* 
Lineas de aire de frenos traseros* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Description 
1 217K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
1A t91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
2 2533102 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
3 2533104 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 2514911 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
5 10K4 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
6 2533102 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 317K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
7A t91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
8 2514911 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 77F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

10 11K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
11 13K4 1 Tee raccord T T-Verbindungssifick te te 
12 4 15K4 1 Connector raccord Verbindungssttick ligador \ conector 
12A t91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 2533103 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
14 1515606 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 84F4 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
16 1543879 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
17 i — Master cylinder mite cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro 
18 666864 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
19 60D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 5,122534003 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio deposit° 
21A t 12964185 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
21B 132541287 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio ' depOsito 
21C t13857944 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
210 t 13857933 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
22 18C628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
24 63570668 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
26 3589327 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
27 3882906 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
28 1 — Air chamber chambre a air Luftkammer camara de ar camara de aire 
28A t3587001 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
29 40K6 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
30 2533451 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 660545 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
32 60D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
34 40K12 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
35 '2511041 1 Valve relay soupape relais Ventil Relais valvula Rile valvula rele 
35A t961568 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz jogo de reparo juego de reparation 
35B t16F6 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
35C t16F4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
36 731745 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

*4244A 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indite. \lease Indite. 
2Inc. 1A 
3 Inc. 7A 
4 Inc. 12A 
5 lnc. 21A 
6850 mm (33.45 in.) 
7 Inc. 35B, 35C 
124244A101FSC 	128 FSC 
134244A129FSC & 
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PM 3250 
Printed in U.S.A. 



a 

139 	
"Pl 121 7\ 

1:),>4 141 
*136 

138 

135 	113 132 

1 46-Al IlliN  I e-*-100 	 48 	59 
1454.0 	T" N  /144/ 4P  61 11011 	

93 	 62 

	

8 9 13 	,J.-----24 33 
2 	5 A i 	 - 32 i 34 

4 t .‘ ' 14 e 	* rib , 
,),- 	i -•-•-,e,,,,,, 15 16  1 1 1 	25 	31 °' 	41s) 

156 	A,111„ n 	4 	 (14..A 26 30 t 	-4-35 3 
....&. 	4, , 	1 min 	►

\4 el . 	2.416) 
* 	0 	I 155 --o- 44  151 150 	108-5* 	2911 ' 36  154 f52.■ 7,1a 	-44,<■, 106, 	'ID 	o '31 	 50 	%51 -55 

1 13 - 105.74\  %)65  s0.38 39 40 ) '")et •1/4  

1 

147 	481't 	,114 104'103 102/4 	 46) 49 57 58  N 
/\41. 	

N 	,6,101 196 ,64   

a 4) (Qpi 53 

143 142'6119 117 

126 

128' 121  

131 

c 120 	122 123 	98 

'124 

7 	 A/21  

10 	 22  
441 	12 18-► N5  7 3 Sip „de %to 	 — — 

11 	7 	 ,44:, 	92 91  60 	I 	61, 	63  

68 07 	( 	I 

	

(C?' 89 	 Aftil 661 	"e* 'ell i  75 t-r ■- re- - "1  640 
) 

88 	 0FWILA 
78 77  181 f\ 70 714  2 ) 

80 82 " 
44°- 	4  

5'''k 83  82L72  
1') 	f f 

81 	86 . 85 84 

20 

43  44 

1,41 
 42 

jia/45 52  1::*°  

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

51 

54 

E 

TS-21266 



Brake Air Lines, Rear* 
Canalisation d'air du frein arriere* 
Bremsleitungen, hintere* 
Tubos de ar dos freios traseiros* 
Lineas de aire de frenos traseros* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
37 121540616 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37A 131511991 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37B 1331F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
38 799390 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
39 2533450 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
40 2533431 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
41 1231F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
41A 13661417 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
42 12 1532592 1 Valve shuttle soupape de navette Wechselventil valvula lancdeira valvula ida y vuelta 
42A 132540315 1 Valve shuttle soupape de navette Wechselventil valvula lancdeira valvula ida y vuelta 
42B 132539658 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
43 12356609 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
43A 13367365 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
44 31F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotove16-  codo 
45 12 19F4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
46 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47 1218C644 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
47A 1318C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
47B 1318C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
47C 1 360D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 594306 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
49 636260 1 Switch brake light intr lamp tern frein Bremslichtschalter intrp luz freio intrp luz freno 
50 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
51 1545790 1 Valve hand soupape manuelle Handventil valvula manual valvula manual 
52 5K110R 1 Nipple raccord Nippel  niple niple 
53 1515966 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
54 1309105 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
55 2533448 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
56 2533448 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
57 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
58 60D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 33F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
60 1517279 1 Air horn avertisseur air Luft-Hupe buzina ar bocina aire 
61 530663 1 Valve horn venturi de soupape Hornventil Uvula da buzina Uvula de bocina 
62 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
63 60D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
64 36F1 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
65 1513893 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
66 1233F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
66A 1331F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
67 31F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
68 — Valve air brake soupape frein pneum Luftbremsventil ay freio ar comp valv freno aire 

40K4 69 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
70 2533439 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
71 1511077 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
72 592742 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
73 40K8 6 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
74 89F7 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
75 731745 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
76 1 — Valve air brake soupape frein pneum Luftbremsventil valv freio ar comp valv freno aire 
77 40K8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
78 593658 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
79 869712 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

*4244A 
1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
124244A101FSC 	128FSC 
134244A129FSC & 
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Electrical Instrument Panel, RH 
Tableau de bord efectrique, CD 
Elektrisches Armaturenbrett, R 
Painel de instrumentos eletrico, LD 
Tablero de instrumentos electrico, LD 

CLARK 

TS-20628 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 2532740 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
2 21513547 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
3 31516648 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
4 41513548 1 Circuit breaker .  disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
5 2533510 1 Panel panneau Tafel painel panel 
6 27E10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 12E10 4 Lockwasher rondelle (rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 86G1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
9 2529557 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 

10 2529557 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
11 — Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca § 5  

6 2 5 1 5 5 0 5 12 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
13 7 2 5 3 3 94 9 1 Switch ignition intrptr allumage Ziindschalter intrptr ignigao intrptr encendido 
13A t1307998 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

2 2 amp. 
3 5 amp. 
4 10 amp. 
5 See. Voir. Siehe. Vela. Vease 13. 
6 25 amp. 
inc. 11. 

PM 3250 
Printed in U.S A 
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CUIRK Electrical Instrument Panel, LH 
Tableau de bord electrique, C.G. 
Elektrisches Armaturenbrett, L 
Painel de instrumentos eletrico, LE 
Tablero de instrumentos electrico, LI 

No. Part No. Qty. Description Description 
1 2528256 1 Socket douille 
2 2515762 1 Bulb ampoule 
3 1206 14 Nut ecrou 
4 12E6 14 Lockwasher rondelle frein 
5 2528256 1 Socket douille 
6 2515762 1 Bulb ampoule 
7 2528256 1 Socket douille 
8 2515762 1 Bulb ampoule 
9 32532738 1 Harness harnais 

10 2528256 1 Socket douille 
11 2515762 1 Bulb ampoule 
12 '2528256 1 Socket douille 
13 2515762 1 Bulb ampoule 
14 2514828 1 Socket douille 
14A t2514890 1 Bulb ampoule 
15 §2--- 1 Wire fil 
16 2514828 1 Socket douille 
16A t2514890 1 Bulb ampoule 
17 2515035 12 Nut ecrou 
18 2514388 1 Gauge air pressure jauge pression air 
19 2514383 1 Gauge water temp jauge de temp eau 
20 2514385 1 Voltmeter voltmetre 
21 2514386 1 Gauge cony temp jauge convertisseur 
22 '2533310 1 Gauge oil pres jauge pression huile 
22A t 5 2533311 1 Gauge oil pres jauge pression huile 
23 1G616 12 Screw vis 
24 2515307 6 Face plate plaque de surface 
25 2524590 1 Hourmeter compteur d'heures 
26 2531579 1 Switch test commutateur verif 
27 86G1008 4 Screw vis 
28 12E10 4 Lockwasher rondelle frein 
29 25E10 4 Washer rondelle 
30 2533509 1 Panel panneau 
31 2514828 1 Socket douille 
31A t2514890 1 Bulb ampoule 

Benennung 
Steckhiilse 
Birne 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Steckhiilse 
Birne 	 bulbo 
SteckhOlse 	soquete 
Birne 	 bulbo 
Kabelbaum 	chicote 
Steckhiilse 	soquete 
Birne 	 bulbo 
Steckhiilse 	soquete 
Birne 	 bulbo 
SteckhOlse 	soquete 
Birne 	 bulbo 
Draht 	fio 
SteckhOlse 	soquete 
Birne 	 bulbo 
Mutter 	porca 
Messer Luftdruck 	manOmetro ar 
Wassertemp Anz 	med temper agua 
Voltmeter 	voltimetro 
Tempmssr Drehmwndlr termtro conversor 
Messer Oldruck 	ind pressao oleo 
Messer Oldruck 	ind pressao Oleo 
Schraube 	parafuso 
Frontplatte 	chapa da sup 
Stundenzahler 	horimetro 
Schalter Test 
	

interruptor de teste 
Schraube 	parafuso 
Sicherungsscheibe 	arruela de pressao 
Scheibe 	arruela 
Tafel 	 painel 
Steckhiilse 	soquete 
Birne 	 bulbo 

Descripcidn 
casquillo 
lamparilla 
tuerca 
arandela seguridad 
casquillo 
lamparilla 
casquillo 
lamparilla 
mazo 
casquillo 
lamparilla 
casquillo 
lamparilla 
casquillo 
lamparilla 
cable 
casquillo 
lamparilla 
tuerca 
manometro aire 
med temp agua 
voltimetro 
termtro convertidor 
manor' ores& aceit 
manon ores& aceit 
tornillo 
placa de frente 
cuenta-horas 
interruptor de prueb 
tornillo 
arandela seguridad 
arandela 
panel 
casquillo 
lamparilla 

Descricao 
soquete 
bulbo 
porca 
arruela de pressao 
soquete 

'See, Voir, Siehe, Veja, \tease 9. 
'Inc. 15. 
'Cummins. 
'Detroit. 

PM 3250 
Printed in U.S.A. E3-', (1 F24) 
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CLARK Cylinder Assembly, Steering — 3.5 in (88,9 mm)* 
Cylindre de direction, ensemble — 3.5 in (88,9 mm)* 
Lenkzylinder-Baugruppe — 3.5 in (88,9 mm)* 
Cilindro da direcao, conjunto — 3.5 in (88,9 mm)* 
Cilindro de direccion, conjunto — 3.5 in (88,9 mm)* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 

A 232541852 2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
B 4 2542570 1 Seal kit joint elan trse Dichtungssatz vedador logo sello juego 

1 2525747 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esciavo 
1A 12H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
2 1564670 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 

3 33C512 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
4 626787 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 §5  — Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

2525749 6 1 Rod tige Stange varao varilla 
7 10H25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

8 
9 

10 

1564670 
§57 

1 
— 

1 

Bushing 
Plug 
Retainer 

chemise 
bouchon 
arretoir 

Buchse 
Stopfen 
Halterung 

bucha 
bujao 
retentos , 

buje 
tapon 
reten 6 2541849 

11 §5  — Bearing palier Lager rolamento cojinete 
§5 	 12 — Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

13 2541851  1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
14 §5  — Buffer ring anneau arretoir Anschlagsring anel batente anillo tope 

§ 5  15 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§5  16 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
§5 	 17 — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

.18 § 5  — Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
§5  19 Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 
§ 5  20 — Outer ring anneau exterieur AUssenring anel externo anillo exterior 
§5  21 

22 
— 

1 
0-ring 
Piston 

joint torique 
piston 

0 Ring 
Kolben 

anel-0 
pistao 

anillo-0 
piston 2526676 

23 §5  — Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
2552116 24 1 Pin goupille Stift pino pasador 

* 496A170CB & 	497A191CB & 	4244A160FSC & 

2Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
2 Employer deux (2). Les quantites sont pour 1. 
2Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind tiir 1. 
2 Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
2 Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
3 Inc. 1, 3 — 6, 9 — 24 
4 inc. 5, 11, 12, 14 —. 21, 23 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
6 lnc. 9 
7 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 10 

(1F22) 	 C19A-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Cylinder Assembly, Steering — 3.5 in (88,9 mm)* 
Cylindre de direction, ensemble — 3.5 in (88,9 mm)* 
Lenkzylinder-Baugruppe — 3.5 in (88,9 mm)* 
Cilindro da direcao, conjunto — 3.5 in (88,9 mm)* 
Cilindro de direccion, conjunto — 3.5 in (88,9 mm)* 

No. 	Part No. 	Qty. Description Description Benennung 
A 2 . 3 . 9 2525743 	2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst 
B 2.4.9964797 	2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst 
C 5 2538174 	1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz 
D 62542570 	1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz 

1 2525747 	1 Cylinder cylindre Zylinder 

2 10H25 	1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
3 1564670 	1 Bushing chemise Buchse 
4 626787 	1 Washer rondelle Scheibe 
5 § 7 . 8 	 — Wear ring bague d'usure Gleitring 

§ 7 8 	 6 0-ring joint torique 0 Ring 

7 §7.8 Outer ring anneau exterieur Aiissenring 
§78  8 0-ring joint torique 0 Ring 

' 9 2525742 	1 9 Cap chapeau Kappe 
10 § 7 	 — Seal joint etancheite Dichtung 

2525746 	1 11 Retainer arretoir Halterung 

12 10H25 	1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier 
13 1564670 	1 Bushing chemise Buchse 
14 2525749 	1 Rod tige Stange 
15 § 7 	 — Wiper racleur Wischer 

§ 7 	— 16 Bearing palier Lager 

17 § 7 8 	 — Back-up ring anneau de renfort StUtzring 
§ 7 8  18 Wear ring bague d'usure Gleitring 
§ 7 8  19 Inner ring anneau interieur Innenring 

2526676 	1 20 Piston piston Kolben 
21 2552116 	1 Pin goupille Stift 

22 33C512 	1 Bolt boulon Bolzen 
23 §8  Wiper racleur Wischer 

2525746 	1 24 Retainer arretoir Halterung 
25 § 8 	 — Bearing palier Lager 

§ 8 	— 26 Seal joint etancheite Dichtung 

27 §8  0-ring joint torique 0 Ring 
§ 8  28 Buffer ring anneau arretoir Anschlagsring 

2541851 	1 29 Cap chapeau Kappe 

Demi* 	 Descripcion 
cilindro conj 	 cilindro conj 
cilindro conj 	 cilindro conj 
vedador jogo 	sello juego 
vedador jOgo 	sello juego 
cilindro 	 cilindro esclavo 

graxeira 	 grasera  
bucha 	 buje 
arruela 	 arandela 
anel desgaste 	anillo desgaste 
anel-0 	 anillo-0 

anel externo 	anillo exterior 
anel-0 	 anillo-0 
tampa 	 tapa 
vedador 	 sello 
retentor 	 mien 

graxeira 	 grasera 
vb au rchoa 	 buje a  

varilla 
limpador 	 limpiador 
rolamento 	 cojinete 

anel de encosto 	anillo de respaldo 
anel desgaste 	anillo desgaste 
anel interior 	 anillo interior 
pistao 	 piston 
pino 	 pasador 

parafuso 	 bulOn 
limpador 	 limpiador 
retentor 	 reten 
rolamento 	 cojinete 
vedador 	 sello 

anel-0 	 anillo-0 
anel batente 	 anillo tope 
tampa 	 tapa 

*See, Voir, Siehe, Veja, Vease SG-925, 496A101CB 	169CB, 497A101CB 	190CB, 4244A101FSC 	159FSC 

2Two (2) used. Quantities listed are for 1 
2 Employer deux (2). Les quantitees son! pour 1 
2Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sand tUr 1. 
2 Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
2 Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
3 Inc. 1, 4 — 11, 14 — 22 
4 Inc. 1, 4 -. 8. 14, 17 —. 29 
5 Inc. 5 — 8. 10. 15 — 19 
6 Inc. 5 — 8. 17 — 19, 23, 25 — 28 
7 See, Voir, Siehe. Veja, Vease C 
8See, Voir. Siehe, Veja. Vease D 
8 For replacement use 2541852 
9 Pour remplacement utilizer 2541852 
9Zum Auswechseln benutzen 2541852 
9 Para substituicao usar 2541852 
9 Para recambio usar 2541852 
10 For replacement use 2541851 & 1-2542570 
10 Pour remplacement utilizer 2541851 & 1-2542570 
1°Zum Auswechseln benutzen 2541851 & 1-2542570 
10 Para substituicao usar 2541851 & 1-2542570 
10 Para recambio usar 2541851 & 1-2542570 

(1 F20) 	 C19-3 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLFIRK Cylinder Assembly, Bucket — 5 in (127 mm)* 
Cylindre de godet, ensemble — 5 in (127 mm)* 
Schaufelzylinder-Baugruppe — 5 in (127 mm)* 
Cilindro da cagamba, conjunto — 5 in (127 mm)* 
Cilindro del cucharon, conjunto — 5 in (127 mm)* 

	

No. 	Part No. 	Oty. Description 	 Description 	 Benennung 	 Descrigao 	 Description  

	

A 	23 2541648 	2 Cylinder assembly 	ens cylindre 	 Zylinder vollst 	cilindro conj 	 cilindro conj 

	

B 	'2542569 	1 Seal kit 	joint etan use 	Dichtungssatz 	vedador jogo 	sello juego 

	

1 	2541647 	1 	Cylinder 	cylindre 	 Zylinder 	 cilindro 	 cilindro esclavo 

	

2 	33C512 	1 Bolt 	 boulon 	 Bolzen 	 parafuso 	 bulon 

	

3 	626787 	1 Washer 	rondelle 	 Scheibe 	 arruela 	 arandela 

4 	§5 	— Wear ring 	bague d'usure 	Gleitring 	 anel desgaste 	anillo desgaste 
5 	2525295 	1 Piston 	 piston 	 Kolben 	 pistao 	 piston 
6 	§5 	— 0-ring 	 joint torique 	 0 Ring 	 anel-0 	 anillo-0 
7 	§5 	— Outer ring 	anneau exterieur 	AUssenring 	 anel externo 	 anillo exterior 
8 	§5  	— Inner ring 	 anneau interieur 	Innenring 	 anel interior 	 anillo interior 

9 	§ 5 	— Wear ring 	bague d'usure 	Gleitring 	 anel desgaste 	anillo desgaste 
10 	§ 5 	— 0-ring 	 joint torique 	 0 Ring 	 anel-0 	 anillo-0 
11 	§ 5 	— Back-up ring 	anneau de renfort 	Stiitzring 	 anel de encosto 	anillo de respaldo 
12 	2541244 	1 Cap 	 chapeau 	 Kappe 	 tampa • 	 tapa 
13 	§5 	—  Buffer ring 	anneau arretoir 	Anschlagsring 	anel batente 	 anillo tope  

14 	§5 	— 0-ring 	 joint torique 	 0 Ring 	 anel-0 	 anillo-0 
15 	§5 	— Seal 	 joint etancheite 	Dichtung 	 vedador 	 sello 
15A t9 2517364 	1 Packing 	garniture 	 Dichtung 	 gaxeta 	 empaquetadura 
16 	§5 	— Bearing 	palier 	 Lager 	 rolamento 	 cojinete 
17 	82541236 	1 Retainer 	arretoir 	 Halterung 	 retentor 	 reten 

18 	§5 	— Wiper 	 racleur 	 Wischer 	 limpador 
buj~o 	

limpiador 
19 §5 . 10 	— Plug 	 bouchon 	 Stopfen 	 tapon  
20 	2502831 	1 Bushing 	chemise 	 Buchse 	 bucha 	 buje 
21 	62525283 	1 Rod 	 tige 	 Stange 	 varao 	 varilla  
21A 	t11H15 	1 Fitting 	 ajustage 	 Verbindung 	 ajuste 	 accesorio  
22 	1511750 	2 Seal 	 joint etancheite 	Dichtung 	 vedador 	 sello 
23 	'2502841 	2 Seal guard assy 	ens protecteur joint 	Dicht Schutzaggr 	conjunto guardo selo 	conjunto guardasello 
24 	2552116 	1 Pin 	 pino Stift 	 pasador goupille 

*496A170CB & 	497A191CB & 	4244A169FSC & 

2Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
2Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
2Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
2Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
2Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
3 Inc. 1 -' 15, 16 -4 21,24 
4 Inc. 4, 6 — 11, 13 	15, 16, 18, 19 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vase B 
6 lnc. 20 
7 Inc. 22 
8 lnc. 19 
9 For temporary field fix only. 
9 Pour service temporaire sur le terrain seulement. 
9Nur fUr zeitweilige Wartung am Arbeitsplate. 
9Para servico temporal de campo somente. 
9 Para servicio temporal de campo solamente. 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease 17 
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CLARK Cylinder Assembly, Bucket — 5 in (127 mm)* 
Cylindre de godet, ensemble — 5 in (127 mm)* 
Schaufelzylinder-Baugruppe — 5 in (127 mm)* 
Cilindro da cacamba, conjunto — 5 in (127 mm)* 
Cilindro del cucharon, conjunto — 5 in (127 mm)* 

No. 	Part No. 	Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 23 ' 3 2532213 	2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
B 2 	' 3 964796 	2 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
C 	1 2538187 	1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jog° sello juego 
D 	€2542569 	1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jog° sello juego 

1 	2525920 	1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esciavo 

2 	33C512 	1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
3 	626787 	1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 	2552116 	1 Pin goupille Stift pino pasador 
5 	§' 6 	 — Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
6 	2525295 	1 Piston piston Kolben pistao piston 

7 	§' € 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
8 Inner ring anneau interieur lnnenring anel interior anillo interior 
9 	§7 E Outer ring anneau exterieur Aiissenring anel externo anillo exterior 

10 	§ 78  Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
11 	§ 7 8  0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

12 	§ 7 6 	— Back-up ring anneau be renfort Stiitzring anel de encosto anillo be respaldo 
13 	' 2 2532212 	1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
14 	§ 7 	 — Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
14A 	t"2517364 	1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
15 	§ 7 	— Bearing palier Lager rolamento cojinete 

16 	2525287 	1 Flange bride Flansch flange brida 
17 	§78 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
18 	33C408 	4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 	12H15 	1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
20 	9 2502841 	2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 

21 	1511750 	2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
22 	2502831 	1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
23 	1 °2525283 	1 Rod tige Stange varao varilla 
24 	2526448 	1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
25 	2525287 	1 Flange bride Flansch flange brida 

26 	§8  Bearing palier Lager rolamento cojinete 
27 	§ 8  Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
27A 	1.1 '2517364 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
28 	2541244 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
29 	§8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

30 	§8  Buffer ring anneau arretoir Anschlagsring anel batente anillo tope 

*See, Voir, Siehe, Veja, Vease SG-925, 496A101CB 	169CB, 497A101CB 	190CB, 4244A101FSC 	169FSC. 

2Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
2Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
2Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind f0r 1. 
2Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
2Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
3 lnc. 1 — 14, 15 — 18, 22, 23, 24 
4 Inc. 1 —12,17,18,22 	27,28 	30 
5 Inc. 5, 7 — 12, 14, 15, 17 
6 lnc. 5, 7 —. 12, 17, 26, 27, 29, 30 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease D 
9 lnc. 21 
1 °Inc. 22 
"For temporary field fix only. 
"Pour service temporaire sur le terrain seulement. 
"Nur fur zeitweilige Wartung am Arbeitsplate. 
"Para servico temporal de campo somente. 
"Para servicio temporal de campo solamente. 
12For replacement use 2541244 & 1-2542569 
12 Pour remplacement utilizer 2541244 & 1-2542569 
12Zum Auswechseln benutzen 2541244 & 1-2542569 
12 Para substituicao usar 2541244 & 1-2542569 
12 Para recambio usar 2541244 & 1-2542569 
13For replacement use 2541648 
13Pour remplacement utilizer 2541648 
13Zum Auswechseln benutzen 2541648 
13 Para substituicao usar 2541648 
13 Para recambio usar 2541648 
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Cylinder Assembly, Boom — 6 in. (152,4 mm)* 
	

CUIRK 
Cylindre de fleche, ensemble — 6 in. (152,4 mm)* 
Auslegerzylinder-Baugruppe — 6 in. (152,4 mm)* 
Cilindro do brago, conjunto — 6 in. (152,4 mm)* 
Cilindro del aguilon, conjunto — 6 in. (152,4 mm)* 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
A 2 2541357 1 Cylinder assy RH %/thin ens CD Zylinder vollst R cilindro conj LD cilindro conj LD 
B 32541356 1 Cylinder assy LH verin ens CD Zylinder vollst R cilindro conj LD cilindro conj LD 
C '2542568 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 

1 52528993 1 Cylinder RH verin CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
1A 52528989 1 Cylinder LH verin CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 

2 1530777 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 33C512 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4 626787 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 §6 — Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

2524268 6 1 Piston piston Kolben pistao piston 
7 §6 — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

§6  8 — Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 
§6 9 — Outer ring anneau exterieur Aussenring anel externo anillo exterior 
§6  10 — Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
§6  11 — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

12 §6  Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
2541355 13 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

14 §6  0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§6  15 Buffer ring anneau arretoir Anschlagsring anel batente anillo tope 
§6  16 — Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

17 §6  0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§6  18 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
t 9 2517364 18A 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

19 §6  Bearing palier Lager rolamento cojinete 
2541504 20 1 Flange bride Flansch flange brida 

21 33C828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 §6  Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

2528988 23 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 18C1056 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
25 10H25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

26 8 2528977 1 Rod tige Stange varao varilla 
27 2553886 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
28 1519195 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
29 72502842 2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
30 2552116 1 Pin goupille Stift pino pasador 

* 496A170CB & 	497A171CB & 	4244A157FSC & 

2 lnc. 1, 2 -. 18, 19 — 24, 26, 27, 30 
3 Inc. 1A — 18. 19 — 24. 26, 27, 30 
4 Inc. 5. 7 — 12, 14 — 19, 22 
5 lnc. 2 
6See, Voir, Siehe. Vela. Vease C 
7 Inc. 28 
8 lnc. 27 
9 For temporary field fix only. 
9 Pour service temporaire sur le terrain seulement. 
9Nur fur zeitweilige Wariung am Arbeitsplate. 
9 Para servico temporal de campo somente. 
9 Para servicio temporal de campo solamente. 
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CUIRK Cylinder Assembly, Boom — 6 in (152,4 mm)* 
Cylindre de fleche, ensemble — 6 in (152,4 mm)* 
Auslegerzylinder-Baugruppe — 6 in (152,4 mm)* 
Cilindro do brag°, conjunto — 6 in (152,4 mm)* 
Cilindro del aguilOn, conjunto — 6 in (152,4 mm)* 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 	2 . 13 2528983 1 	Cylinder assy RH verin ens CD Zylinder vollst R cilindro conj LD ciiindro conj LD 

314 2528982 B 1 	Cylinder assy LH verin ens CG Zylinder vollst L cilindro conj LE cilindro conj LI 
C 	'964793 1 	Cylinder assy RH verin ens CD Zylinder vollst R cilindro conj LD cilindro conj LD 
D 	5 964794 1 	Cylinder assy LH verin ens CG Zylinder vollst L cilindro conj LE cilindro conj LI 
E 	6 25381 82 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jog° sello juego 

F 	7 2542568 1 	Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
1 	9 2528993 1 	Cylinder RH verin CD'  Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
1A 	9 2528989 1 	Cylinder LH verin CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
2 	1530777 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 	33C512 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

4 	626787 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 	2552116 Pin goupille Stift pino pasador 
6 	§812 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
7 	2524268 Piston piston Kolben piste() pistOn 
8 	§8 . 12  0-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0 
9 	§8.12 Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 

10 	§8 . 12  Outer ring anneau exterieur AOssenring anel externo anillo exterior 
11 	§8 . 12  Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
12 	§8 . 12  0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 	§8.12 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 

14 	' 5 2540381 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
15 	2528988 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 	18C1056 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 	§ 8  — 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
17A 	f 152517364 1 	Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

18 	§8  Bearing palier Lager rolamento cojinete 
19 	2505248 1 	Flange bride Flansch flange brida 
20 	§8  — 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
21 	34C828 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 	' 0 2502842 2 	Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 

23 	1519195 2 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
24 	2553886 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
25 	10H25 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
26 	"2528986 1 	Rod tige Stange varao varilla 
27 	1510142 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 

§12 28 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
29 	2505248 Flange bride Flansch flange brida 

§12 30 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
§12 31 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

31A 	1 152517364 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

32 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
§12 33 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
§12 34 Buffer ring anneau arreluir AnschlagsrIng anel batente anillo tope 
§12 35 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

36 	2550691 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

* See, Voir, Siehe, Veja, Vease SG -925, 496A131CB 	169CB, 497A147CB 	170CB, 4244101FSC 	156FSC. 

2 Inc. 1, 2 — 17, 18 — 21, 24, 26, 27 
3 Inc. 1A, 2 — 17, 18 — 21, 24, 26, 27 
4 Inc. 1, 2 — 13, 15, 16. 21, 24, 26 	31, 33 	36 
8 Inc. 1A, 2 —■ 13, 15, 16. 21, 24, 26 	31, 33 	36 
6 Inc. 6, 8 —+ 13, 17, 18. 20 
7 Inc. 6, 8 — 13, 28. 30. 31, 33 	35 
8See, Voir, Siehe, Veja. Vease E 
9 Inc. 2 
1 °Inc. 23 
11 Inc. 24 
12See, Voir, Siehe, Veja, Vease F 
13 For replacement use 2541357 
13 Pour remplacement utilizer 2541357 
13Zum Auswechseln benutzen 2541357 
13Para substituicao usar 2541357 
13 Para recambio usar 2541357 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 

14 For replacement use 2541356 
14 Pour remplacement utilizer 2541356 
14Zum Auswechseln benutzen 2541356 
14 Para substituicao usar 2541356 
14 Para recambio usar 2541356 
15For replacement use 2550691 & 1-2542568 
15 Pour remplacement utilizer 2550691 & 1-2542568 
15Zum Auswechseln benutzen 2550691 & 1-2542568 
15Para substituicao usar 2550691 & 1-2542568 
15Para recambio usar 2550691 & 1-2542568 
16For temporary field fix only. 
16Pour service temporaire sur le terrain seulement. 
16Nur fur zeitweilige Wartung am Arbeitsplate. 
16Para servico temporal de campo somente. 
16Para servicio temporal de campo solamente. 
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CLARK Cylinder Assembly, Boom6 in. (152,4 mm)* 
Cylindre de fleche, ensemble6 in. (152,4 mm)* 
Auslegerzylinder-Baugruppe6 in. (152,4 mm)* 
Cilindro do brago, conjunto6 in. (152,4 mm)* 
Cilindro del aguilOn, conjunto6 in. (152,4 mm)* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 . 13 2528568 1 Cylinder assy -RH verin ens CD Zylinder vollst R cilindro conj LD cilindro conj LD 
B 314 2528570 1 Cylinder assy LH verin ens CG Zylinder vollst L cilindro conj LE cilindro conj LI 
C 4964597 1 Cylinder assy RH verin ens CD Zylinder vollst R cilindro conj LD cilindro conj LD 
D 5964598 1 Cylinder assy LH verin ens CG Zylinder vollst L cilindro conj LE cilindro conj LI 
E 62538182 1 Seal kit joint élan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 

F 72542568 1 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jag° sello juego 
1 1 '1519203 1 Cylinder RH verin CD Zylinder R cilindro LD cilindro LD 
1A ' 1 1519202 1 Cylinder LH verin CG Zylinder L cilindro LE cilindro LI 
2 1530777 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 2500789 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 §8.10 - Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

1513704 5 1 Piston piston Kolben piston pistOn 
6 §8.10 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

§8.10 7 Inner ring anneau interieur Innenring anel interior anillo interior 
§8.10 8 - Outer ring anneau exterieur Aiissenring anel externo anillo exterior 

9 §8.10 Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 
10H25 10 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

11 12 1519197 Rod tige Stange varao varilla 
12 1510142 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
13 §8.10 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

14 2505248 1 Flange bride Flansch flange brida 
15 1513022 2 Set screw vise pointe Gewindestift parafuso tixador tornillo reten 
16 1530777 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
17 2528563 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
18 §8 - 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

19 § 8  - Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
1514052 20 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

21 18C1056 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
22 §8  - Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

t 9 2517364 22A 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

23 § 8  Bearing palier Lager rolamento cojinete 
24 34C828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
25 2553886 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
26 1519195 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
27 ' 62504842 2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 

28 2505248 1 Flange bride Flansch flange brida 
29 §10 - Bearing palier Lager rolamento cojinete 

§10 30 - Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
t9 2517364 30A 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

31 2550691 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

32 §10 - Back-up ring anneau de renfort Stiltzring anel de encosto anillo de respaldo 
§10 33 - 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§10 34 - 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
§10 35 - Buffer ring anneau arretoir Anschlagsring anel batente anillo tope 
§10 36 - Wear ring bague d'usure Gleitring anel desgaste anillo desgaste 

*See, Voir, Siehe, Veja, Vease SG-925, 496A101CB 	130CB, 497A101CB 

2 Inc. 1, 2 	9, 11 	22, 23 	25 
3 Inc. 1A 	9, 11 	22, 23 	25 
4 Inc. 1, 2 	9, 11, 12, 13, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 30, 31 	36 
5 Inc. 1A 	9, 11, 12, 13, 20, 21, 24, 25, 28, 29, 30, 31 	36 
6 Inc. 4, 6 	9, 13, 18, 19, 22, 23 
7 Inc. 4, 6 	9, 13, 29, 30, 32 --+ 36 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease E 
9For temporary field fix only. 
9 Pour service temporaire sur le terrain seulement. 
9Nur fur zeitweilige Wartung am Arbeitsplate. 
9Para servigo temporal de campo somente. 
9 Para servicio temporal de campo solamente. 
"See, Voir, Siehe, Veja, Vease F 
"Inc. 2, 16 
12 Inc. 10 

146CB 

13 For replacement use 964597 
13Pour remplacement utilizer 964597 
13Zum Auswechseln benutzen 964597 
13 Para substituigao usar 964597 
13 Para recambio usar 964597 
14 For replacement use 964598 
14 Pour remplacement utilizer 964598 
14Zum Auswechseln benutzen 964598 
14 Para substituigao usar 964598 
14Para recambio usar 964598 
15For replacement use 2550691 & 1-2542568 
15 Pour remplacement utilizer 2550691 & 1-2542568 
15Zum Auswechseln benutzen 2550691 & 1-2542568 
15 Para substituigao usar 2550691 & 1-2542568 
15Para recambio usar 2550691 & 1-2542568 
16 Inc. 26 

PM 3250 
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Converter Assembly * 
Convertisseur, ensemble * 
Drehmomentwandler-Baugruppe * 
Conversor de torque, conjunto * 
Convertidor de par, conjunto * 

CLARK 

No. Part No. My. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
49 222960 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 222179 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
51 25K60116 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
52 222029 1 	Flange bride' Flansch flange brida 
53 8D6 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
54 4E6 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
55 207647 4 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
56 209587 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
57 5 229794 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
58 229793 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
59 225842 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
60 229776 1 	Shaft output arbre sortie Welle Leistungs eixo saida eje salida 
61 238408 1 	Turbine shaft arbre turbine Turbine Welle eixo turbina eje turbina 
62 223570 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
63 229806 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
64 6 238102 1 	Stator support support stator Stator Abstutzung suporte estator soporte estator 
65 237339 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
66 237338 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
67 224009 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
68 229807 1 	Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
69 1321458 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
70 236551 1 	Turbine turbine Turbine turbina turbina 
71 236547 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
72 233307 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
73 743035 1 	Ring snap bague arr7et Sprengring anel press©ao arandela ret5en 
74 238087 1 	Reaction member stator Stator estator estator 
75 238097 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
76 238705 1 	Ring snap bague arr7et Sprengring anel press©ao arandela ret5en 
77 239743 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
78 238088 1 	Hub impeller moyeu rotor Nabe Rotor cubo rotor cubo rotor 
79 1C820 6 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
80 4E8 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
81 60K40700 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
82 229805 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
83 238089 1 	Impeller assembly rotor ens Rotor Vol1st rotor conj rotor conj 
84 222019 4 	Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
85 222221 8 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
86 229813 1 	Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
87 229804 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
88 235593 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
89 218778 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
90 672675 1 	Ring snap bague arr7et Sprengring anel press©ao arandela ret5en 
91 229814 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
92 232691 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
93 222006 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
94 230594 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
95 226595 1 	Drive gear engrenage entrnmnt Antrieb engrenagem motriz engranaje motriz 
96 235050 24 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
97 228987 72 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
98 229769 24 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
99 1C720 24 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 

100 4E7 24 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

*4244A 

5 Inc. 56 
6 lnc. 63 

(1F4) 	 C11A-1 PM 3250 
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CLARK Converter Assembly * 
Convertisseur, ensemble * 
Drehmomentwandler-Baugruppe * 
Conversor de torque, conjunto * 
Convertidor de par, conjunto * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcitin 
A 2288097 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
B t — Valve press reg soupape reg pression Druckregelventil valvula reg pressao valvula reg presiOn 

229784 1 3 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
2 711022 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
3 225825 3 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
4 224026 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
5 711022 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
6 10F16 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
7 229792 1 Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
8 233598 1 Breather reniflard Entlufter respiro respiradero 
9 224104 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 

10 4  2 3 7 4 1 7 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
11 659041 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
12 601(40424 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 3 6237462 1 Pump cony charging pompe charge cony Pumpe Drehmntwndlr bomba carga cony bomba carga cony 
14 659041 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
15 5237422 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
16 659041 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
17 1C824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 4E8 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
19 3239233 1 Pump auxiliary pompe auxiliaire Hilfspumpe bomba auxiliar bomba auxiliar 
20 62D8 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 206770 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
22 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 10618 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
24 4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 229798 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
26 238539 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 4C820 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
28 229803 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
29 225781 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
30 711406 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
31 229815 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
32 711406 1 Ring anneau Ring anel anillo 
33 660564 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
34 229777 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
35 10F16 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
36 17C728 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
36A 4E7 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
37 10F16 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
38 229801 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
39 229820 Spring ressort Feder mola resorte 
40 228500 Piston piston Kolben pistao pistOn 
41 229788 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
42 229787 Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
43 633157 1 Pin goupille Stift pino pasador 
44 4E7 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
45 1C748 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
46 40K4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
47 222041 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
48 601(40024 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

*4244A 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Induce. Vease 
2C5402-77. Inc. 1-7. 9-35, 37•100 
'Replace. Do not rebuild. Remplacer, ne pas remonter. Auswechseln. nicht umbauen. Substitua. 
`inc. 9. 11 
5Inc. 14. 16 
Inc. B. 14 

nao retifique. Reemplace, no reconstruya. 
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Printed in U.S.A. C9A-1 (1 F2) 



89 \ 

CUIRK 
1 17 8  

19 eAN 
w-Nk 	16 15 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 	 12 
VERIFICAR S/N 	 1 0 

11  

9 	\\■ )0  

13 ( 

14 

N 21 

69 

70 	7273 
71 

':"*--242435 42,62  
J .4„..48 

c=\ 	47 	50 

40 41 42 4355■%447 5115 41 ' 
\ 	39 	5756 vc' 	'''" 0 .! 

\
\

38 	58  

( t‘\6C\1\ 34 \- 	\37 \ 
32 	 tsev 

60 
/  87 88 

33 	/ 35 36 
 

31 	 \ \, 	/ 
\ 30 	61 	85

86  

\ 	
i„,, 

bj 64 	
62 

)• 	4 \ 
68 67 66 65 	8Z 	83—&. 
\ \ 

7 1"37---  81 18 (
\. 	76 77 

14 75 

92 
93 

94 

so 
91 

95 \44*"-100 

97 98 99  

TS-21253 
PM 3250 

Printed in U.S.A. C8A-1 ( 1F 1 ) 



Converter Assembly* 
	 CLARK 

Convertisseur, ensemble*  
Drehmomentwandler, vollstandig* 
Conversor, conjunto* 
Convertidor, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
77 224009 1 Ring anneau Ring anel anillo 
78 1C-820 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
79 7E-08 6 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
80 222079 1 Ring anneau Ring anel anillo 
81 214953 1 Ring anneau Ring anel anillo 
82 224026 1 Ring anneau Ring anel anillo 
83 34C-714 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
83A 5  23 7 2 3 3 12 Bolt boulon Bolzen parafuso 	• bulon 
84 3  2 5 E - 1 9 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
84A t 5 237234 1 Washer ring anneau rondelle Scheibering anel arruela anillo arandela 
85 3  2 5 K•4 0 6 1 6 1 0-ring joint torique 0 R ing anel•0 anillo•0 
85A t 5 60K40624 1 0-ring joint torique 0 Ring anel•0 anillo-0 

86 3  2 3 7 1 9 0 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
86A t 5 239743 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
87 229566 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
88 743035 1 Ring anneau Ring anel anillo 
89 214924 1 Hub turbine moyeu turbine Nabe Turbine cubo turbina cubo turbina 
90 619023 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
91 209313 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
92 659065 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
93 3222684 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina 
93A t 5223833 1 Turbine turbine Turbine turbina turbina 
94 659065 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
95 3229565 1 Reaction member stator Stator estator estator 
95A t 5 237572 1 Reaction member stator Stator estator estator 
96 3214953 1 Ring anneau Ring anel anillo 
96A t 5 952160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
97 3 214923 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
97A t 5 237232 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo 
98 3214 92 0 1 Impeller assembly rotor ens Rotor Vollst rotor conj rotor conj 
98A T 5237397 1 Impeller assembly rotor ens Rotor Vollst rotor conj rotor conj 
99 236532 1 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 

100 60K41200 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
101 237025 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
102 232535 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
103 666542 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
104 214988 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
105 12 801524 1 Cover impeller couvercle rotor Deckel Rotor tampa rotor tapa rotor 
106 222006 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
107 236288 16 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
107A 3  2 3 6 9 3 8 32 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
108 521 590 9 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
109 §14 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

15233128 110 24 Bolt & washer assy boulon & rond ens Bolz & Scheibensat paraf & arruela conj bulOn & aran conj 
111 5,16233089 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
111A 3236 936 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
111B t3 236937 1 Backing plate plaque de renfort Stutzplatte placa de apoio chapa soporte 

*496A, 497A 
3Cummins 
5G.M. 

11 18 gauge, 18 jauge 18 Brute. 18 calibre. 18 calibre. 18 calibre. 
12 Inc. 106 
14 See, Voir, Siehe. Veja. Vease 110 
151nc. 109 
16Ref. SG-889 
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Converter Assembly* 
	

CLARK 
Convertisseur, ensemble* 
Drehmomentwandler, vollstandig* 
Conversor, conjunto* 
Convertidor, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
39 224039 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
40 237548 3 Shaft arbre Welle a more arbol 
41 214954 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
42 214956 3 Bearing palier Lager mancal cojinete 
43 216914 3 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
44 225930 3 Bearing palier Lager mancal cojinete 
45 10E-16 4 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cano 
46 16F-08 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn cano 
47 1C-628 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
48 4E-06 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
49 40K-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr NIA cano tapOn cant) 
50 4E-06 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
51 517C-620 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
51A t317C-620 11 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
51B t317C-624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
52 214955 1 Ring anneau Ring anel anillo 
53 3216938 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
53A 1- 5214938 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
54 223901 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
55 743439 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
56 60K40512 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
57 235091 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
58 4E-07 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
59 1C-720 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
60 206864 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
61 25K-40112 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
62 216058 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
63 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

102745 64 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
65 214985 1 Flange bride Flansch flange brida 
66 8D-07 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
67 4E-07 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
68 214730 2 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
69 214937 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
70 235057 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
71 3216937 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
71A 1-5214935 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
72 239742 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
73 214933 1 Turbine shaft arbre turbine Turbine Welle eixo turbina eje turbina 
74 237405 1 Stator support support stator Stator Abstutzung suporte estator soporte estator 
75 237242 1 Ring anneau Ring anel anillo 
75A t237243 1 Spring ressort Feder mola resorte 
76 3231904 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
76A t5214951 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

*496A, 497A 

3Cummins 

(1 E22) 	 Cl 1 -2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Converter Assembly* 
Convertisseur, ensemble* 
Drehmomentwandler, vollstandig* 
Conversor, conjunto* 
Convertidor, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2 . 3 286291 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
B 4 . 5 286319 1 Converter assy convertisseur ens Drehmntwndlr vollst conversor conj convertidor conj 
1 711298 3 Ring anneau Ring anel anillo 
2 3231905 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
2A 5214931 3 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
3 238507 1 Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
4 — Omit omettre Ausiassen omitir omitir 
5 233598 1 Breather reniflard Entliifter respiradouro respiradero 
6 21'4949 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
7 25K-40104 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
8 222312 1 Spring ressort Feder mola resorte 
9 222318 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 

10 214946 1 Seat siege Sitz assento asiento 
11 40K-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn cano 
12 40K-02 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn cano 
13 6214943 1 Valve assy press reg soupage re press ens Vent vollst Drckregl valv regl press conj valv regl press conj 
14 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 220983 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
16 660178 1 Pin roll goupille cylindrique Stift Feder pino cilindrico espiga elastica 
17 § 7  4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 8233128 4 Bolt & washer assy boulon & rond ens Bolz & Scheibensatz paraf & arruela conj bulcin & aran conj 
19 660178 1 Pin roll goupille cylindrique Stift Feder pino cilindrico espiga elastica 
20 224369 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 224368 1 Spring ressort Feder mola resorte 
22 § 9  Piston piston Kolben pistao pistOn 
23 25K-30018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
24 220983 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
25 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
26 216388 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
27 8C-616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
28 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
29 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
30 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
31 1 0 235821 1 Pump cony charging pompe charge cony Pumpe Drehmntwndlr bomba carga cony bomba carga cony 
32 62D6 6 Nut écrou Mutter porca tuerca 
33 4E6 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
35 203253 6 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
36 214962 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
37 713186 3 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
38 214929 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

* 496A. 497A 

2 Inc. 1, 2, 3, 6 -' 27, 31 	49. 52. 53. 54 — 71, 72 --• 76, 77 	93, 94, 95, 96, 97, 98, 99 -, 106, 109, 110. (C273T-211) 
3Cummins 
4 Inc. 1, 2A, 3, 6 — 27, 31 — 49. 52. 53A — 70, 71A 	75, 76A 	92, 93A, 94, 95A, 96A, 9/A. 98A — 106, 109, 110. (C272-174) 
5G. M. 
6 Inc. 10, 14, 15, 16, 19 	24 
7 See, Voir, Siehe, Veja, \tease 18 
8 Inc. 17 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease 13 

10REPLACE. DO NOT REBUILD. REMPLACER. NE  PAS REMONTER. AUSWECHSELN, NICHT UMBAUEN. SUBSTITUA. NAO RETIFIGUE. REEMPLACE, NO 
RECONSTRUYA. 

PM 3250 
Printed in U.S.A. C9-4 (1E20) 



26 
19 	25 
20 

(

(
2223 36 / 23 37 

10 oz-4-24 39
35 L 

 
42 r  44 4, 	-‘5;\  

CISIRK 
27 	

29 3 28 	0  
v  31 

Aft 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

5 

j \41 40  

IV „ie..... 32 

33 
\ 34 58 59  

35 	57 1160 
5 55  56 4   

66 
53 

52 

\51  A 
t 	7 

71 

61 

68 
69 

72 
/ 82 	4,, 8 3  

Da \ 	/ 841'  
75 	 80 

/ 85 
100 

98 

9 1 
	 105  uj  103 

107 	104 \ 

106 

\ 109 
110 111 

(1 E1 9) 

90 

91  92 \ 

78 	86 

\ 	
77 	81 

\- 	88
1), 

89 

rA % k 
‘-. 1 	

95 

94 

93 

96  

C8-2 

o 

TS-11364 
PM 3250 

Printed in U.S.A. 

62 
63 

.4( 

6 
65

4 
 

61 



Cockpit Assembly 
Ensemble du poste d'operateur 
Fahrerstand- Baugruppe 
Conjunto do posto de operador 
Conjunto del puesto de operador 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Descrkption Benennung Descrigio Descripcion 
1 2535808 1 Floor panel panneau du fond Bodenplatte painel do piso panel del piso 
2 1513444 1 Plate plaque Platte placa placa 
3 18C620 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
4 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2535807 5 1 Floor panel panneau du fond Bodenplatte painel do piso panel del piso 

6 1513449 1 Guard protecteur Schutz protecao protector 
7 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C612 8 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 2 2501149 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

10 3 2501149 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
11 2551775 1 Plate plaque Platte placa placa 
11A t2535809 1 Floormat tapis Bodenmatte capacho assoalho colchoneta del piso 
11B t2537825 1 Floor panel panneau du fond Bodenplatte painel do piso panel del piso 
12 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C616 13 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
14 1513446 1 Plate plaque Platte placa placa 
15 18C620 7 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16 27E6 7 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C616 18 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

1514757 21 1 Plate plaque Platte placa placa 
21A t2535810 1 Floormat tapis Bodenmatte capacho assoalho colchoneta del piso 
22 2535811 1 Floor panel panneau du fond Bodenplatte painel do piso panel del piso 
22A t6 2537826 1 Floor panel panneau du fond Bodenplatte painel do piso panel del piso 
23 2535806 1 Floor panel panneau du fond Bodenplatte painel do piso panel del piso 
24 2538608 1 Floormat tapis Bodenmatte capacho assoalho colchoneta del piso 
25 2538609 1 Floormat tapis Bodenmatte capacho assoalho colchoneta del piso 
26 '2531172 1 Cockpit poste Fahrerstand posto operador puesto operador 
27 5 1513439 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
28 1662955 2 Rivet rivet Niet  rebite remache 
29 2501147 1 Hinge charniere Scharnier charneira bisagra 
30 2520491 1 Handle manette Handgriff maganeta manija 
31 85012 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
34 17C1244 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
35 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
36 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
37 1513436 1 Plate plaque Platte placa placa 

2 368,3 mm (14.5 in) 
3 723.9 mm (28.5 in) 
'Inc. 9, 10, 28 30 
5685.8 mm (27 in) 
6Console, console, Konsole, consolo, consola 

(1 E16) 	 C7-3 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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No. 	Part No.  
16 	t$1539058 
17 	2526968 
18 	2501536 
19 	2518777 
20 	2518778 

Qty. Description 	Description 	 Benennung 	 Descricao 	 DescripciOn  
Cable tie 	 lien cables 	 Kabelband 	 liame cabos 	atadura cables 
Cable tie 	 lien cables 	 Kabelband 	 liame cabos 	atadura cables 
Cable bracket 	support cable 	Kabelwinkel 	suporte cabo 	soporte cable 
Bracket 	 support 	 Winkel 	 grampo 	 grampa 
Bracket 	 support 	 Winkel 	 grampo 	 grampa 

Clips — Wiring, Pipe & Hose 
Attaches — cablage, tuyau & durites 
Schellen — Drahte, Rohre & Schlauche 
Bracadeiras — cabo electrico, tubo & mangueira 
Abrazaderas cablaje electric°, tubo & manguera 

CUIRK 

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips 
identification can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les diffeents systemes employes pour les circuits de cablage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas 
de remplacement dune pince. on petit obtenir le numero de piece en determinant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees 
ci-dessous. 
Die folgenden Klampensorten werden im Zusamrrienhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden, bentitzt. Beim Ersetzen der Klampen konnen sie nach angefiihrten Sorten und Grossen unterschieden werden urn die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de bragadeiras sao usadas na conexao dos tubos de combustivel e do sistema hidraulico empregados nesta unidade. Sendo necearrio a troca das 
bragadeiras, sua identificacao pode ser obtida verificando-se o tipo e a dimensao abaixo relacionadas, referente ao numero de pega. 
Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neumaticos e hidraulicos que se usan con Ia unidad. Cuando 
sea necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el numero de pieza verificando el. tipo y as dimensiones que aparecen en Ia lista. 

t 
B 

Closed Clip 
Pince fermee 
Geschlossene Klammer 
Bracadeira fec hada 
Abrazadera cerrada 

TS-5009 

No. Part No. A B C D E 

10 6H - 20 1 25,4 1-3/16 30,2 1-3/32 27,5 7/8 22,2 .060 1,5 

11 6H - 21 13/32 10,3 1-13/32 35,7 13/32 10,3 3/4 19,1 .060 1,5 

12 6H-23 1-3/4 44,5 1-5/8 41,3 13/32 10,3 1 25,4 .060 1,5 

13 6H-27 15/16 23,8 1-29/32 48,5 15/32 11,9 1 25,4 .078 2,0 .., 

14 6H-28 1-1/2 38,1 1-1/2 38,1 13/32 10,3 7/8 22,2 .060 1,5 

15 6H - 34 1-1/4 31,9 1-11/32 34,1 13/32 10,3 7/8 22,2 .060 1,5 

Supports 
Supports 
Abstutzung 
Suporte 
Soporte 

PM 3250 
Printed in U.S.A. (1 E14) 	 C5-3 



TS-7073 

Clips - Wiring, Pipe & Hose 
Attaches de cablage, tuyaux et durites 
Schellen - Drahte, Rohre und Schla§uche 
Bragadeiras dos cabos eletricos, tubos e mangueiras 
Abrazaderas del cablaje electrico, tubos y mangueras 

CLARK 

The following types of clips are used in connection with the varioUs,wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identifica-
tion can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les diffeents systemes employes pour les circuits de cablage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas 
de remplacement dune pince, on pew obtenir le numero de piece en determinant d'abord. le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-
dessous. 
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden. benUtzt. Beim Ersetzen der Klampen kbnnen sie nach angefiihrten Sorten und Grossen unterschieden werden urn die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de bracadeiras sao usadas na conexao dos tubos de combustivel e do sistema hidraulico empregados nesta unidade. Sendo neceatrio a troca das 
bracadeiras. sua identificacao pole ser obtida verificando-se o tipo e a dimensao abaixo relacionadas, referente ao nOrnero de peca. 
Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neurnaticos e hidraulicos que se usan con la unidad. Cuan-
do sea necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el nOrnero de pieza verificando el tipo y las dimensiones que aparecen en la lista. 

Insulated Double Clip 
Pince isole, double 
Isoliert Doppelklampe 
Bragadeira isolada, dobrada 
Abrazadera aislada, doble 

No. Part No. A B C D E 

1 31H-8 3/16 4,8 5/8 15,9 13/32 . 	10,3 3/4 19,1 .032 0,8 

2 31H-12  1/4 6,3  21/32 16,7  13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 

3 31H - 19 3/8 7,9 23/32 18,2  13/32 10,3  3/4 19,1" .032 0,8 

4 31H-31 9/16 1 4'..3 13/16 20,6 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

5 31H-34 5/8 15,9 25/32 21,4 13/32' . 	10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

6  31H-35 5/8 15,9 29/32 23,1 15/32 11,9  7/8 22,2 .048 1,2 

7  31H -38  11/16 17,4 7/8 22,2 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

8 
_ 

31H-42  13/16 20,6 15/16 23,8 13/32 10,3 7/8 22,2 .060 1,5 

9 31H-46 15/16* 23,8 1 25,4 13/32 10,3  3/4 19,1 .060 1,5 

10 31H-48 15/16 23,8 1-1/8  28,6 17/32 13,5 1 25,4  .060 1,5 

PM 3250 
Printed in U.S.A. C3-3 (1E13) 



Clips - Wiring, Pipe & Hose 
Attaches de cablage, tuyaux et durites 
Schellen - Drahte, R8hre und Schla§uche 
Bragadeiras dos cabos eletricos, tubos e mangueiras 
Abrazaderas del cablaje electric°, tubos y mangueras 

CLARK 

The following types of clips are used in connection with the various wiring, fuel, air and hydraulic piping systems employed in this unit. When replacing clips identifica-
tion can be made by checking type and physical dimensions listed to obtain part number. 
Les differentes sortes de pinces ci-dessous sont choisies selon les diffeents systemes employes pour les circuits de cablage, de carburant, d'air et hydrauliques. En cas 
de remplacement d'une pince, on Out obtenir le numero de piece en determinant d'abord le type et en comparant ensuite les dimensions avec celles indiquees ci-
dessous. 
Die folgenden Klampensorten werden im Zusammenhang mit den verschiedenen Draht-, Kraftstoff-, Luft- und hydraulischen Lietungssystemen, die in dieser Einheit 
verwendet werden, benUtzt. Beim Ersetzen der Klampen konnen sie nackangefUhrten Sorten und Grdssen unterschieden werden urn die Teilenummer zu erhalten. 
Os seguintes tipos de bracadeiras sao usadas na conexao dos tubas. de combustive! e do sistema_ hidraulico empregados nesta unidade. Sendo necearrio a troca das 
bracadeiras, sua identificacao pode ser obtida verificando-se o tipo e a dimensao abaixo relacionadas, referente ao numero de peca. 
Los tipos siguientes de abrazaderas se utilizan en los diversos sistemas de tubos de cables, de combusible, neumaticos e hidraulicos que se usan con la unidad. Cuan-
do sea necesario reemplazar una abrazadera se puede indentificar el nOmero'cie pieza verificando el tipo y las dimensiones que aparecen en la lista. 

Clips - Insulated 
Pince isolee 
Isoliert Doppelklampe 
Bragadeira isolada 
Abrazadera aislada 

          

          

         

         

         

         

           

           

C 

          

          

 

  

TS-5008 

No. Part No. A B C D E 

1 30H-14 1/4 6,3 17/32 13,5 9/32 7,1 1/2 12,7 .032 0,8 

2 30H-16 1/4 6,3 21/32 16,7 13/32 10,3 3/4 19,1  .032 0,8 

3 30H-18  5/16 7,8 9/16 14,3 9/32 7,1 1/2 12,7 .032 0,8 

4 30H-20 5/16 7,8 11/16 17,4 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 

5 30H-23 3/8 9,5 23/32 18,2 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 

6 30H-24 3/8 9,5 25/32 19,8 15/32 11,9 7/8 22,2 .032 0,8 

7 30H-25 7/16 11,2 3/4 19,1 13/32 10,3 3/4 19,1 .032 0,8 

8 30H-27 7/16 11,2 3/4 19,1 13/32 10,3 3/4 19,1 .048 1,2 

9 30H-31 1/2 12,7 25/32 19,8 13/32 10,3 3/4 19,1 .048 1,2 

10 30H-32 1/2 12,7 27/32 21,4 15/32 11,9 7/8 22,2 .050 1,3 

11 30H-35 9/16 14,3 13/16 20,6 13/32 10,3 3/4 19,1 .048 1,2 

12 30H-38 3/8 9,5 27/32 21,4 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

13 30H39 5/8 15,9 29/32 23,1 15/32 11,9 7/8 22,2 .048 1,2 

14  3011-42 11/16 17,4 7/8 22,2 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

15  30H-46  13/16 20,6 15/16 23,8 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

16 30H-50 15/16 23,8 1 25,4 13/32 10,3 3/4 19,1 .050 1,3 

17 
___ 4 

30H-52 15/16 23,8 1-1/8 28,6 17/32 13,5 1 25,4 .050 1,3 

18 30H-62 3/8 7,9 27/32 21,4 17/32 13,5 1 25,4 .050 1,3 

C2-3 
PM 3250 

Printed in U.S.A. (1 E12) 



Description 
godet ens 
godet ens 
godet ens 
bord coupant prin 
lame coupe lateral 
lame coupe lateral 
lame coupe lateral 
corniere 
plaque corniere 
plaque d'usure 
plaque d'usure 
plaque d'usure 
plaque d'usure 

Benennung 
Schaufel vollst 
Schaufel vollst 
Schaufel vollst 
Hauptschneidkante 
Seitenschneidkante 
Seitenschneidkante 

' Seitenschneidkante 
Versteifung 
Eckenplatt 
Verschleissblech 
Verschleissblech 
Verschleissblech 
Verschleissblech 

DescricAo 
cagamba conj 
cagamba conj 
cagamba conj 
fio de corte princ 
fio corte lateral 
fio corte lateral 
fio corte lateral 
cantoneira 
placa esquina 
placa desgaste 
placa desgaste 
placa desgaste 
placa desgaste 

Descripcion 
cucharbn conj 
cucharbn conj 
cucharOn conj 
borde corte princ 
cuchill corte lateral 
cuchill corte lateral 
cuchill corte lateral 
escuadra refurzo 
placa esquinera 
chapa desgaste 
chapa desgaste 
chapa desgaste 
chapa desgaste 

CUIRK Bucket Assembly Data, High Lift Boom 
Godet, catacteristiques de ('ensemble, haute elevation du mat 
Schaufelmontageangaben, Hoch-Auslegerhubarm 
Cagamba, caracteristicas do conjunto, elevagao alta do estensor 
Cuchar6n, caracteristicas del conjunto, levantamiento alto del aguil6n 

TS-16015 

No. Part No. Qty. Description 
1 22506147 1 Bucket assy 
1A 32515665 1 Bucket assy 
1B 42515679 1 Bucket assy 
2 52517219 1 Main cutting edge 
3 2506138 2 Cutting edge side 
3A 2515657 2 Cutting edge side 
3B 2515668 2 Cutting edge side 
4 1536140 2 Gusset 
5 2510910 2 Corner plate 
6 2506135 2 Wear plate 
6A 2515658 2 Wear plate 
6B 2515671 2 Wear plate 
7 2505726 2 Wear plate 

22,7 m3  (3.5 cu. yd.) Inc. 2, 3, 4, 5, 6, 7 
33,1 m3  (4 cu. yd.) Inc. 2, 3A, 4, 5, 6A, 7 
43,8 m3  (5 cu. yd.) Inc. 2, 3B, 4, 5, 6B, 7 
544,5 x 266,7 x 3048mm (1.75 x 10.5 x 120 in.) 

PM 3250 
Printed in U.S.A. (1 E9) 	 B29-2 



CLF1RK Bucket Assembly Data 
Godet, caracteristiques de l'ensemble 
Schaufelmontageanlagen 
Cagamba, caracteristicas do conjunto 
Cuchar6n, caracteristicas del conjunto 

TS-20624 

No. Part No. Qty. Description 
1 22527932 1 Bucket assy 
1A 32513919 1 Bucket assy 
2 4E6 4 Lockwasher 
3 18C624 4 Bolt 
4 2504867 2 Plate 
5 $2504866 — Shim 
6 2504732 2 Cutting edge side 
6A 2504731 2 Cutting edge side 
7 2510910 2 Corner plate 
8 4 2526420 1 Main cutting edge 
8A 5 2513943 1 Main cutting edge 
9 2501393 2 Wear plate 
9A 2503062 2 Wear plate 

10 2505726 2 Wear plate 
11 522802 4 Block 
12 t1536140 2 Gusset 

Description 
godet ens 
godet ens 
rondelle frein 
boulon 
plaque 
cale 
lame coupe lateral 
lame coupe lateral 
plaque corniere 
bord coupant prin 
bord coupant prin 
plaque d'usure 
plaque d'usure 
plaque d'usure 
bloc 
corniere 

Benennung 
Schaufel vollst 
Schaufel vollst 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
Platte 
Beilage 
Seitenschneidkante 
Seitenschneidkante 
Eckenplatt 
Hauptschneidkante 
Hauptschneidkante 
Verschleissblech 
Verschleissblech 
Verschleissblech 
Block 
Versteifung 

Descricao 
cagamba conj 
cagamba conj 
arruela de pressao 
parafuso 
placa 
calgo 
fio corte lateral 
fio corte lateral 
placa esquina 
fio de corte princ 
fio de corte princ 
placa desgaste 
placa desgaste 
placa desgaste 
bloco 
cantoneira 

Descripcidn 
cuchar6n conj 
cucharan conj 
arandela seguridad 
bulon 
placa 
planchita 
cuchill corte lateral 
cuchill corte lateral 
placa esquinera 
borde corte princ 
borde corte princ 
chapa desgaste 
chapa desgaste 
chapa desgaste 
bloque 
escuadra refurzo 

23,1m3  (4 cu. yd.) Inc. 2 — 6, 7, 8, 9, 10 ---• 12 
34,6 m3  (6 cu. yd.) Inc. 2 — 5, 6A, 7, 8A, 9A, 10 	12 
4 Bolt on. Boulonner. Verbolzen. Aparafusar. Bulonar. 44,5 x 266,7 x 3048 mm (1.75 x 10.5 x 120 in) 
544,5 x 266,7 x 3644,9 (1.75 x 10.5 x 143.5 in.) 

(1 E8) 	 B27-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



CLARK Bucket Assembly Data 
Godet, caracteristiques de l'ensemble 
Schaufelmontageanlagen 
Cagamba, caracteristicas do conjunto 
Cucharon, caracteristicas del conjunto 

No. Part No. Qty. Description 
1 22503129 1 Bucket assy 
1A 32503060 1 Bucket assy 
1B 42510608 1 Bucket assy 
1C 52503078 1 Bucket assy 
2 62517219 1 Main cutting edge 
2A 72517217 Main cutting edge 
2B 82510596 1 Main cutting edge 
3 2504732 2 Side cutting edge 
3A 2504751 2 Side cutting edge 
3B 2510595 2 Side cutting edge 

• 	3C 2504731 2 Side cutting edge 
4 1536140 2 Gusset 
5 2510910 2 Corner plate 
6 2503121 2 Wear plate 
6A 2503052 2 Wear plate 
6B 2510597 2 Wear plate 
6C 2503062 2 Wear plate 
7 2505726 2 Wear plate 

Description 
godet ens 
godet ens 
godet ens 
godet ens 
bord coupant prin 
bord coupant prin 
bord coupant prin 
bord coupant prin 
borde coupant prin 
borde coupant prin 
borde coupant prin 
corniere 
plaque corniere 
plaque d'usure 
plaque d'usure 
plaque d'usure 
plaque d'usure 
plaque d'usure 

Benennung 
Schaufel vollst 
Schaufel vollst 
Schaufel vollst 
Schaufel vollst 
Hauptschneidkante 
Hauptschneidkante 
Hauptschneidkante 
Hauptschneidkante 
Hauptschneidkante 
Hauptschneidkante 
Hauptschneidkante 
Versteifung 
Eckenplatt 
Verschleissblech 
Vershcleissblech 
Verschleissblech 
Verschleissblech 
Verschleissblech 

Descrigio 
cacamba conj 
caccamba conj 
cacamba conj 
cacamba conj 
fio de corte princ 
fio de come princ 
fio de corte princ 
fio de come princ 
fio de corte princ 
fio de corte princ 
fio de corte princ 
cantoneira 
placa esquina 
placa desgaste 
placa desgaste 
placa desgaste 
place desgaste 
place desgaste 

Description 
cuchardn conj 
cucharon conj 
cucharon conj 
cucharon conj 
borde corte princ 
borde corte princ 
borde corte princ 
borde corte princ 
borde corte princ 
borde corte princ 
borde corte princ 
escuadra refurzo 
placa esquinera 
chapa desgaste 
chapa desgaste 
chapa desgaste 
chapa desgaste 
chapa desgaste 

22,7m3  (3.5 cu. yd.) Inc. 2, 3, 4, 5, 6, 7 
32,7m3  (3.5 cu. yd.) Inc. 2A, 3A, 4, 5, 6A, 7 
43,1m3  (4 cu. yd.) Inc. 2B, 3B, 4, 5, 6B, 7 
53,8m3  (5 cu. yd.) Inc. 2, 3C, 4, 5, 6C, 7 
°44,5 x 266,7 x 3045mm (1.75 x 10.5 x 120 in.) 
744,5 x 508 x 3048mm (1.75 x 20 x 120 in.) 
844,5 x 226,7 x 2844,8mm (1.75 x 10.5 x 112 in.) 

B26-2 
PM 3250 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

11 
10 

Brake Power Cluster, Master Cylinder Assembly * 
Senromechanisme du f rein, ensemble de maite cylindre * 
Servbremse, Hauptzylinder vollstandig * 
Servomechanisme do freio, conjunto do cilindro mestre * 
Servomechanismo del freno, conjunto de cilindro maestro * 

CLARK 

TS-14372 

No. Part No. Qty. Description 
A 243886040 2 Master cylinder assy 
B 5961935 Repair kit 

1 3880509 1 Bleed screw 
2 6§ Valve check 

6§ 	 3 Washer seal 
4 961207 Body 
5 3§ Piston seal 

6§ 6 Ring snap 
961209 7 Ring back-up 

8 6§ 	 Piston assy 
9 6§ Spring 

6§- 10 Spring 
11 6§ 	 Valve check 

Description 
maitre cyl ens 
trse *Jar 
vis de fuite 
clapet d'arret 
rondelle jnt etan 
carrosserie 
piston joint etan 
bague arret 
rondelle renfort 
piston ens 
ressort 
ressort 
clapet d'arret 

Benennung 
Hauptzylinder vollst 
Reparatursatz 
L8uftungsschraube 
ROckschlagventil 
Dichtungscheibe 
Karosserie 
Kolbendichtung 
Sprengring 
StUtzring 
Kolben vollst 
Feder 
Feder 
ROckschlagventil 

Demi* 
cil mestre conj 
jgo reparo 
parafuso sangria 
valvula retengao 
arruela vedador 
carrogria 
luva vedador 
anel pressao 
anel retentor 
pistAo conj 
mola 
mola 
valvula retengao 

Description 
cil maestro conj 
jgo reparacion 
tornillo purga 
valvula retention 
arandela sello 
carroceria 
manga sello 
arandela reten 
arandela apoyo 
piston conj 
resorte 
resorte 
valvula retention 

*4244A 

2 lnc. 1 	11 
3See, Voir, Siehe, Veja, \lease 8 
4Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
4 Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
4Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fOr 1. 
4Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
4Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
5 lnc. 2, 3, 5, 6, 8 	11 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

PM 3250 
Printed in U.S.A. B25A-1 (1 E6) 



13 TS-14373 

Brake Power Cluster, Air Chamber * 
Servo mechanisme du frein chambre a air * 
Servobremse, Luftkammer 
Servomechanisme do freio, camara de ar * 
Servomecanismo del freno, camara de aire * 

CLARK 

CHECKS/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

10 

14 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricio Description 
A 2 . 33570389 2 	Air chamber assy chambre a air ens Luftkammer vollst camara a ar conj camara a aire conj 
1 961318 1 	Housing boltier Gehause carcaca carcase 
2 961319 1 	Piston piston Kolben pistao pistOn 
3 961320 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 961321 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
5 961322 1 	Cover couvercie Deckel tampa tapa 
6 961323 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 961325 1 	Indicator indicateur Messer indicador indicador 
8 961324 1 	Retainer plate plaque de maintien Halteplatte chapa rententora placa del reten 
9 10EM50 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 13GM5010 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
11 14DM12 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 10EM120 3 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 1CM1235 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 
14 9EM120 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*4244A 

2 Inc. 1 	14 
-3Two (2) used. Quantities listed are for 1. 
3Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
3Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen sind fur 1. 
3Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
3Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 

B24A-1 
PM 3250 

Printed in U.S.A. (1 E5) 



Brake Power Cluster Assembly* 
Servomecanism du frein, ensemble* 
Servobremse-Baugruppe * 
Servomecanismo do freio, conjunto* 
Servomecanismo del freno, conjunto* 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripciOn 
A 22524866 1 Pwr clsr assy brk servo, frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 
B 3963999 1 Cylinder kit trousse de cylindre Zylindersatz jogo cilindro juego recambio cil 
1 4963198 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
2 993195 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
3 993196 1 Wiper seal joint racleur Abstreifdichtung anel limpador sello rascador 
4 945032 1 Piston piston Kolben pistao piston 
5 993197 1 Boot capuchon Kappe capuz capuch6n 
6 945031 1 Spring ressort Feder mola resorte 
7 5295122 1 Head culasse Kopf cabecote cabeza 
8 5295119 1 Breather reniflard Entligter respiradouro respiradero 
9 992161 1 Switch stroke interrupteur course Hubschalter interruptor curso interrupt embolada 

10 963202 4 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
11 960005 1 Cap chapeau Kappe tampa taps 
12 850287 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
13 5963199 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
14 §6-- 1 Valve seat siege soupape Ventilsitz assentiivalvula asiento valvula 
15 §6  1 Check valve soupape de surete Ruckshlagventil valvula de esbarro valv retenciOn 

§6  16 1 Spring ressort Feder mola resorte 
§6-- 17 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 

18 §6  1 Piston piston Kolben pistao pistOn 
19 874003 1 Plate plaque Platte placa placa 
20 963201 1 Lockring anneau blocage Klemmring anel trava anillo seguridad 
21 963200 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
22 945023 1 Band bande Band banda banda 
23 945024 1 Support support Abstiitzung suporte soporte 
24 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 10616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 75C510 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
27 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

*496A, 497A 

2 Inc. 1 	27 
3Inc. 14 	18 
4 inc. 1 	7, 9, 21, 24 	27 
6 Inc. 11 -4 20 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
7 Inc. 27 

(1 E4) 	 B25-2 
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Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstandig 
Cabega do freio, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

CLARK 

TS-11941 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 ' 3.4 128853 4 	Brake head assy ether frein ens Bremskopf vollst cabega freio conj cabeza freno conj 
B 5840535 1 	Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutengao juego de servicio 
1 §6  1 	Torque plate plaque de couple Drehmomentplatte chapa de torque place de torque 

960837 2 2 	Bleeder valve soupape purge Ablassventil valvula purga valvula purga 
3 947934 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 10620 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 25E17 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 947933 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 §7  2 	Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

947935 8 4 	Piston piston Kolben pistao piston 
9 §7  4 	Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

§7  10 4 	Boot capuchon Kappe capuz capuchOn 
947931 11 4 	Pin goupille Stift pino pasador 

12 961901 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 947932 2 	Lining brake garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno 

3RH front of front axle, LH rear of front axle, RH front of rear axle & LH rear of rear axle. 
3CD avant de l'essieu avant, CG arriere de l'essieu avant, CD avant de l'essieu arriere et CG arriere de l'essieu arriere. 
33 vordere Vorderachse, L hintere Vorderachse, R vordere Hinterachse and L hintere Hinterachse. 
3LD dianteiro do eixo dianteiro, LE traseiro do eixo dianteiro, LD dianteiro do eixo traseiro e LE traseiro do eixo traseiro. 
3LD delantero del eje delantero, LI trasero del eje delantero, LD delantero del eje trasero y LI trasero del eje trasero. 
4 lnc. 1 	13 
5 lnc. 7, 9, 10 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

24 used. Quantities listed are for 1. 
24 employes. Les quantites indiques s'appliquent a 1. 
24 verwendet. Die angegebenen Mengen sind fOr 1. 
24 sao usados. As quantidades relacionadas sao para 1. 
24 son empleados. Las cantidades indicadas son para — . 

(1 D24) 	 B23-2 PM 3250 
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Brake Head Assembly 
Etrier de frein, ensemble 
Bremskopf vollstandig 
Cabega do frelo, conjunto 
Cabeza de freno, conjunto 

CLARK 

TS-11942 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* Descripcion 
A 2,3,4128852 4 Brake head assy ether frein ens Bremskopf vollst cabeza freio conj cabeza freno conj 
B 5840535 1 Service kit jeu d'entretien Di enstbausatz jogo de manutencao juego de servicio 
1 §6  1 Torque plate plaque de couple Drehmomentplatte chapa de torque place de torque 

960837 2 2 Bleeder valve soupape purge Ablassventil valvula purga valvula purga 
3 947933 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 1C-620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
5 25E-17 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 947934 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 §7  1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

947935 8 4 Piston piston Kolben pistao pistOn 
9 §7-- 4 Packing garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

10 §7  4 Boot capuchon Kappe capuz capuchcin 
947931 11 4 Pin goupille Stift pino pasador 

12 961901 4 Bolt boulon Bolzen parafuso WI& 
13 947932 2 Lining brake garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno 

24 used. Quantities listed are for 1. 
24 employes. Les quantites indiques s'appliquent a 1. 
24 verwendet. Die angegebenen Mengen sind fur 1.• 
24 sao usados. As quantidades relacionadas sao para 1. 
24 son empleados. Las cantidades indicadas son para 1. 
3RH rear of front axle, LH front of front axle, RH rear of rear axle & LH front of rear axle. 
no arriere de l'essieu avant, CG avant de l'essieu avant, CD arriere de l'essieu arriere et CG avant de l'essieu arriere. 
3 R hintere Vorderachse, L vordere Vorderachse, R hintere Hinterachse and L vordere Hinterachse. 
3LD traseiro do eixo dianteiro, LE dianteiro do eixo dianteiro, LD traseiro do eixo traseiro e LE dianteiro do eixo traseiro. 
3 LD trasero del eje delantero, LI delantero del eje delantero, LD trasero del eje trasero y LI delantero del eje trasero. 
', Inc. 1-013 
5 lnc. 7, 9, 10 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
'See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

B22-2 PM 3250 
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Brake Controls, Parking 
Commandes de frein de stationnement 
Standbremshebel 
Controles do freio de estacionamento 
Controles del freno de estacionamiento 

MARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
1 3951954 1 Lever levier Hebei alavanca palanca 
2 8606 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 545005 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
4 8605 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 556690 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciadur 
6 544512 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 645092 1 Link articulation Gelenk articulagao articulacidn 
8 1514248 1 Cable cable Kabel cabo cable 
9 1517817 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 

10 645092 1 Unk articulation Gelenk articulagao articulacidn 
11 4F-06106 1 Pin goupille Stift pino pasador 
12 1F-312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
13 544512 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera • 
14 18C-516 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
15 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16 27E5 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 18C-636 2 Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
18 18C-528 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

(1 D20) 	 B21-2 PM 3250 
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Brake Controls 
Commandes de frein 
Bremshebel 
Controles do freio 
Controles del freno 

CIFIRK 

TS-9548 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1F320 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
2 513930 1 Pedal Wale Pedal pedal pedal 
3 518259 1 Roller galet Rolle rolete rodillo 
4 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
5 875766 1 Pin goupille Stift pino pasador 
6 1F320 1 Pin cotter goupille fendue splint contrapino chaveta dos patas 
7 513930 1 Pedal Wale Pedal pedal pedal 
8 518259 1 Roller galet Rolle rolete rodillo 
9 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

10 875766 1 Pin goupille Stift pino pasador 
11 875767 1 Pin goupille Stift 	' pino pasador 
12 1 1 Valve brake soupape ( rein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

60D5 13 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 18C520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 875767 1 Pin goupille Stift pino pasador 
16 1 1 Valve brake soupape frein Ventil Bremse valvula freio valvula freno 

6005 17 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18- 18C520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \tease Indice. 

B20-2 	 (1 D19) 
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Brake Compensator Cylinder Assembly* 
Cylindre compensateur a f rein, ensemble* 
Bremszylinder-Kompensator-Baugruppe * 
Cilindro compensador de freio, conjunto* 
Cilindro compensador de freno, conjunto* 

CLFIRK 

TS-11431 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22518491 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder volist cilindro conj cilindro conj 
1 851806 1 Bleed screw vis de fuite LUftungsschraube parafuso sangria tornillo purga 
2 960520 1 Piston piston Kolben pistao piston 
3 §3- 1 Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon §3  
5 1310605 1 Ring retainer arretoir de bague Halte-Ring anel retentor retenedor del anillo 
6 898702 1 Spring ressort Feder mola resorte 
7 961026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

* 496A, 497A 

2 lnc. 1 —■ 7 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
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Brake Assembly, Parking 
Frein de stationnement, ensemble 
Standbrems•Einheit 
Freio de estacionamento, conjunto 
Freno de estacionamiento, conjunto 

CLARK 

TS-13485 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2233101 1 	Brake assy frein ens Bremse vollst freio conj freno conj 

1 994743 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 994742 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 801860 1 	Lever levier Hebei alavanca palanca 
4 801861 1 	Plate plaque Platte place place 
5 994735 1 	Cam came Nocke came leva 
6 801862 1 	Plate plaque Platte place place 
7 994740 2 	Spring ressort Feder mola resorte 
8 3801858 2 	Brake shoe assy patin frein ens Bremsschuh vollst sapata freio conj zapata freno conj 
9 233099 1 	Flange bride Flansch flange brida 

10 233102 1 	Drum brake tambour frein Trommel Brems tambor freio tambor freno 
11 22E-06 8 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 72G-614 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 4801859 1 	Lining brake garniture frein Belag Brems lona freio cinta freno 
14 801863 24 	Rivet rivet Niet 	• rebite remache 
15 8C-816 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

2 Inc. 1 —* 8, 13, 14 
3 lnc. 13, 14 
4 lnc. 14 

B18-2 PM 3250 
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CLARK Brake Air Lines, Rear * 
Canalisation d'air du frein arriere * 
Bremsleitungen, hintere * 
Tubos de ar dos freios traseiros * 
Lineas de aire de frenos traseros 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* Descripcidn 
119 72F4 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
120 593297 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
120A t2528251 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
121 2552837 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
122 18C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
123 27E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
124 2538134 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
125 30H16 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
126 2538134 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
127 2525544 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
128 87F8 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 

129 60D6 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
130 2538245 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
131 30H16 1 Clip attache Schelle bragatleira abrazadera 
132 17C620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
133 2538092 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
134 2538093 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
135 663013 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
136 t0  — Governor regulateur Regulator governador regulador 

5K108 137 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
138 85F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
139 62F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
140 83F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
141 2538092 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
142 19F6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
143 40K8 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
144 29K204 1 Cross croisillon Kreuzsilick cruzeta cruceta 
145 2515022 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
146 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
147 507815 1 Valve safety soupape sOrete Ventil Sicherheits valvula seguranga valvula seguridad 
148 5K207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
149 19F5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
150 540707 1 Reservoir reservoir Behalter reservatOrio depasito 
151 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
152 593370 1 Valve check clapet d'arret Rtickschlagventil vavula retengao valvula retention 
153 663013 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
154 "15K4 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
154A t91F4 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
155 13K4 1 Tee raccord T T-Verbindungssilick to to 
156 11K4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

*4244A 

10See engine accessories. Voir accessoires du muleur. Siehe MUM zubelior. Veja acessorios do motor. Vease accesorios el motor. 
"Inc. 154A 
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Brake Air Lines, Rear* 
Canalisation d'air du frein arriere* 
Bremsleitungen, hintere* 
Tubos de ar dos freios traseiros* 
Lineas de aire de frenos traseros* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
80 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
81 81F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
82 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
83 82516207 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
83A t14010 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
83B t12E10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
83C 1- 2529308 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchon 
84 2533428 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
85 99F3 1 Tee raccord T. • T-VerbindungsstUck te te 
86 1537354 1 Switch low press inter bas pres Niedr Druckschalter int pressao laixa conmut baja pres 
87 2533433 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
88 2533437 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
89 10K3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
90 2533426 1 Tube tube Rohr tubo 	-\ tubo 
91 2533427 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
92 33F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
93 122533432 1 Tee raccord T T-Verbindungsstlick te te 
93A 132541452 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
94 2533435 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
95 122533449 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
95A 132539978 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
96 83F6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
97 10K7 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck to te 
98 2533438 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
99 2533170 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

100 27E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
101 918C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
101A t60D6 8 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
102 619021 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
103 4E6 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
104 17C616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
105 18C824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
105A t60D8 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
106 25E21 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
107 2511196 4 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
108 874007 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
109 2533452 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
110 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
111 77F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
112 30F3 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
113 540707 1 Reservoir reservoir Behalter reservaterio depOsito 
114 1231F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
114A 1319F6 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
115 9941214 4 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
115A t958653 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
115B 1-61D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
116 593263 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
117 31F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
118 593370 1 Valve check clapet d'arret ROckschlagventil vavula retencao valvula retenciem 

*4244A 

8 lnc. 83A, 83B, 83C 
9 lnc. 115A, 115B 
124244A101FSC 	128FSC 
134244A129FSC & 

(1D12) 	 B15A-3 
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Demi* 	 Descripcion 
retentor 	 reten 
parafuso 	 bulon 
arruela 	 arandela 
porca 	 tuerca 
retentor 	 reten 
farol de milha 	viga sellada 
carcasa 	 carcasa 
porca 	 tuerca 
arruela de pressao 	arandela seguridad 
omitir 	 omitir 

chicote 	 mazo  
omitir 	 omitir 
porca  
arruela 

de 
 pressao arandela seguridad 

laterna tras & para 	luz trasera & pare 

retentor 	 reten 
farol marcha re 	luz retroceso 
porca 	 t: 

c°mhicitoirte 	 mazo 

r 
omitir 

chicote 	 mazo  
parafuso 	 bulon 
alarme de marcha a 	alarma de retroceso 
porca 	 tuerca 
intrptr alarm mar re 	intrptr alarm mar at 

servo-freio conj 	servo-freno conj 
parafuso  tornillo 
intrptr arr pto mto 	

tmoarnzio 

ho 	
intrptr arr pto mto 

chicote 
arandela pasacable 

chave lanterna freio 	intrptr luz parada 
valvula princip conj 	valvula princip conj 
parafuso 	 tornillo 
parafuso 	 tornillo 
arruela de pressao 	arandela seguridad 
intrptr luz freio es 	intrptr luz freno es 
ligador 	 conector 
bloco piano 	 planchuela 

CLARK Electrical System 
Systeme electrique 
Elektrische Anlage 
Sistema eletrico 
Sistema electrico 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung 
1 2528757 1 Retainer arretoir Halterung 
2 17C620 8 Bolt boulon Bolzen 
3 27E6 8 Washer rondelle Scheibe 
4 2515598 8 Nut ecrou Mutter 
5 946389 2 Retainer arretoir Halterung 

6 2502365 2 Sealed beam barra jointe Tragerdichtung 
7 §2 2 Housing boitier Gehause 

12D10 8 3 Nut ecrou Mutter 
8A 1- 12E10 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
9 — Omit omettre Auslassen 

10 2532737 1 Harness harnais Kabelbaum 
11 — Omit omettre Auslassen 

12D10 12 3 Nut ecrou Mutter 
12A 12E10 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
13 3 2502680 2 Light stop & tail feux rouges et stop Licht Brems/Schluss 

14 2528757 1 Retainer arretoir Halterung 
15 152513416 2 Ught back-up phare recut Scheinwrfr Rtickfahr 
16 50D10 3 Nut ecrou Mutter 
17 — Omit omettre Auslassen 

' 72532739 18 1 Harness harnais Kabelbaum 

18A t182538344 1 Harness harnais Kabelbaum 
19 17C660 2 Bolt boulon Bolzen 
20 2527888 1 Reverse alarm alarme marche ar Riickwartsalarm 
21 50D8 2 Nut ecrou Mutter 
22 2531249 1 Switch reverse alarm intrptr alarm mar AR Schalter Riickfahral 

23 1 — Pwr cisr assy brk servo frein ens Servobremse vollst 
85G1004 24 2 Screw vis Schraube 

25 236395 1 Switch neutral start contact deo pt mart Schalt Leerlf Start 
26 2532733 1 Harness harnais Kabelbaum 
26A t560640 1 Grommet oeillet Augenring 

27 636260 1 Switch stop light contact feux stop Schalt Bremslicht 
28 1 — Valve assy main soupape princip ens Hauptventil vollst 

85G1004 29 2 Screw vis Schraube 
30 85G628 2 Screw vis Schraube 
31 15E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 

32 583706 1 Switch prk brk light intrptr lampe frn st Schalter Stdbrlicht 
32A t1549705 1 Connector raccord Verbindungsstuck 
33 1517913 1 Flat meplat Flache 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe lnhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2See, Voir, Siehe, Veja, Vease 13 
3 lnc. 5 --+ 8A 
18 Inc. 104 	107 
17496A, 497A 
184244A 
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CUIRK Electrical System 
Systeme electrique 
Elektrische Anlage 
Sistema eletrico 
Sistema electric° 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
34 1206 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 2516207 1 Sender air press capteur press air Sender Luftdruck sonda press ar sonda pres aire 
36 12E10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
37 14D10 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 85G804 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

39 1537354 1 Switch low air intrptr basse pr air Schalter Nied Luftdr intrptr baixa pr ar intrptr baja pr aire 
40 2532735 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
41 2532742 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
42 2512610 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 
43 4 . 6 1518735 2 Light lampe Licht lampada larn pa ra 

43A 572532356 2 Light lampe Licht lampada lampara 
43B t 183589803 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
43C t 183589805 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
44 1 — Pwr clsr assy brk servo frein ens Servobremse vollst servo-freio conj servo-freno conj 

2512610 45 1 Switch limit intrptr fin course Schaltbegrenzung interruptor limite interruptor limite 

46 2537789 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
47 86D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

944872 49 2 Retainer arretoi r Halterung retentor reten 
49A §9  — Retainer arretoir Halterung retentor reten 

50 551244 2 Sealed beam barra jointe Tragerdichtung faro! de milha viga seliada 
50A 1546502 2 Sealed beam barra jointe Tragerdichtung farol de milha viga seliada 
51 §8  — Housing boitier Gehause carcaca carcasa 

§9  51A — Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
1  52 — Inst panel LH tableau de bord CG Armaturenbrett L painel inst LE tablero inst LI 

53 2531981 1 Diode module module de diodes Dioden- M od u I modulo de diodes modulo de diodos 
54 2506491 1 Diode block bloc de diodes Diodenblock bloco de diodos bloque de diodos 
55 86G812 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
55A 1- 5108 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
56 1  Inst panel RH tableau de bord CD Armaturenbrett R painel Inst LD tablero inst LD 

57 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
2525658 58 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

59 2525069 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 17C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
61 2525656 1 Buzzer vibrateur Summer cigarra chicharra 
62 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
63 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

4E5 64 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
64A 1- 12E10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
65 62D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

65A 114010 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
66 6002280 1 Solenoid solendide Schaltmagnet solenoide solenoide 
67 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
68 18C410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
68A t2525069 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

69 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
14D10 70 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

71 12E10 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease lndice. 
4John W. Hobbs 
5Smith Jones 
6Inc. 49, 50, 51 
7Inc. 49A, 50A, 51A 
8See, Voir, Siehe, Veja, \tease 43 
8See, Voir, Siehe, Veja, \tease 43A 
184244A 
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CLARK Electrical System 
Systeme electrique 
Elektrische Anlage 
Sistema eletrico 
Sistema electrico 

No. 	Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
72 	10 1534135 1 	Sender eng oil press captr pres huile mot Sender Motoldrck sonda press oleo mot sonda pres ac mot 
72A 	t2529308 1 	Boot capuchon Kappe capuz capuchon 
72B 	11 6000171 1 	Sender eng oil press captr pres huile mot Sender Motoldrck sonda press oleo mot sonda pres ac mot 
72C 	21 25F2 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
72D 	21 30F1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck to to 
72E 	21 42F6 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
73 	17 2025K204 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
73A 	16 2528251 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
74 	17 205K214 Nipple raccord Nippel niple niple 
75 	17 19F1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
76 	2533356 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
77 	12 5294895 4 	Battery batterie Batterie bateria bateria 
77A 	' 3 2511022 4 	Battery batterie Batterie bateria bateria 
77B 	2512577 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
78 	2533354 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
78A 	' 6 2528908 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
78B 	18 3590688 2 	Grommet oeillet Augenring ilha arandela pasacable 
79 	2533353 1 	Cable cable Kabel cabo cable 
80 	1529233 1 	Solenoid solenoIde Schaltmagnet solenoide solenoide 
81 — 	Omit omettre Auslassen omitir omitir 
82 	18C412 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
83 	2E5 2 	Lockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
83A 	t17E8 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
84 	6208 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
84A 	t1208 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 

.6 86 Thermostat thermostat Temperaturregler termOstato termOstato 
87 Solenoid solenoide Schaltmagnet solenOide solenoide 
88 Brake air dryer frecheur d'air frein Bremslufttrockner fecadr de ar do freio fecdr de ar freno 
89 Fuel solenoid solenoide carburant Kraftstf Schltmagnt solenoide combstel solenoide combstle 
90 	8604 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
91 	50D12 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
92 — 	Omit omettre Auslassen omitir omitir 
93 	17C616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
94 	19 2539990 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
94A 	t' 7 2501440 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
95 	6001501 1 	Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
96 	85G1220 2 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
97 	2515209 1 	Sender eng temp sonde temp moteur Sender Motortemp sonda temp motor sonda temp motor 
98 	14010 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
98A 	t12E10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
99 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 

100 	'° ''2532741 Harness hat riais Kabelbaum chicote mazo 
100A 	"2532743 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
100B '° ' 6 2538345 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
101 	2515209 1 	Sender cony temp capteur temp cony Sndr Drhmtwndlrtmp sonda temp cony sonda temp cony 
102 	14010 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
102A 	112E10 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
103 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
104 	50010 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
105 2 	Housing boitier Gehause carcasa carcasa 
106 	1546502 2 	Sealed beam barra jointe Tragerdichtung farol de milha viga sellada 
107 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

' 0 Cummins 
"Detroit 
12 Prestohte 
13 Delco 

16Siehe Schnellstart des Motors. 
16Veja o sistema de arranque imediato do motor. 
16Vease el sistema de arranque rapid° del motor. 
17496A 

'`See. Voir. Siehe. Veja. Vease 15 184244A 
16 See Engine Quick Start System. 19497A 
' 6Voir Systeme de demarrage rapide cu moteur. 20496A101 CB — 169CB 

21 496A170CB & 
PM 3250 
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Engine Accessories — Cummins* 
Accessoires du moteur — Cummins* 
Motorzubehor — Cummins* 
Acessorios do motor — Cummins* 
Accesorios del motor — Cummins* 

CMRK 

All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Cummins Engine Distributor. Always give model, specifications and serial 
number of the engine when ordering parts. This data will be found on nameplate attached to the side of the engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent 'etre commandoes de moteurs Cummins le plus porche. Pour obtenir les pieces desirees it est necessaaire de donner 
le numero de votre modele de moteur, le numero de serie et le numero du type de groupe necessaire pour l'equipement desire. •Ces caracteristiques sont imprimees sur 
la plaque place sur le ate du bloc moteur. 
Aile vollstandigen Motoren oder Motorenteile sollen bei der nachsten Cummins Motor Vertriebsfirma besttellt werden. Urn die gewurischten Teile zu erhalten, ist es 
notwendig, dass Angaben Ober Motorenmodell, Seriennummer und nbtige Gruppentypnummer der gewunschten Ausrustung gemacht werden. Diese Daten sind auf 
dem Schild auf der Seite des Motors gestempelt. 
Todos os pedidor para conjuntos do motor o seus components deven ser ordenador atraves do seu distribuidor Cummins main prOximo. Para obter as pecas apropriadas 
e necessario fornecer o modelo de seu motor, numero de serie e numero do tipo do grupo para o equipamento ordenardo. Esta informacao esta escrita na placa fixada no 
lac) do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor o sus components deben hacerse al distribuidor de motores Cummins mas proximo. Para recibir las piezas exactas, es 
necessario proprocionar el modelo del motor, el miner() de serie, y el numero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informaciOn se halla estampada en 
la placa fijada sobre el costado del motor. 

No. 	Part No. Qty. Description Description Benennung Desch* Descripcion 
1 	2.3 1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 
2 	2.4 1 Starter demarreur Anlasser arranque arranque 
3 	2.5 1 Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 
4 	2.6 1 By pass filter filtre de derivation Umgehfilter filtro de desvio filtro de derivacion 
5 	2.7.14 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
5A 	' 5 2551759 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
5B 	14 17C668 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5C 	15 17C676 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5D 	4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressAo arandela seguridad 
6 	8 960764 1 Belt fan courr ventil Treibrmn Vent crr vent corn vent 
7 	9 961656 1 Belt alternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador 
8 	2.10 — Bushing flywheel bague du volant Schwungradmuffe bueha do volante buje del volante 
9 	' 3 2525507 1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 

10 	72F2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grito purga 

2 Note: The listed Cummins accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change without notice. It is. 
therefore, recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your Cummins Engine Distributor when ordering these 
parts. 
'Note: La fourniture des accessoires ci-dessus est assure par le fabricant au moteur. Les specifications de ces pieces peuvent etre changees sans preavis. En conse-
quence, it est recommande d'indiquer le modele, les specifications et le numero de serie du moteur a votre distributeur de moteurs Cummins quand vous commandez 
ces pieces. 
2 Bemerkung: Die genannten Zubehorteile werden vom Motorhersteller geliefert. Die Angaban auf diese Teile kbnnen ohne AnkOndigung wechseln. Baumusternummer, 
Serienummer und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen Ihrem Motorhandler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden. 
2Atencao: A fornecimento dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As pet as e acessorios relacionados estao sujeitos a mundanca sem aviso previo. 
E recomendado, por tanto, cuando ordenar esas pecas, que o modelo completo, as especificacbes e o numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor 
Cummins. 
2 Nota: Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones estan suletas a cambio sin previo aviso. Por 
to tanto, se recomienda al solicitar repuestos, que se suministre al distribuidor de motores Cummins informaciOn completa sobre el motor. especificaciones y numero de 
serie del motor. 

3 Cummins 203176 
`Cummins 173006 
&Cummins AR45748 
6Cummins 3304172 
'Cummins 41508 
&Matched set of three (3). 
8Jue d'adaption de trois (3). 
&Dreiteiliger passender Satz. 
&Jog° equilibrado de tres (3) pecas. 
8Juego equilibrade de tres (3) piezas. 
9 Matched set of two (2). 
9Jeu d'adaption de deux (2) pieces. 
9Zweiteiliger passender Satz. 
9Jogo equilibrado de duas (2) peps. 
9Juego equilibrado de dos (2) piezas. 
10Cummins 3275474 
130ptional. Optionel. Wahlfrei. Opcional. Opcional. 65 amp. 
14496A101CB ---■ 169CB 
15496A170CB & 
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Engine Accessories — Cummins *  
Accessoires du moteur — Cummins *  
Motorzubehor — Cummins * 
Acessorios do motor — Cummins *  
Accesorios del motor — Cummins* 

CLARK 

All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Cummins Engine Distributor. Always give model, specifications and serial number 
of the engine when ordering parts. This data will be found on nameplate attached to the side of the engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandoes de moteurs Cummins le plus porche. Pour obtenir les pieces desirees it est necessaaire de donner le 
numero de votre modele de moteur, le numero de serie et le numero du type de groupe necessaire pour l'equipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur la 
plaque place sur le cote du bloc moteur. 
Alle vollstandigen Motoren oder Motorenteile sollen bei der nachsten Cummins Motor Vertriebsfirma besttellt werden. Urn die gewunschten Teile zu erhalten, ist es 
notwendig, dass Angaben Ober Motorenmodell, Seriennummer und notige Gruppentypnummer der gewiinschten Ausriistung gemacht werden. Diese Daten sind auf dem 
Schild auf der Seite des Motors gestempelt. 
Todos os pedidor para conjuntos do motor o seus components deven ser ordenador atraves do seu distribuidor Cummins main prOximo. Para obter as pegas apropriadas e 
necessario fornecer o modelo de seu motor. numero de serie e numero do tipo do grupo para o equipamento ordenardo. Esta informagao esta escrita na placa fixada no lado 
do motor. 
Todos los pedidos de conjuntos de motor o sus components deben hacerse al distribuidor de motores Cummins mas prOximo. Para recibir las piezas exactas. es necessario 
proprocionar el modelo del motor, el miimero de serie. y el numero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta information se halla estampada en la placa fijada 
sobre el costado del motor. 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcidn 
1 2.3 1 Alternator alternateur Alternator alternador alternador 

2.4 2 1 Starter dernarreur Anlasser arranque arranque 
2.5 3 1 Air compressor compresseur d'air Luftkompressor compressor ar compresor aire 

6 4 1 Governor air regulateur a air Luftregulator regulador ar regulador aire 
5 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 

6 '964639 1 Belt fan courr ventil Treibrmn Vent crr vent corr cent 
7 '963799 1 Belt alternator courr alternateur Treibrmn Alternat correia alternador correa alternador 
8 9 945815 1 Bushing flywheel bague du volant Schwungradmuffe bueha do volante buje del volante 

*4244A 

2 Note: The listed Curtimins accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change without notice. It is, therefore, 
recommended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your Cummins Engine Distributor when ordering these parts. 
2 Note: La fourniture des accessoires ci-dessus est assure par le fabricant au moteur. Les specifications de ces pieces peuvent etre changees.sans preavis. En consequence, 
it est recommande cl'indiquerle 	 specifications•et le numero de•serie.du moteur:a votre distributeur de .moteurs Cummins quand voustommandez ces pieces. 
2 Bemerkung: Die 'genannten Zubehorteile werden vom Motorhersteller geliefert. Die Angaban auf diese Teile kiinnen ohne Ankilindigung wechseln. Baumusternummer, 
Seriennummer und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen Ihrem Motorhandler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestelit werden. 
2Atengao: A fornecimento dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As pegas e acessorios relacionados estao sujeitos a mundanca sem aviso previo. E 
recomendado. por tanto, cuando ordenar esas pegas, que o modelo completo, as especificagOes e o numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu distribuidor 

• Cummins. 
2 Nota: Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones ester' sujetas a cambio sin previo aviso. Por to 
tanto, se recomienda at solicitar repuestos. que se suministre at distribuidor de motores Cummins information completa sobre el motor, especificaciones y numero de 
serie del motor. 

'Cummins 203176. 	'Cummins 212677. 	 °Jogo equilibrado de duas (2) pegas. 
'Cummins 3021036, 	°Matched set of two (2). 	 8 Juego equilibrado de dos (2) piezas. 
'Cummins 3024365. 	°Jeu d'adaption de aeux (2) pieces. 	'Cummins 138369. 
'Cummins 163142. 	°Zweiteiliger oassender Satz 

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements — Cummins 
Moteur & systeme hydraulique - elements de rechange des filtres — Cummins 
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsatze — Cummins 
Motor e sistema hidraulico - elementos sobressalentes dos filtros — Cummins 
Motor y sistema hidraulico - elementos de repuesto de los filtros — Cummins 

No. Part No. Oty. Description 
9 1991853 1 Eng air clnr inner 

10 1991852 1 Eng air clnr outer 
11 963023 1 Eng oil by-pass filtr 
12 961172 1 Eng oil full flow 
13 963798 1 Eng corr resistor 
13A 11963797 1 Eng corr resistor 
14 949095 1 Eng fuel filter 
15 2515079 2 Hyd oil rsvr 
16 10215502 2 Hyd oil transm-conv 

Description 
filtre int air moteur 
filtre ext air moteur 
fil by-pass huil mot 
huile debit tot 
anti-corrosif mot 
anti-corrosif mot 
filtre carbur moteur 
press resvr huile by 
huile hyd transm-conv 

Benennung 
Inn Mot Luftr 
Auss Mot Luftr 
Motortil Umgehfiltr 
Mottilhochstfluss 
Motkorrwiderst 
Motkorrwiderst 
Mot Treibst Filt 
HydrkOltankdruck 
HydO Getr-Dremnwdlr 

Domicil) 
filtro int ar motor 
filtro ext ar motor 
Tilt desvio Oleo mot 
oleo fluxo tot mot 
anticorrosao mot 
anticorrosao mot 
filtro gas motor 
press rsvtrio 61 hid 
Oleo hid transm-conv 

Descripclbn 
purif aire motor int 
purif aire motor ext 
fil desv aceite mr 
ac flujo tot mot 
anticorrosive mot 
anticorrosivo mot 
filtro combust motor 
pres dpto aceite hid 
aceite hid transm-corn 

*4244A 
"For service use 2-215502 elements and 2-25K-80500 o-ring 
"Pour service utiliser 2-215502 element et 2-25K-80500 joint torique 
10 Zwecks Wartung 2-215502 Element und 2-25K-80500 0 Ring benutzen 
''Para servico usar 2-215502 elemento e 2-25K-80500 anel-0 
10 Opara servigio usar 2-215502 elemento y 2-25K-80500 anillo-0 

"Precharged Element 
"Element Precharge 
"Vorgekohltes Element 
"Elemento Pre-carbonizado 
"Pieza Pre-charbondizada 

PM 3250 
Printed In U.S.A. E32B-1 (1G11) 



Description 	 Benennung 
filtre int air moteur 
filtre ext air moteur 
fil by-pass hull mot 
huile debit tot 
anti-corrosif mot 

Inn Mot Luftr 
Auss Mot Luftr 
Motorbl Urngehfiltr 
Motolhochstfluss 
Motkorrwiderst 

CUIRK Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements — Cummins 
Moteur & systeme hydraulique - elements de rechange des filtres — Cummins 
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsatze — Cummins 
Motor e sistema hidraulico elementos sobressalentes dos filtros — Cummins 
Motor y sistema hidraulico elementos de repuesto de los filtros 	Cummins 

No. Part No. Qty. Description 
11 1911724 1 Eng air clnr inner 
12 960243 1 Eng air clnr outer 
13 963023 1 Eng oil by-pass filtr 
14 964163 1 Eng oil full flow 
15 963798 1 Eng corr resistor 
15A ' 2 964176 1 Eng corr resistor 
16 949095 2 Eng fuel filter 
17 2515079 2 Hyd oil reservoir 
18 "215502 2 Hyd oil transm-conv 

Descricao 
filtro int ar motor 
filtro ext ar motor 
flit desvio oleo mot 
oleo fluxo tot mot 
anticorrosao mot 
anticorrosao mot 
filtro gas motor 
hidr resery oleo 
oleo hid transm-conv 

Descripcion 
purif aire motor int 
purif aire motor ext 
fil desv aceite mr 
ac flujo tot mot 
anticorrosivo mot 
anticorrosivo mot 
filtro combust motor 
hidr depOsito aceite 
aceite hid transm-
cony 

anti-corrosif mot 
	

Motkorrwiderst 
filtre carbur moteur 

	
Mot Treibst Filt 

resvr huile hydr 
	

Hydraulikolbehalt 
huile hyd transm-conv Hydo Getr-Dremnwdir 

• 496A 

"For service use 2-215502 elements and 2-25K-80500 o-ring. 
"Pour service utiliser 2-215502 element et 2-25K -80500 joint torique. 
"Zwecks Wartugn 2.215502 Element and 2-25K-80500 0 Ring benutzen. 
11 Para servico usar 2-215502 elemento e 2-25K-80500 ane1-0. 
11 0para servicio usar 2-215502 elemento y 2-25K-80500 anillo-0. 
12 Precharged Element 
12 Elernent precharge 
12Vorgekohltes Element 
' 2 Elemento pre-carbonizado 
12 Pieza pre-carbonizada 

PM 3250 
E32A-2 
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Engine Accessories — Detroit 
Accessoires du moteur — Detroit 
Motorzubehor — Detroit 
Acessorios do motor — Detroit 
Accesorios del motor — Detroit 

CUIRK 

All orders for engine assembly or components thereof should be placed with the nearest Detroit Diesel Distributor. To obtain proper items, it is necessary to provide your 
engine model, serial number and necessary group type number for the equipment required. This data is stamped on the options and accessories plate on the rocker cover of 
the engine. 
Toutes les pieces et ensembles des moteurs doivent etre commandoes au distributeur Detroit Diesel le plus proche. Pour obtenir les pieces desirees il est necessaire de donner 
le numero de votre modele de moteur, le numero de serie et le numero du type de groupe necessaire pour requipement desire. Ces caracteristiques sont imprimees sur la pla-
que des options et accessoires placee sur le cache-culbuteur du moteur. 
Alle vollstandigen Motoren oder Motorenteile sollen beim nachsten Detroit Diesel Handler bestellt werden. Urn die gewOnschten Teile zu erhalten, ist es notwendig, dass 
Angaben Ober Motorenmodell, Seriennummer und nbtige Gruppentypnummer der gewOnschten Ausrustung gemacht werden. Diese Daten sind auf der Fakultativ- und 
Zuberhbrplatte auf dem Kipphebelgehause gestempelt. 
Todos os pedidos para conjuntos do motor e seus componentes devem ser ordenados atraves do seu distribuidor da mais proximo. Para obter as pecas apropriadas é 
necessario fornecer o modelo de seu motor, numero de serie e numero do tipo do -grupo para o equipamento ordenado. Esta informacao esta escrita na placa de opcOes e 
acessorios localizada na tampa de valvulas do motor. 
Todos los pedidos de conluntos de motor o sus componentes deben hacerse al distribuidor de Detroit Diesel mss proximo. Para recibir las piezas exactas, es necesario propor-
cionar el modelo del motor. el numero de serie, y el numero del tipo de grupo para el equipo que se requiere. Esta informaciOn se hallo estampada en Ia placa de alternativas y 
accesorios ubicada sobre Ia tapa de valvulas del motor. 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 
2 
3 
4 
5 

2.3 1 
1 
1 
1 
1 

Alternator 
Starter 
Air compressor 
Fan 
Belt fan 

alternateur 
demarreur 
compresseur d'air 
ventilateur 
courr ventil 

Alternator 
Anlasser 
Luftkompressor 
Ventilator 
Treibrmn Vent 

alternador 
arranque 
compressor ar 
ventilador 
corr vent 

alternador 
arranque 
compresor aire 
ventilador 
corr vent 

2 4 

2.5 

2.6 

7 964164 
6 
7 
8 
9 

960826 
2 

1 

1 
1 

Belt compressor 
Bushing flywheel 
Alternator 
Belt alternator 

courroie compresseur 
bague du volant 
alternateur 
courr alternateur 

Kompressorriemen 
Schwungradmuffe 
Alternator 
Treibrmn Alternat 

correia compressor 
bueha do volante 
alternador 
correia alternador 

correa compresor 
buje del volante 
alternador 
correa alternador 

9 2525507 
10 961168 

2The above listed accessory items are furnished by the engine manufacturer. Specifications on these items are subject to change without notice. It is. therefore, recom-
mended that complete model, specifications and serial number of the engine be provided to your Detroit Engine Distributor when ordering these parts. 

2 La fourniture des accessoires ci-dessus est assure par le fabricant au moteur. Les specifications de ces pieces peuvent etre changees sans preavis. En consequence, il est 
recommande d'indiquer le modele, les specifications et le numero de serie du moteur a votre distributeur de moteurs Detroit quand vous commandezces pieces. 

2 Die genannten ZuberhOrteile werden vom Motorhersteller geliefert Die angeban auf diese Teile kbnnen ohne Ankundigung wechseln. Baumusternummer. Seriennummer
und vollstandige Nennwertdaten des Motors sollen lhrem Detroit Motorhandler mitgeteilt werden, wenn diese Teile bestellt werden. 

2A fornecimento dos acessorios alistados e realizada pelo fabricante do motor. As pecas e acessorios relacionados estAo sujeitos a mundanca sem aviso"previo. E recomen-
dado, por tanto. cuando ordenar esas pecas. que o modelo completo, as especificaciies e o numero de serie de seu motor sejam fornecidos a seu diStribuidor Detroit. 

2 Los accesorios mencionador son suministrados por el fabricante del motor. Las especificaciones de estos renglones estan sujetas a cambio sin previo aviso. Por lo tanto, se -
recomienda al solicitor repuestos, que se suministre al distribuidor de motores Detroit informacion completa sobre el motor, especificaciones y numero de serie del motor; 

3 Detroit 1117248 
4 Detroit 1114854 
5Detroit 5102066 
6 Detroit 5175738 
7 Matched set of three (3). 
7Jue d'adaption de trois (3). 	 10 Matched set of two (2) 
7 Dreiteiliger passender Satz. 	 10Jeu d'adaption de deux (2) pieces. 
7Jogo equilibrado de tres (3) pecas. 	 10Zweiteiliger passender Satz. 
7Juego equilibrade de tres (3) piezas. 	 t0Jogo  equilibrado de duas (2) peps. 
965 amp.. optional 	 10Juego equilibrado de dos (2) piezas. 

Engine & Hydraulic System Filter Replacement Elements — Detroit 
Moteur & systeme hydraulique - elements de rechange des filtres — Detroit 
Motor- & Hydrauliksystem - Olfiltereinsatze — Detroit 
Motor e sistema hidraulico elementos sobressalentes dos filtros — Detroit 
Motor y sistema hidraulico elementos de repuesto de los filtros — Detroit 

No. Part No. Qty. Description 
9 1911724 1 Eng air clnr inner 

10 960243 1 Eng air clnr outer 
11 1992216 1 Eng primary fuel 
12 1992214 1 Eng secondary fuel 
13 1992248 1 Eng oil full flow 
14 2515079 2 Hyd oil rsvr 
15 8 215502 2 Hyd oil transm-conv 

Description 
filtre int air moteur 
filtre ext air moteur 
carb primaire 
carb secondaire 
huile debit tot 
press resvr huile by 
huile hyd transm-conv 

Benennung 
Inn Mot Luftr 
Auss Mot Luftr 
Mot- Erst Kraftstf 
Mot-Zweit Kraftstf 
Motolhochstfluss 
Hydrkoltankdruck 
Hyde Getr-Dremnwdlr 

Descricao 
filtro int ar motor 
filtro ext ar motor 
combstle primario 
combstle secundario 
oleo fluxo tot mot 
press rsvtrio 61 hid 
Oleo hid transm-conv 

Descripcion 
purif aire motor int 
purif aire motor ext 
combstle primario 
combstle secundario 
ac flujo tot mot 
pres dpto aceite hid 
aceite hid transm-conv 

8For service use 2-215502 elements and 2-25K-80500 o-ring 
aPour service utiliser 2-215502 element et 2-25K-80500 joint torique 
8Zwecks Wartung 2-215502 Element und 2-25K-80500 0 Ring benutzen 
aPara servico usar 2-215502 elemento e 2-25K-80500 anel-0 
80para servicio usar 2-215502 elemento y 2-25K-80500 anillo-0 

PM 3250 
Printed in U.S.A. (1G12) E33.3 
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CUIRK Engine Air Cleaner & Connections — Cummins* 
Filtre a air de moteur et raccords — Cummins* 
Luftfilter des Motors and Anschltisse — Cummins *  
Purificador de ar do motor e conexOes — Cummins* 
Depurador de aire del motor y conexiones — Cummins *  

No. Part NO. Qty. 	Description Description Benennung Descrigh Descripcidn 
1 1530002 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
1A 5963309 1 	Pre-cleaner pre-nettoyeur Vorfilter pre-limpador pre-depurador 
2 2533132 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
3 43H1625 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
4 21513890 1 	Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter vollst filtro ar conj depurador aire conj 
4A 1530004 2 	Band mounting bande montage Wulstbandmontage banda montagem banda montaje 
5 	- 	1911724 1 	Safety element element de securite Sicherheitselement elemento seguranga elem seguridad 
6 	3292703 1 	Wing nut ecrou papillon Flugelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
7 3  — 	Wing nut ecrou papillon Fliigelmutter porca barboleta tuerca mariposa 

946899 8 1 	Cup cuvette Schale capa cubeta 
9 4946898 1 	Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 

10 946860 1 	Valve soupape Ventil valvula valvula 
11 944810 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
12 3292703 1 	Wing nut ecrou papillon Fliigelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
13 944404 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
14 960243 1 	Element primary element primaire Primar element elemento primario elemento primario 
15 18C620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 86D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 86D6 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 2503495 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
20 43H1600 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
21 43H1650 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
22 1513818 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 2530075 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
24 43H1650 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
25 1529315 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
26 18C620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
27 43H1650 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
28 713784 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 32F1 1 	Swivel pivot Drehteil tornel articulation 
30 36F1 1 	Swivel pivot Drehteil tornel articulaciOn 
31 75F1 1 	Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 
32 5K106 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
33 1529625 1 	Indicator indicateur Messer indicador indicador 

*496A 

2 lnc. 5 	14. 
3See, Voir, Siehe, Veja, \lease 9. 
4 lnc. 7. 
50ptional, Option, Zusatzlich, Optional, A Election. 

PM 3250 
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Engine Air Cleaner & Connections — Detroit* 
Filtre a air de moteur et raccords — Detroit* 
Luftfilter des Motors and AnschlUsse — Detroit *  
Purificador de ar do motor e conexaes — Detroit 41  

CLARK 

Depurador de aire del motor y conexiones 	Detroit *  

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
1 1530002 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
1A 6 963309 1 Pre-cleaner pre-nettoyeur Vorfilter pre-limpador pre-depurador 
2 2533132 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
3 43H1625 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
4 21513890 1 Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter vollst filtro ar conj depurador aire conj 
4A 1530004 2 Band mounting bande montage Wulstbandmontage banda montagem banda montaje 
5 1911724 1 Safety element element de securite Sicherheitselement elemento seguranga elem seguridad 
6 3292703 1 Wing nut ecrou papillon FlOgelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
7 §3  1 Wing nut ecrou papillon Flugelmutter porca barboleta tuerca mariposa 

946899 8 1 Cup cuvette Schale capa cubeta 
9 4946898 1 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 

10 946860 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
11 944810 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
12 3292703 1 Wing nut ecrou papillon FlOgelmutter porca barboleta tuerca mariposa 
13 944404 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
14 960243 1 Element primary element primaire Primar element elemento primario elemento primario 
15 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16 86D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 86D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 2530075 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
20 §5  — Tube tube Rohr tubo tubo 

18C620 21 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
22 1518361 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
22A 43H1600 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 43H1650 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
24 713784 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 32F1 1 Swivel pivot Drehteil tornel articulaciOn 
26 36F1 1 Swivel pivot Drehteil tornel articulaciOn 
27 75F1 1 Coupling accouplement Kupplung acopiamento acople 
28 5K106 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
29 1529625 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 

*497A 

2 lnc. 5 	14. 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease 9. 
4 lnc. 7. 
5See Detroit engine manual. 
5Voir manuel de pieces du monteur Detroit. 
5Siehe Detroit Motorteilliste. 
5Veja manual de pecas do motor Detroit. 
5\Mese manual de repuestos del motor Detroit. 
60ptional, Option, Zusatzlich, Opcional, A Eleccion. 

PM 3250 
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CUIRK Engine Air Cleaner & Exhaust System— Cummins* 
Filtre a air du moteur & systerne crechappement— Cummins* 
Motorluftfilter & Auspuffanlage— Cummins* 
Purificador de ar do motor & sistema de escape— Cummins* 
Depurador de aire del motor & sistema de escape— Cummins* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2535756 1 Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape cano escape 
2 1537923 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
3 2526210 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
4 1537923 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
5 18C836 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

6 2535751 1 Adapter assy ens adaptateur Zwischenstiick vollst conj adaptador conj adaptador 
7 2 

— Manifold exhaust collecteur echap Sammelrohr Auspuff flange escapamento mutiple escape 
3576306 8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

9 33F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9A t75F1 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 

10 1991856 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 1991854 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
11A t1991858 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
12 1991852 1 Element primary element primaire Primar element elemento primario elemento primario 
13 1991855 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 1991853 1 Safety element element de securite Sicherheitselement elemento seguranca elem seguridad 
15 1550814 1 Rain cap capuchon d'eau Regenkappe coberta p/chuva tapa p/Iluvia 
16 1521391 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 36F1 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
18 5)(106 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
19 1529625 1 Service indicator indicateur entretien Wartungsanzeiger indicador servico indicador servicio 
20 18C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 946860 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
22 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 18C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

24 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 60D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 2390961 1 Bracket support Winkel grampo grampa - 
28 3941437 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
28A t4G524 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
28B t24D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 '2527701 1 Air cleaner assy filtre a air, ens Luftfilter vollst filtro ar conj depurador aire conj 
30 43H1550 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
31 43H1550 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
32 60D8 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 3590973 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
34 43H1550 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
35 1522453 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 43H1600 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
37 27E6 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
38 60D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 5 Bolt houlon Bolzen parafuso bulon 

2537905 40 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
41 27E6 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
42 18C624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

*4244A 

2See Engine Parts Manual 
2Se reterer au manuel de pieces detachees moteur. 
2Siehe Motor-Teilliste. 
2Vide manual de pecas do motor. 
2Ver el manual de repuestos del motor 
3 Inc. 28A, 28B 
4 lnc. 10-14, 21 
5Existing hardware 
5 Materiel existent 

.5Existierende Metallwaren 
5 Hardware existente 
5Ferretaria en existencia 

(1G18) 	 E37A-2 PM 3250 
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MIRK Engine Controls — Cummins* 
Commandes du moteur — Cummins* 
Motorregulierung — Cummins* 
Controles do motor — Cummins* 
Controles del motor — Cummins* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2J5204 1 Clevis etrier Schakel forquilla horquilla 
2 8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 2 2501456 1 Rod tige Stange varao varilla 
4 8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 1301361 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 

6 6605 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
7 4 17C720 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
8 4 27E7 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8A f4 664174 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 66D05 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 

10 2524714 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
11 86D4 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
12 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 2J4200 1 Clevis etrier Schakel forquilla horquilla 
14 804 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

15 2504213 1 Rod tige Stange varao varilla 
16 1518447 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
17 86D4 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
18 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 623762 1 Pin goupille Stift pino pasador 

20 1F316 1 Pin cotter goupille tendue Splint contrapino chaveta dos patas 
21 623829 1 Pedal accelerator Wale accelerateur Pedal Motreglrng pedal acelerador pedal acelerador 
22 4F4051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
23 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
24 18C456 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

25 2504214 Stop pedal butoir *ale Anschlag Pedal batente pedal tope pedal 
26 8604 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
27 1F208 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
28 4F4051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
29 1543304 Bellcrank levier coude Kniehebel articulagao balancin 

30 1F208 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
31 4F4051 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
32 32533317 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
33 8D5 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
34 2523473 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 

35 2532720 Bellcrank assy levier bowie ens Kniehebel vollst articulagao conj balancin conj 
36 551090 Spring ressort Feder mola resorte 
37 1545020 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
38 1F312 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
39 4F5062 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 

*496A 

2 Inc. 1, 2, 4, 5 
3 lnc. 33, 34 
4496A170CB & 
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CLARK Engine Controls — Cummins* 
Commandes du moteur — Cummins* 
Motorregulierung — Cummins* 
Controles do motor — Cummins* 
Controles del motor — Cummins* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 551014 1 Spring ressort Feder mola resorte 
3 805 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 2 2528639 1 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
5 8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

6 2520346 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
7 6605 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 2535942 1 Bellcrank levier coude Kniehebel articulack balancin 
9 2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 

10 805 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 '2538084 1 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
12 2524714 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
13 8604 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 2J4200 1 Clevis ether Schakel forquilla horquilla 
15 1518447 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
16 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
17 623762 1 Pin goupille Stift pino pasador 
18 1F316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta do patas 
19 623829 1 Pedal pedale Pedal pedal pedal 
20 2504213 1 Rod tige Stange varao varilla 

21 4F4051 1 Pin goupille Stift pino pasador 
22 1F208 = 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta do patas 
23 18C456 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
24 804 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 2504214 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
26 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta do patas 
27 8604 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
28 4F4051 1 Pin goupille Stift pino pasador 
29 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
30 1543304 1 Bellcrank levier coude Kniehebel articula0o balancin 
31 4F4051 1 Pin goupille Stift pino pasador 
32 6004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
34 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de press5o arandela seguridad 
35 18C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
36 17C732 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
37 4E7 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
38 8605 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 8605 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 Arm bras Arm brag° brazo 
41 2520346 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
42 551778 1 Anchor attache Anker ancora anclaje 

'4244A 

'See Engine Parts Manual. 
'Se referer au manuel de pieces detachees moteur. 
'Siehe Motor-Telliste. 
'Vide manual de pecas do motor. 
'Ver el manual de repuestos del motor.  
'Inc. 3, 5, 6, 41. 
'Inc. 9, 10, 12. 

PM 3250 
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CLARK Engine Controls — Detroit *  
Commandes du moteur — Detroit * 
Motorregulierung — Detroit *  
Controles do motor — Detroit * 
Controles del motor — Detroit *  

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 21511708 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
1A 33586060 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
1B 43586061 1 Decal emgcy stop decal arret urgence Abzbd Notausschalt decal parada emerge calco parada emerge 
2 1520190 1 Emgcy stop cable cable arret urgence Notabstellkabel cabo parada emergn cable parada emergn 
3 1520193 1 Eng stop cable cable arret moteur Motorabstelikabel fio parada motor cable parada motor 
4 1517823 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 60D4 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
6 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
7 2504213 1 Rod tige Stange varao varilla 
8 1518447 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9 6004 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 

10 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
11 623762 1 Pin goupille Stift pino pasador 
12 1F-316 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
13 623829 1 Pedal accelerator Wale accelerateur Pedal Motreglrng pedal acelerador pedal acelerador 
14 18C456 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 2504214 1 Stop pedal butoir Wale Anschlag Pedal batente pedal tope pedal 
16 60D4 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
17 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
18 4F4051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
19 804 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 2J4200 1 Clevis ether Schakel garfo horquilla 
21 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
22 4F4051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
23 1543304 1 Bellcrank assy levier coude ens Kniehebel volist balancinho conj balancin conj 
24 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
25 4F4051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
26 2524714 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
27 5 253331 7 1 Rod assy tige ens Stange vollst varao conj varilla conj 
28 2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulacibn esf 
29 6605 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
30 860320 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 18C680 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
32 860320 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 18C668 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
34 805 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
35 2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulacibn esf 
36 6605 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 2532719 1 Bellcrank levier coude Kniehebel balancinho balancfn 
38 551014 1 Spring ressort Feder mola resorte 
39  530509 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
40 8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
41 2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulaciOn esf 
42 6605 1 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
43 6 2533314 1 Rod assy tige ens Stange volist varao conj varilla conj 
44 805 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 1523210 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
46 856806 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
47 1523209 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
48 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
49 86G1008 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

*497A 
2English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
3French. Francais. Franzosisch. Frances. Frances. 
4German. Allemand. Deutsch. Alernao. Alernan. 
5 Inc. 26, 34, 35 

_ 6 lnc. 28, 40, 41, 44 
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CUIRK Engine Exhaust System — Cummins* 
Systeme d'Ochappement du moteur Cummins* 
Motorauspuffanlage — Cummins* 
Sistema de escape do motor — Cummins* 
Sistema de escape del motor — Cummins* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2530924 1 Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape can() escape 
2 2504230 1 Pipe tuyau Rohr cano cargo 
3 1518692 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
4 18C664 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 1537923 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
7 1518692 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
8 18C664 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 1518825 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
11 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 8606 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
13 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso, bulOn 
14 1518690 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
15 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 8606 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
17 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 17C648 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 17C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 2532310 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD 
23 8606 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
24 2501489 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
25 8606 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
26 1518690 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
27 2 2504229 1 Stem tige Schaft haste vastago 
27A t 3 2539324 1 Stem tige Schaft haste vastago 
28 1537923 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
29 1537923 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 

*496A 
2496A101CB 	169CB 
3496A170CB & 
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Engine Exhaust System — Detroit* 
Systeme d'echappement du moteur — Detroit* 
Motorauspuffanlage — Detroit* 
Sistema de escape do motor — Detroit* 
Sistema de escape del motor — Detroit* 

MARK 

No. Part No. My. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 2530925 1 Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape cano escape 
2 507069 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
3 2501799 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
4 585592 2 Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
5 2501803 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 

6 507069 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
7 1513486 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
8 544288 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
9 1513756 1 Stem tige Schaft haste vastago 

10 585592 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

11 2501799 1 Bracket support Winkel grampo  grampa 
12 2501803 1 Muffler silencieux Auspufftopf silenciador silenciador 
13 507069 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
14 1513486 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
15 544288 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

16 1513755 1 Stem tige Schaft haste vastago 
17 2550758 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
17A t17C660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
18 85D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
19 619020 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

20 507069 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
21 2530925 1 Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape cano escape 
22 2550757 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
22A t17C660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
23 85D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

24 619020 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*497A 

(1H4) 	 E45-3 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 



TS-14741 

Descripcian 
soporte LI 
bulon 
soporte LD 
montura 
arandela 
tuerca cna 

placa 
niple 
manguera 
Won 
tuerca cna 

bulon 
arandela 
angulo 
montura 
soporte 
bulon 
arandela 
tuerca 

Engine Mountings — Cummins* 
Supports elastique du moteur — Cummins* 
Motorbefestigungen — Cummins* 
Suportes de montagem do motor — Cummins* 
Patas de montaje elastic° del motor — Cummins* 

CL IRK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

12 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigao 
1 2516522 1 	Support LH support CG Abstiitzung L suporte LE 
2 18C1256 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso 
3 2509475 1 	Support RH support CD AbstOtzung R suporte LD 
4 2535447 2 	Mount support Befestigung apoio 
5 2539299 2 	Washer rondelle Scheibe arruela 
6 86D12 2 	Nut ecrou Mutter 

Bolzen 
 porca 

7 8C1024 8 	Bolt boulon parafuso 
8 2511781 1 	Plate plaque Platte placa  
9 666841 1 	Nipple raccord Nippel niple 

10 $1529688 — 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
11 18C832 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso 
12 86D8 4 	Nut ecrou Mutter porca 
13 2 18C1250 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso 
13A 
13B 

t318C1256 
t 36017512 

1 	Bolt 
1 	Washer 

boulon 
rondelle 

Bolzen 
Scheibe 

parafuso 
arruela 

14 2532875 1 	Angle angle Winkel angulo 
15 2535447 1 	Mount support Befestigung apoio 
16 2538659 1 	Support support Abstutzung suporte 
17 8C832 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso 
18- 2539299 1 	Washer rondelle Scheibe arruela 
19 86D12 1 	Nut ecrou Mutter porca 

'496A 2496A101CB 	169CB 
3496A170CB & 

E46-3 	 (1 H5) PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Engine Mountings — Cummins * 
Supports elastique du rrroteur — Cummins * 
Motorbefestigungen — Cummins * 
Suportes de montagem do motor — Cummins * 
Patas de montaje elastic° del motor — Cummins * 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcitin 
1 27E10 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 86D10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 2 — Support support AbstUtzung suporte soporte 

8C1028 4 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 18C1072 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

6 2526250 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 2526253 2 Support support Abstutzung suporte soporte 
8 554759 4 Vibration dampener amort de vibrat Erschutterungsdampf amortecedor vibracao amort de vibraciOn 
9 2526251 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 667487 2 Block bloc Block bloco bloque 
11 27E10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 86D10 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 18C1064 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
14 2526250 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 2540100 1 Block bloc Block bloco bloque 
16 554759 2 Vibration dampener amort de vibrat Erschtitterungsdampf amortecedor vibracao amort de vibraciOn 
17 2526251 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 2540100 1 Block bloc Block bloco bloque 

*4244A 
2See Engine Parts Manual. 	 'Vide manual de peps do motor. 
2Se referer au manuel de pieces detachees moteur. 	2Ver el manual de repuestos del motor. 
2Siehe Motor-Teilliste. 

E46A-1 (1 H6) PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Engine Mountings — Detroit* 
Supports elastique du moteur --- Detroit* 
Motorbefestigungen — Detroit* 
Suportes de montagem do motor — Detroit* 
Patas de montaje elastic° del motor — Detroit* 

17 
e--16 TS-14753 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2509473 1 Support support AbstiAzung suporte soporte 
2 1545186 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
3 1736910 2 Strap tie bande Halteband banda atadura 
4 1M10480 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 18C1256 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 2509473 1 Support support Abstiitzung suporte soporte 
7 2535447 2 Mount support Befestigung apoio montura 
8 2539299 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 86012 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 8C1024 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
11 2656247 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira -manguera 
12 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
13 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
14 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C832 15 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16 8608 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 18C1260 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17A t6017512 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 2532875 1 Angle angle Winkel Angulo anguio 
19 2535447 1 Mount support Befestigung apoio montura 
20 2538659 1 Support support Abstiitzung suporte soporte 
21 2504584 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
22 8C864 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
23 2539299 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 86012 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

'497A 	'20 in (508 mm) 

(1 H7) 	 E47-4 PM 3250 
Printed in U S A 



Engine Oil By-Pass Filter & Lines — Cummins * 
Filtre en derivation d'huile du moteur et canalisations — Cummins * 
Motorol-Umgehungsfilter & Leitungen — Cummins * 
Filtro derivagao e tubulagoes de aceite do motor — Cummins * 
Filtro en derivacion y lineas de aceite del motor — Cummins * 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2527552 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
2 6006 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 27E6 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 18C624 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
5 83F6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
6 6006 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 2527568 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 84F5 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 662487 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

10 2527569 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 18C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 30H46 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
13 2  — Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

38H46 14 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
15 2365955 1 Filter assy ens du filtre Filter vollst conj do filtro conj de filtro 
16 83F6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17 2  — Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

*4244A 

2See Engine Parts Manual. 
2Se referer au manuel de pieces detachees moteur. 
2Siehe Motor-Teilliste. 
2Vide manual de pecas do motor. 
2Ver el manual de repuestos del motor. 

PM 3250 
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Engine Oil By-Pass Filter & Lines — Cummins *  
Filtre en derivation d'huile du moteur et canalisations — Cummins *  
Motordl-Umgehungsfilter & Leitungen — Cummins* 
Filtro derivacao e tubulacoes de aceite do motor — Cummins*  
Filtro en derivacion y Ifneas de aceite del motor — Cummins* 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-20641 

No. Part No. 0 . Descri s Von Descri tion 
1 2533168 1 Hose tuyau flexible 
2 83F6 1 Elbow coude 
3 2365955 1 Bracket support 
3A t2532875 1 Angle angle 
4 27E6 3 Washer rondelle 
5 86D6 3 Nut ecrou 
6 31F3 1 Elbow coude 
7 33F3 1 Elbow coude 
8 616921 1 Hose tuyau flexible 
9 18C628 3 Bolt boulon 

*496A 
2See Engine Parts Manual 
2See reterer au manuel de pieces detachees moteur 
2Siehe Motor-Teilliste 
2Vide manual de pecas do motor 
2Ver el manual de repuestos del motor 

PM 3250 
Printed in U.S.A. (1H9) E49-3 

Benennun' 	Descri 5o 	Descri cion 
Schlauch 	mangueira 	manguera 
Winkelrohr 	cotovelo 	codo 
Winkel 	 grampo 	 grampa 
Winkel 	 angulo 	 angulo 
Scheibe 	arruela 	 arandela 
Mutter 	 porca • 	tuerca 
Winkelrohr 	cotovelo 	codo 
Winkelrohr 	cotovelo 	codo 
Schlauch 	mangueira 	manguera 
Bolzen 	 parafuso 	bulon 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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CLARK Engine Quick Start System * 
Systeme de demarrage rapide de moteur * 
Motor-Schnellstartvorrichtung * 
Sistema de arranque rapido do motor * 
Sistema de arranque rapido del motor * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1990400 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
2 1572143 1 Tank reservoir Tank tanque tanque 
3 1543224 1 Plate plaque Platte placa placa 
4 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 21516648 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
6 2537334 1 Wire fil Draht fio cable 
7 1517532 1 Wire fil Draht fio cable 
8 2537334 1 Wire fil Draht fio cable 
9 2531579 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 

10 2534196 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11 t1990278 — Tube tube Rohr tubo tubo 
12 1517532 1 Wire fil Draht fio cable 
13 2538374 1 Thermostat thermostat Temperaturregler termOstato termOstato 
14 19F4 1 Bushing chemise Buchse bucha , buje 
15 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
17 1513577 1 Bullet Balle Kugel Bala Bala 
18 2518372 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 2522689 1 Valve relief clapet de decharge Uberdruckventil valvula de alivio valvula de alivio 
20 2504973 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
21 1513577 1 Bullet Balle Kugel Bala Bala 
22 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
23 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
24 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

$1990278 25 — Tube tube Rohr tubo tubo 
26 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

30H10 27 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
28 30H12 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
29 2504977 1 Atomizer pulverisateur Zerstauber atomizador atomizador 
30 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 

*4244A 
25 amp 

PM 3250 
Pnnted in U.S.A. 	 (1H11) 	 E51-1 
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Frame, Front & Rear 
Chassis avant & arriere 
Fahrgestell, vordere & hintere 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

CLARK 

No: Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 292525231 1 Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
1A 2103590857 1 Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 
2 86012 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

17C1232 4 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 27E12 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 18C1260 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 2509479 1 Mount trans LH rear mont trans der gauche Einb Ubers lks hin trans mont tras esq mont tras isq atras 
8A t2509478 1 Mount trans RH front mont trans dev droit Einb Ubers re vorn trans mont frente dir mont tras dere frente 
9 2535447 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibracao mont vibraciOn 

10 2539299 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 17C1234 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 27E12 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 2509477 1 Mount trans LH front mont trans dev gauch Einb Ubers Iks vorn trans mont frente esq mont tras isq frente 
13A t2509480 1 Mount trans RH rear mont trans der droit Einb Ubers re hin trans mont tras dir mont tras der Was 
14 27E12 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 18C1260 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 18C820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 2535447 2 Vibration mount mont de vibration Schwingmetall mont de vibracao mont vibracion 
18 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2539299 19 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 86012 2 Nut ecrou M utter porca tuerca 
21 1522035 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
22 1530845 1 Pin goupille Stift pino pasador 
23 1532917 1 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
24 4E8 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
25 13 18C820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26 ' 34E8 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27 ' 3 1515530 1 Lockplate assy ass plaque de serrure Verschuss Platt Aggr conjunto chapa trinco conjunto placa segurc 
28 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

' 360020 29 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 ' 3 1515534 1 Pin goupille Stift pino pasador 
31 ' 3 1515571 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
32 ' 3 1530843 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
33 ' 3 1515529 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
34 ' 3 1530843 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
35 ' 32502930 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
36 13 18C1032 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
37 10H25 3 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

z inc. 21. 75 
9496A. 497A 
194244A 
13496A101CB 	202CB. 497A101CB 	234CB 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (1H13) 	 F3-4 
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Frame, Front & Rear 
Chassis avant & arriere 
Fahrgestell, vordere & hintere 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
38 669896 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
39 710943 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
40 8608 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
41 2500376 2 Collar collier Bund colar collar 
42 32502844 2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
43 2500239 2 Pin seal joint de clavette Nadeldichtung selo do pino sello de pasador 
44 18C896 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
45 92502834 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
45A 703591582 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
46 2500239 2 Pin seal joint de clavette Nadeldichtung selo do pino sello de pasador 
47 '2502844 2 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
48 "2524093 2 Pin goupille Stift pino pasador 
48A ' 22500382 2 Pin goupille Stift pino pasador 
49 4E8 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela.,de pressao arandela seguridad 
50 18C820 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
51 1544087 4 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
52 8608 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
53 18C888 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
54 "2533076 2 Pin goupille Stift pino pasador 
54A ' 2 2553762 2 Pin goupille Stift pino pasador 
55 2533052 2 Seal guard protect joint Dicht Schutz guardo sello guardasello 
56 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2502830 57 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
58 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
59 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
60 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2533052 61 2 Seal guard protect joint Dicht Schutz guardo sello guardasello 
62 1544350 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
63 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C1272 64 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
65 10H35 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
66 18C1020 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
67 2520766 4 Bushing chemise Buchse bucha buje 
68 18C20128 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
69 7 92525232 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 
69A 103591304 1 Frame front chassis avant Vorderahmen chassi dianteiro bastidor delantero 
69B t675316 4 Axle stop block bloc d'arret essieu Achsensperrblock bloco esbarro eixo bloque tope eje 
70 60020 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
71 4E8 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
72 1532917 4 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 

3 Inc. 43 
4 Inc. 46 
7 Inc. 62, 64 
9496A, 497A 
1 °4244A 
"Standard. Standard Standard. Padrao. Standard. 
12 Long boom 
12 Fleche longue 
12 Langhubarm 
12 Braco largo 
12Aguilon largo 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (1 H15) 	 F5-4 
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Frame, Front & Rear 
Chassis avant & arriere 
Fahrgestell, vordere & hintere 
Chassi dianteiro & traseiro 
Bastidor delantero & trasero 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descriqao Descripcibn 
73 1508556 4 Pin goupille Stift pino pasador 
74 18C816 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
75 131515573 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
76 2525335 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
77 2517485 1 Pin goupille Stift pino pasador 
78 131518981 1 Plate plaque Platte placa placa 
79 1324C20160 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
80 2525194 1 Bar barre Stange barra barra 
81 60020 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
82 82513954 1 Cradle assy axle berceau d'essieu ens Achsenlagerung volt barco eixo conj caballete eje conj 
83 24C20120 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
84 $552147 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
85 $552146 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
86 1513054 2 Pin cradle broche de berceau Zapfen Lagerungs pino berco perno caballete 
87 2542527 2 Lockplate plaque d'arrat Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
88 4E8 4 Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
89 18C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
90 #552147 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
91 1513053 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
92 $552146 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
93 2529362 1 Pin drawbar broche barre attel Zapfen Zugstange pino barra reboque pasador barra tiro 
94 2522231 1 Pin goupille Stift pino pasador 
95 14 17C20192 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
96 14 27E20 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
97 14 17C828 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
98 14 27E8 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
99 ' 4 2553442 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

100 $ 14152553443 — Shim cale Beilage calco planchita 
100A 1 14 	2553441 Shim cale Beilage calco planchita 
100B 14172553444 — Shim cale Beilage calco planchita 
101 14 59020 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
102 ' 4 27E20 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
103 ' 4 1518981 1 Plate plaque Platte placa placa 
104 14 1515573 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
105 74 2553440 1 Pin goupille Stift pino pasador 
106 ' 4 2555225 1 Dowel goujon Stift espiga espiga 
107 14 17C1032 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
108 1 4 2502930 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
109 ' 4 1530843 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
110 $' 4 ' 52553908 — Shim cale Beilage calco planchita 
110A V' 162553909 Shim cale Beilage calco planchita 
110B 14172553907 — Shim cale Beilage calco planchita 
111 ' 4 1515529 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
112 ' 4 1530843 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
113 ' 4 1515571 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 

8 lnc. 91 
13496A101CB 	202CB. 497A101CB — 234CB. 
14 496A203CB & 	497A235CB & — 
' 6 .005 in. (0.13 mm) 
16 .015 in. (0.38 mm) 
1 `.032 in. (0.81 mmi 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (1 H17) 	 F5A-1 



TS-20643 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

Fuel Tank & Lines — Cummins* 
Reservoir de carburant & canaiisation — Cummins* 
Kraftstofftank & Leitungen — Cummins* 
Tanque de combustivel & tubulacoes — Cummins* 
Deposit° & lineas de combustible — Cummins* 

CLARK 

No. Part No. Oty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 

1 2529803 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
1A 12969453 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
2 2522304 1 	Screen crible Sieb tela lama 
3 2528912 1 	Fuel tank reservoir carburant Kraftstotttank tanque combustive' Inoue combustible 
3A t 2533267 1 	Dipstick jauge Messtab vareta nivel varilla 
3B t 565295 1 	Plug bouchon Stopfen bujao lapin 
3C 1.2 2529143 1 	Gauge jauge Instrument calibrador medioor 
4 5K416 1 	Nipple raccord Mope' niple niple 

5 617900 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
6 1514347 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 5K416 1 	Nipple raccord Mope' niple niple 
8 617900 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 60D12 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 2501500 1 	Hose tuyau flexible Schlaucn mangueira manguera 
11 2541625 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 1518855 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
13 1514345 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 1514349 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 

15 616809 3 	Washer rondelle Scheibe arruela aranoeia 
16 616809 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandeia 
17 18C1252 3 	Bolt boulon Bolzen paratuso bulon 

• •4964 

=Optional. Option. Zusgtzlich. Oocional. A Election 

F6-3 (1H18) 
PM 325C 

Prime° U S A 



Fuel Tank & Lines — Cummins * 
Reservoir de carburant & canalisation — Cummins * 
Krattstotftank & Leitungen — Cummins * 
Tanque de combustive! & tubulagoes — Cummins * 
Deposito & lineas de combustible — Cummins * 

1 

CLARK 

11 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS•21208 

16 
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 

1 
1A 
2 
3 
3A 
3B 

2529803 
12969453 
2522304 
3590674 

t2533267 
t16F4 

1 

Cap 
Gasket 
Screen 
Fuel tank 
Dipstick 
Plug 

cnapeau 
garniture 
crible 
reservoir carburant 
jauge 
bouchon 

Kappe 
Dichtung 
Sieb 
Kraftstofftank 
Messtab 
Stopfen 

tampa 
gaxeta 
tela 
tanque combustive! 
vareta nivel 
DUla0 

tapa 
empaquetadura 
tamiz 
tanque combustible 
varilla nivel 
tapon 

3C 142529143 1 Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
4 5K416 1 Nipple raccord Mope! niple niple 
5 617900 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
6 5K416 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
7 617900 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 2537937 1 Hose tuyau flexible Schlaucn mangueira manguera 
9 18K7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 

10 §2  — Elbow coude Winkelrohr cotovelo coda 
32537936 11 1 Hose tuyau flexible Schlaucn mangueira manguera 

12 60D12 3 Nut ecrou Mutter oorca tuerca 
13 27E12 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 27E12 3 Washer rondelle -Scheibe arrueia arandela 
15 18C1252 3 Bolt boulon Bolzen oarafuso buion 
16 565295 1 Plug bouchon Stopfen bulao tapon 

*4244A 

2See. Voir. Siehe. Veja. Vease — 11 
3Inc. 10 
`Optional. Optionel. Wahlfrei. Opcional. Opcionat. 

PM 3250 
Printed in U.S.A. (1 H19) 	 F6A-3 



CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

15 
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No. 	Part No. 

	

1 	2529803 

	

1A 	12969453 

	

2 	2522304 

	

3 	2528912 
3A t2533267 
38 t 565295 
3C t 2 2529143 

	

4 	5K416 

	

5 	617900 

	

6 	2533098 

	

7 	5K416 

	

8 	617900 

	

9 	2539976 

	

10 	2533095 

	

11 	2537459 

	

12 	83F6 

	

13 	425413 

	

14 	26F3 
15 

	

16 	93F5 
16A 	t29F2 

	

17 	2533094 

	

18 	60012 

	

19 	616809 

	

20 	616809 

	

21 	18C1252 

Qty. Description 
1 Cap 
1 Gasket 

Screen 
Fuel tank 
Dipstick 
Plug 
Gauge 
Nipple 
Elbow 
Hose 

1 Nipple 
1 Elbow 

Hose 
Tube 
Hose 

1 Elbow 
1 Valve check 

Elbow 
1 	Fuel filter 
1 Adapter 
1 Elbow 
1 Tube 
3 Nut 
3 Washer 
3 Washer 
3 Bolt 

Description 
chapeau 
garniture 
crible 
reservoir carburant 
jauge 
jauge 
raccord 
raccord 
coude 
tuyau flexible 
raccord 
coude 
tuyau flexible 
tube 
tuyau flexible 
coude 
clapet d'arret 
coude 
filtre carburant 
adaptateur 
coude 
tube 
ecrou 
rondelle 
rondelle 
boulon 

Benennung 
Kappe 
Dichtung 
Slab 
Kraftstofftank 
Messtab 
Instrument 
Nippel 
Nippel  
Winkelrohr 
Schlauch 
Nippel 
Winkelrohr 
Schlauch  
Rohr 
Schlauch 
Winkelrohr 
Riickschlagventil 
Winkelrohr 
Kraftstoff-Filter 
Zwischenstiick 
Winkelrohr 
Rohr 
Mutter 
Scheibe  
Scheibe 
Bolzen 

Descriyao 
tampa 
gaxeta 
tela 
tanque combustivel 
vareta nivel 
calibrador 
niole 
niple 
cotovelo 
mangueira 
niple 
cotovelo 
mangueira  
tubo 
mangueira 
cotovelo 
vavula retencao 
cotovelo 
combustive, filtro 
adaptador 
cotovelo 
tubo 
porca 
arruela  
arruela 
parafuso 

Descripcien 
tapa 
empaquetadura 
tarnii - 
tanque combustible 
varilla nivel 
medidor 
niple 
niple 
codo 
manguera 
niple 
codo 
manguera  
tubo 
manguera 
codo 
valvula retencibn 
codo 
combustible filtro 
adaptador 
codo 
tubo 
tuerca 
arandela  
arandela 
bulcin 

Fuel Tank & Lines — Detroit* 
Reservoir de carburant & canalisation — Detroit* 
Kraftstofftank & Leitungen — Detroit * 
Tanque de combustivel & tubulaqbes — Detroit * 
DepOsito & limas de combustible — Detroit* 

CLARK 

'497A 	, Optional. Option. ZusAtzlIch. Opcional. A Eleccicin 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (1 H20) 	 F7-3 
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CLARK Hydraulic Oil Reservoir 
Reservoir d'huile du systeme hydraulique 
Hydraulik-Olbehalter 
Reservatorio do Oleo hidraulico 
Deposit° de aceite hidraulico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 

1 2552413 1 Breather reniflard EntliMer respiro respiradero 
1A 1356621 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
2 2542646 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio vsalvula alivio 
3 18C410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4 362528512 1 Reservoir reservoir Beh8lter reservatorio depOsito 

4A t 372542635 1 Reservoir reservoir Beh8lter reservatorio deposit° 
4B 4 3590683 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio deposito 
4C 82542588 1 Reservoir reservoir Behalter reservatorio depOsito 
5 2516350 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
5A t946953 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

6 17C612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
7 2 2516213 1 Filler remplisseur Fuller enchedor gollete 
7A t25K40808 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
7B 1509025 1 Latch loquet Verschluss trinco 	\ cerrojo 
7C 1H414 1 Rivet rivet Niet rebite remache 

8 6408 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 2525181 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
11 6408 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 2525184 1 Plate plaque Platte placa placa 

13 25K60624 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
14 86012 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 616809 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 62515079 1 Filter filtre filter filtro filtro 
17 462515079 1 Filter filtre filter filtro filtro 

18 616809 3 Washer rondelle Scheibe - 	arruela arandela 
19 18C1252 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon. 
20 ° 62525197 1 Rod tige Stange varao varilla 
21 4 . 6 2525186 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
22 461530598 1 Spring ressort Feder mola resorte 

23 463900366 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 466006 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 ° 6251(40608 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
25A 7825K40428 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
26 4 . 62534912 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 

26A 78587913 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
27 17C612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
28 4 6565295 1 Plug bouchon Stopfen bujao taper' 
28A 7 . 840K16 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
29 525293 1 Magnet aimant Magnet ima 'man 

30 52505256 1 Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
30A t91F4 2 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
31 7 . 8 2539101 1 Rod tige Stange varao varilla 
32 7 . 82515079 1 Filter filtre filter filtro filtro 
33 782515079 1 Filter filtre filter filtro filtro 

2 lnc. 76 
3496A, 497A 
44244A101FSC 	183FSC 
5 lnc. 30A 
6496A101CB 	177CB, 497A101CB 	197CB 
2496A178C8 & 	497A198CB & —0 
84244A184 & 

(1 H22) 	 H3-4 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Hydraulic Pressure Check System 
Systeme de controle de pression hydraulique 
Hydraulikkontrollsystem 
Sistema de controle de pressao hidraulica 
Sistema de control de la presion hidraulica 

CORK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 31F1 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
2 2 31F1 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
2A 3 33F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 2 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3A 3 2507034 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 2 2515232 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4A 3 1517508 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 6000689 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
6 1306142 2 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
7 5K207 2 Nipple raccord Nippel niple niple 
8 2 ` 2533137 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8A 3 2538534 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 2 4 89F3 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
9A 3 774433 1 Connector raccord VerbindungsslUck ligador conector 

10 '2533138 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 4 536794 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 4 36F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
13 1 36F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
14 1 36F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstLick adaptador adaptador 
15 '5K207 4 Nipple raccord Nippel niple niple 
16 4 1306142 4 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
17 '6000689 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
18 4 36F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
19 4 31F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
20 '711087 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
21 1535023 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 4 31F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
23 3  `1 535023 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 3 5 36 F 2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
25 3 • 36F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
26 35 36F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
27 3  ‘-- 36 F 2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
28 3  ` 5K207 6 Nipple raccord Nippel niple niple 
29 35 1306142 6 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
30 35 6000689 6 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
31 3  ` 36F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
32 3 	2541997 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 i 5 36F2 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
34 3 5 36 F 2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
35 3  ''-'31F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
36 3 5 89F3 1 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
36A 3 5 75F1 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
37 3 5 2533138 1 Hose tuyau flexible Schlaucn mangueira manguera 
38 3 =711087 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
39 3 	5K116 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
40 3 5 89F3 1 Connector raccord Verbindungsstbck ligador conector 
41 3 5 2540925 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
42 3  ''-'2540925 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
43 5 89F3 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
43A 3 774433 1 Adapter adaptateur Zwischen.stUck adaptador adaptador 
44 =2533137 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
44A 2538534 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

2496A. 497A 
34244A 
4496A101CB 	158CB. 497A101 CB 	83CB 
5496A159CB 	189CB. 497A184CB 	221CB 

(1H24) 	 H5-4 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Hydraulic Pressure Check System* 
Systeme de controle de pression hydraulique* 
Hydraulikkontrollsystem * 
Sistema de controle de pressao hidraulica* 
Sistema de control de la presion hidraulica* 

No. Part No. Qty. Descri tion Description Benennung Descricao Descripcion 
1 83F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
2 83F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 2552217 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 2552223 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 6000689 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

6 2550769 2 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
7 91F3 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
8 45K3 2 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
9 86F3 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 2552215 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

11 2552222 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 86F3 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 45K3 6 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
14 91F3 6 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 2550769 6 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 

16 6000689 6 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
17 2552216 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
18 731745 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
19 774433 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
20 2552220 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

21 1323661 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
22 5K116 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
23 89F3 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
24 2552222 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 75F1 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 

26 89F3 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
27 89F3 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
28 2552227 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

*496A190CB & -+, 497A222CB & 

(112) 	 H5A-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Hydraulic System, Main 
Systeme hydraulique principal 
Haupthydrauliksystem 
Sistema hidraulico principal 
Sistema hidraulico principal 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigh Descripcion 
1 91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
2 1314965 1 	Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
3 4  56949 9 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3A '1538872 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 4  61 038 5 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4A '1526503 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 661558 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 31F4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
7 31F4 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 19F6 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
9 18C844 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldin 
9A t 8608 7 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 567731 7 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 19F3 1 	Bushing chemist Buchse bucha buje 
12 2533802 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
13 567731 14 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13A t 616797 7 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 584501 7 	Mount support Befestigung apoio montura 
15 2532289 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
16 1306142 1 	Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
17 6000689 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
18 30F2 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
19 1534018 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 2540624 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 2540625 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 18C820 2 	Bolt • 	boulon Bolzen parafuso bulOn 
23 635682 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 2523288 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
25 2540624 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 2540625 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 1514035 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 1544994 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 2523289 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
30 2506572 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 2506573 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 2528981 1 	Tube tube Rohr tubo 	-, tubo 
33 581(219 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
34 1534018 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
35 2151(5 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
35A t91F5 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
36 5293082 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 321K5 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstuck to te 
37A t91F5 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
38 18C616 2 	Bolt houlon Bolzen parafuso bulcin 
39 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 1514034 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41 1514033 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
42 581(219 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
43 2528980 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
44 8608 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 635682 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

2 Inc. 35A. 
3 lnc. 37A. 
4496A. 497A 
54244A. 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (114) 	 H7-3 
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CLARK Hydraulic System, Main 
Systeme hydraulique principal 
Haupthydrauliksystem 
Sistema hidraulico principal 
Sistema hidraulico principal 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
46 93G632 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
47 1544994 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
48 1514035 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
49 635682 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50 18C828 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
51 742672 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 18C544 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
53 1513414 1 Valve relief clapet de decharge Uberdruckventil valvula de ally* valvula de alivio 
54 86D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
55 2537750 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
56 36F4 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
57 18C840 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
58 6 

— Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 59 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43H1362 60 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 

61 43H1362 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
62 2525541 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
63 2541071 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
64 2509608 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
64A 5 2536271 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
65 43H1188 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
66 2526426 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
67 43H1312 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
67A 5 43H1238 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
68 43H1188 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
69 2509607 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
70 43H1188 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
71 2526426 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
72 43H1188 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
73 2554148 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
73A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
74 1513408 1 Tube tube Rohr tube tubo 
74A 5 2536268 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
75 43H1312 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
75A 5 43H1238 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
76 2526326 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

4496A, 497A 
54244A 
6See. Voir, Siehe. Veja, Vease 9A. 10 . 13 13A, 14 

Group 
Groupe 
Gruppe 
Grupo 
Grupo 

Flange Halt 
Demi-flasque 
Flanschhalfte 
Meia flange 
Media brida 

0-Ring 
Joint torique 
0 Ring 
Anel-0 
Anillo-0 

Bolt 
Boulon 
Bolzen 
Parafuso 
Bulon 

Lockwasher 
Rondelle frein 
Sicherunsscheibe 
Arruela de pressao 
Arandela seguridad 

Size 
Dimension 
Masse 
Medidas 
Medidas 

2 1 4 4 in. mm 

A 19J-16 77K-219 17C-620 4E-06 1.00 25,4 

B 19J-20 77K-222 17C-724 4E-07 1.25 31,8 

C 19J-24 77K-225 17C-824 4E-08 1.50 38,1 

D 19J-32 77K-228 17C-824 4E-08 2.00 50,8 

E 19J-12 77K-214 17C-620 4E-06 .75 19,1 

PM 3250 
Printed in U.S.A. H9-3 (116) 
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CLARK Hydraulic System, Steering * 
Systeme hydraulique de direction * 
Hydrauliksystem, Lenkung * 
Sistema hidraulico da diregao * 
Sistema hidraulico de direcci6n * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrição Descripcion 
1 11K10 1 Elbow coude VVinkelrohr cotovelo codo 
2 89F10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
3 89F10 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
4 11K10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
5 2506571 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 2532842 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 33F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 2536587 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 2525229 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 2730963 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
10A t91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 '730963 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
11A t91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12 	14,16 2525202 1 Valve cushion amortisseur soupape Polsterventil valv amortecedora almohadilla valvula 
12A 91F6 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12B t91F8 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12C t25K20016 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12D t25K20018 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12E t964340 2 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
12F t5204229 2 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
1 .3 18C644 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 4730963 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
14A t91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 2525229 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 18C624 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
17 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

18 730468 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 2532614 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 587075 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
21 5712555 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
21A t91F10 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

22 587075 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
23 6712555 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
23A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
24 1513274 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
25 2539977 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 2504511 1 Tube assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto tubo conjunto 
27 13K8 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
28 8606 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
29 13K8 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
30 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 29F3 2 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
33 717K10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
33A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
34 " 2 17K11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

* 496A101 - 125, 497A101 -. 136 

2 Inc. 10A 
3 lnc. 	11A 
4 lnc. 14A 
5 lnc. 21A 
6 Inc. 23A 
7 Inc. 33A 
8 Inc. 34A 

12496A101 - 118. 497A101 - 119 
14See. Voir. Siehe. Veja. Vease SG904 
15For seal kit see 12A. 12B. 12C. 12D. 12E. 12F 
15 Pour jeu de joint etancheite voir 12A. 12B. 12C. 12D. 12E. 14F 
15FUr Dichtungssatz siehe 12A. 128. 12C. 12D. 12E. 13F 
15Para j6go de vedador ver 12A. 12B. 120. 12D. 12E. 12F 
15 Para juego de sello ver 12A. 12B. 12C. 12D. 12E, 12F 

(118) 	 H 1 1-3 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Hydraulic System, Steering * 
Systeme hydraulique de direction * 
Hydrauliksystem, Lenkung * 
Sistema hidraulico da direcao * 
Sistema hidraulico de direcci6n * 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
34A t 1291F11 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
34B t91318K11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
34C t 1391F11 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
35 567731 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 18C868 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
37 1017K10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
37A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
38 584501 2 Vibration dampener amort de vibrat Erschilitterungsdampf amortecedor vibrageo amort de vibraciOn 
39 567731 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 ' — Valve relief clapet de decharge Uberdruckventil valvula de alivio velvula de alivio 
41 8608 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
43 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo,  codo 
44 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo ' codo 
45 2502065 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 43H1312 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
47 2525540 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
48 43H1312 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
49 1513288 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
50 1513278 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
51 2500018 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
52 1314799 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
53 29K220 1 Cross croisillon Kreuzstuck cruzeta cruceta 
54 5K1032 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
55 1513272 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
56 13K10 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck to to 
57 1513277 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
58 2532615 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
59 111(10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
60 36F7 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
61 ' 2559636 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61A 132538910 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
62 43H1312 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
63 2526326 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
64 43H1312 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
65 "151(8 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
65A t91F8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
66 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
67 1519246 1 Tube tube Rohr tuba tuba 
68 2506571 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 661561 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

* 495A101 — 125, 497A101 — 136 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. \tease indice. 
9 Inc. 34C 

I° Inc. 37A 
"Inc. 65A 
12496A101 — 118. 497A101 — 119 
13496A119 & 	497A120 & 

Group 
Groupe 
Gruppe 
Grupo 
Grupo 

Flange Half 
Demi-flasque 
Flanschhalfte 
Meia flange 
Media brida 

0-Ring 
Joint torique 
0-Ring 
Anel-0 
Anillo-0 

Bolt 
Boulon 
Bolzen 
Parafuso 
Bulk 

Size 
Dimension 
Masse 
Medidas 
Medidas 

2 1 4 in. mm 
A 19J-20 77K-222 17C-756 1.25 31,8 
B 19J-32 77K-228 73G-824 2.00 50,8 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (1110) 	 H 13-2 
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CLARK Hydraulic System, Steering* 
Systeme hydraulique de direction* 
Hydrauliksystem, Lenkung* 
Sistema hidraulico da direcao* 
Sistema hidraulico de direccion* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 11K10 2 Elbow coude Winkelrohr 	- cotovelo codo 
2 89F10 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
3 89F10 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector 
4 11K10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
5 2506571 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 2 2532842 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
6A 3 2536335 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
7 2 33F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
7A 3 29F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 2539548 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
9 2 43H1262 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 

10 2526431 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 3 43H1262 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
12 86D6 2 Nut ecrou Mutter porca 	- tuerca 
13 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 568276 2 Vibration dampener amort de vibrat ErschOtterungsdampf amortecedor vibracao amort de vibracion 
15 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 ' 1 Valve cushion amortisseur soupape Polsterventil valv amortecedora almohadilla valvula 

730963 17 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
17A t91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
18 `'730963 1 Connector raccord VerbindungsstUck ligador conector 
18A 191F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
19 2539206 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
20 2 18C660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
20A 3 17C640 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20B t 3 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 €730963 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
21A t91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 2539207 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 18C624 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
24 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 2539977 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 2532614 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 587075 1 Adapter adaptateur Zwischenstlick adaptador adaptador 
28 712555 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector 
28A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
29 587075 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
30 8 71 2555 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
30A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
31 1513274 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 2539977 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32A 3 730468 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 2504511 1 Tube assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto tubo conjunto 

*496A126& , 497A1378,— , 4244A101& 

'See Index. Voir Tade aes matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \tease Indice. 
2496A126&— 497A137&— 
34244A101&— 
4 Inc. 17A 
6 Inc. 18A 
5 lnc. 21A 
7 lnc. 28A 
8 lnc. 30A 

(1112) 	 H1 1A-3 
PM 3250 
Printed in U S A 
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CUIRK Hydraulic System, Steering* 
Systeme hydraulique de direction* 
Hydrauliksystem, Lenkung* 
Sistema hidraulico da direcao* 
Sistema hidraulico de direcciOn* 

No. Part No. 	Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
34 14K8 	1 	Tee raccorc T T-Verbindungsstiick te te 
35 86D6 	6 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 14K8 	1 	Tee raccorc T T-Verbindungsstuck te te 
37 2502065 	1 	Hose tuyau 	t'exi'e Schlauch mangueira manguera 
38 2502065 	1 	Hose tuyau fiexin!e Schlauch mangueira manguera 

39 29F3 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
40 29F3 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
41 9 17K10 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
41A t91F10 	1 	0-ring joint toriaue 0 Ring anel-0 anillo-0 
42 10 18K11 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

42A t91F11 	1 	0-ring joint tongue 0 Ring anel - 0 anillo-0 
43 567731 	2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 18C868 	2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
45 17K10 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
45A t91F10 	1 	0-ring joint toriaue 0 Ring ane1 - 0 anillo-0 

46 584501 	2 	Vibration dampener amort de vibrat Erschutterungsdampf amortecedor vibracao amort de vibracion 
47 567731 	2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 1 	 — 	Valve relief clapet de decharge Uberdruckventil valvula de alivio valvula de ally* 

86D8 	2 	Nut 49 ecrou Mutter porca tuerca. 
50 2502065 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

51 29F3 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
52 29F3 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
53 2502065 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
54 43H1312 	1 	Clamp pince Schelle bracadetra abrazadera 
55 2525540 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

56 43H1312 	1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
57 2 1513288 	1 	Tube tube Rohr tuba tuba 
57A 32536270 	1 	Tube tube Rohr tuba tuba 
58 2 1513278 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
58A 3 1 533907 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

59 2506571 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
60 11K10 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
61 2 1314799 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
62 29K220 	1 	Cross croisillon Kreuzstiick cruzeta cruceta 
63 5K1032 	1 	Nipple raccord Nippel niple niple 

64 1513272 	1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
65 13K10 	1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te to 
66 2 1513277 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
66A 32539546 	1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

*496A126 & 	, 497A137 & -4, 4244A101 & — 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veda Indice Vease Indice. 
2496A126 & 	497A137 & --• 
34244A101 & 
9 Inc. 41A 
1° Inc. 42A 
"Inc. 45A 

(1114) 	 H13A-3 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Hydraulic System, Steering* 
Systeme hydraulique de direction* 
Hydrauliksystem, Lenkung* 
Sistema hidraulico da direcao* 
Sistema hidraulico de direccion* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
67 2540476 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
68 1310469 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
69 36F7 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
70 2538910 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
71 43H1312 1 Clamp pince Schelle bracaderia abrazadera 
72 2526326 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
73 43H1312 Clamp pince Schelle bracaderia abrazadera 
74 t 2 2536587 Tube tube Rohr tub() tubo 
74A 3 2539543 Tube tube Rohr tubo tubo 
75 21215K8 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector 
75A t91F8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
75B 3 ' 3755050 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
76C t91F8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
75D t 3 11K10 Elbow coude Winkelrohr cotovelg codo 
76 229F3 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
76A 333F4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
77 2 1519246 Tube tube Rohr tubo tubo 
77A 32536334 Tube tube Rohr tubo tubo 
78 22506571 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
78A 32500018 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
79 2 661561 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
79A 3763006 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

* 495A125 & , 497A137 & —4, 4244A101 & — 

2496A126 & 	497A137 & 
3 4244A101 & 

' 2 Inc. 75A 
''Inc. 75C 

Group 
Groupe 
Gruppe 
Grupo 
Grupo 

Flange Half 
Demi-flasque 
Flanschhalfte 
Meia flange 
Media brida 

0-Ring 
Joint torique 
0-Ring 
Anel-0 
Anillo-0 

Bolt 
Boulon 
Bolzen 
Parafuso 
Bulon 

Size 
Dimension 
Masse 
Medidas 
Medidas 

2 1 4 in.  mm 
A 19J-20 77K-222 17C-756 1.25 31,8 
B 19J-32 77K-228 73G-824 2.00 50,8 

(1116) 	 H138-3 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Hydraulic System, Transmission & Converter *  
Systeme hidraulique, convertisseur & transmission *  
Hydrauliksystem, Getriebe & Umformer* 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor * 
Sistema hidraulico, transmision y convertidor *  

MCIFIK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
39 ,617K6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
39A t91F6 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
40 1513647 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
41 356624 1 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
42 33F2 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
43 667289 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
44 43H1162 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
45 2533941 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
46 43H1162 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
47 1513655 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
48 43H1162 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
49 2533941 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 43H1162 1 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
51 618K6 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
51A t91F6 1 	0-ring joint torique 0 Ring . ane1-0  anillo-0 
52 2523543 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
53 — 	Converter convertisseur Drehmomentwandler conversor convertidor 

83F5 54 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
55 7 15K10 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
55A t91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
56 2519706 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
57 815K10 1 	Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
57A t91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
58 9 17K11 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
58A t91F11 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
59 27E6 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
60 18C620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
61 101300309 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
61A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
62 2527461 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
63 11 18K8 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
63A t91F8 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
64 91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
65 12587075 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
66 1302187 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
67 18C724 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
68 86D7 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
69 234777 1 	Filter assy ens du filtre Filter vollst conj do filtro conj de filtro 
70 13712555 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
70A 1-91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
71 571000 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
72 ' 4712555 1 	Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
72A t91F10 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

496A, 497A 

'Inc. 51A 
'inc. 55A 
°Inc. 57A 
'Inc. 58A 
"Inc. 61A 
"Inc. 63A 
"Inc. 64 
"Inc. 70A 
"Inc. 72A 
"Inc. 39A 

PM 3250 
Printed in U S.A. 	 (1120) 	 H 17-2 
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Hydraulic System, Transmission & Converter* 
Systeme hidraulique, convertisseur & transmission* 
Hydrauliksystem, Getriebe & Umformer* 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor* 
Sistema hidraulico, transmision y convertidor* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 401(2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
2 1529949 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 2501377 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 Radiator radiateur Kohler radiador radiador 
5 401(2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
6 1529949 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
7 2501378 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 33F6 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 2500864 1 Tube tube Rohr tubo tubo 

10 111(10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
11 2526443 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 2532841 Tube tube Rohr tubo tubo 
13 2527463 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 2 171(8 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
14A t 91F8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 86D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 18C836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
17 '15K8 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
17A t 691F8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
18 Valve regulator soupape reglage Regulierventil valvula reguladora valvula reguladora 
19 89F5 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
20 1906369 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
21 141(10 Tee raccord T T-Verbindungsstfick te te 
22 2527462 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 2505713 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
24 2504854 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 18C516 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26 2523548 Tube tube Rohr tubo tubo 
27 89F10 Connector raccord Verbindungsstilick ligador conector 
28 356619 Bushing chemise Buchse bucha buje 
29 31F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
30 611797 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
31 "2505256 1 Indicator indicateur Messer indicador indicador 
31A f 91F4 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
32 2533279 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 237098 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
34 131(10 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
35 2528005 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 '21K10 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
36A t 91F10 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
37 2533280 Hose tuyau flexible .Schlauch mangueira manguera 
38 '775057 Connector raccord Verbindungssilick ligador conector 
38A f 91F10 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

'496A, 497A 

'See Index. Voir Table des matieres. Stehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Wass Indica. 
'Inc. 14A. 
'Inc. 17A. 
'Inc. 36A. 
'Inc. 38A. 
"Inc. 31A. 

(1118) 	 H 15-3 PM 3250 
Printed in U.S.A .  
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Hydraulic System, Transmission & Converter* 
Systeme hidraulique, convertisseur & transmission* 
Hydrauliksystem, Getriebe & Umformer* 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor* 
Sistema hidraulico, transmision y convertidor* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 675574 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
2 2540869 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 40K2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
4 675574 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
5 40K2 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

6 2540869 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
7 2 181(8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
7A t91F8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
8 11K8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 3 18K8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9A t91F8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 356624 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
11 83F5 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
12 4 775057 1 Connector raccord Verbindungsstikk ligador conector 
12A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 2540877 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 2540866 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 2538507 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
16 11K11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17 5 . 21 17K10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
17A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
18 21  23741 0 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguea 
18A t 21 237411 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
19 6 17K11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
19A t91F11 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 1325584 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
21 14K11 1 Tee raccord T 	. T-Verbindungsstuck te te 
22 2527463 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 7 17K8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
23A t91F8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
24 86D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 18C836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26 8 15K8 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
26A t91F8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 1 Valve regulating soupape reglage Regulierungsventil valv reguladora valv reguladora 
28 89F5 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
29 1533151 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 12K11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
31 2533475 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 9 755057 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 
32A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
33 14K11 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck te te 
34 1325584 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
34A t11K10 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
35 2527462 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 14K11 1 Tee raccord T T - VerbindungsstDck te te 
37 1325584 1 Bushing chemise Buchse bucha •buje 
38 10755057 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
38A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
39 2540876 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39A t11K11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
40 356619 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
41 89F10 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
42 2523548 1 Tube assy tube ensemble Rohreinheit tubo conjunto tubo conjunto 
43 2505713 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
44 2504854 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
45 18C516 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
46 11 2505256 1 Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
46A t91F4 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

1 °Inc. 38A 
"Inc. 46A 

*4244A 
2 Inc. 7A 	4 Inc. 12A 	6 Inc. 19A 	8 Inc. 26A 
3 Inc. 9A 	6 Inc. 17A 	7 Inc. 23A 	gInc. 32A 

PM 3250 
Printed in U.S.A.  

21 Furnished with converter Fourni avec convertisseur. Geliefert mit Drehmomentwandler. 
Fornecido corn o conversor. Suministrado con el convertidor. 
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Hydraulic System, Transmission & Converter* 
Systeme hidraulique, convertisseur& transmission* 
Hydrauliksystem, Getriebe & Umformer* 
Sistema hidraulico, transmissao e convertidor* 
Sistema hidraulico, transmision y convertidor* 

CUIRK 

No. Part No. City. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
47 611797 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
48 31F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
49 2533279 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
50 240328 1 Adapter adaptateur ZwischenstOck adaptador adaptador 
51 43111144 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
52 2533941 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
53 43111144 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
54 33F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
55 356624 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
56 730964 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
56A t91F6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
57 1324974 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
57A 191F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
58 2538503 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
59 2536366 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
60 2540873 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
61 8608 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
62 18C832 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
63 2540871 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
64 564386 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
64A t91F11 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
65 240312 1 Valve regulating soupape reglage Regulierungsventil valv reguladora valv reguladora 
66 89F5 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector 
67 2540870 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
68 2540874 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
69 19101 1 Tee raccord T T-Verbindungsstlick te te 
69A t91F11 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
70 421120 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
71 2533941 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
72 421120 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
73 2538501 1 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
74 89F5 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
75 121(11 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
76 1307981 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
76A t91F6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
77 15110 1 Connector raccord Verbindungsstlick ligador conector 
77A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
78 755057 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
78A t91F10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
79 2540872 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
80 2540867 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
81 13K11 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
82 18C728 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
82A t25E18 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 8607 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
84 254870 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
85 712555 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
85A t91F10 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
86 712555 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
86A t91F10 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
87 234777 Filter assy ens du filtre Filter vollst conj do filtro conj de filtro 
88 2538502 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
89 40K12 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
90 1505890 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te to 
91 84F11 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
92 ' 2 2540875 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

*4244A 
12 For replacement use 2554191. Remove 89, 90, 91 
12 Pour remplacement utilizer 2554191. Remove 89, 90, 91 
PM 3250 
Printed in U.S.A .  

12Zum Auswechseln benutzen 2554191. Remove 89, 90, 91 
12 Para substituicao usar 2554191. Remove 89, 90, 91 
12 Para recambio usar 2554191. Remove 89, 90, 91 

(1124) 	 H17A-2 



cUIRK LubricationSystem, Central * 
Systeme graissage, central * 
Zentralschmiersystem * 
Sistema central lubrificacao * 
Sistema de lubricaciein central * 
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VERIFIER S/N 	 \ 14 13 
S/N UBERPRUFEN 	r 1--4---- 12 

	 ._-1 Y 

VERIFICAR S/N 	 \ 	I I 
VERIFICAR S/N 	 I 

\ _y TS-20647 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao 
1 1517541 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
2 31F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
3 549961 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
4 33F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
5 31F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
6 1517542 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
7 36F1 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador 
8 36F1 1 Adapter 	• adaptateur Zwischenstiick adaptador 
9 11H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira 

10 11E15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira 
11 11H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira 
12 11H15 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira 
13 36F1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador 
14 36F1 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador 
15 33F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
16 1517543 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 

DescripciOn 
manguera 
codo 
manguera 
codo 
codo 
manguera 
adaptador 
adaptador 
grasera 
grasera 
grasera 
grasera 
adaptador 
adaptador 
codo 
manguera 

* 496A101CB 	189CB. 497A101CB 	221CB. 
PM 3250 
Printed in U.S.A. (1J1) 	 L1-2 



Lubrication System, Central* 
Systeme graissage, central* 
Zentralschmiersystem* 
Sistema central lubrificagao* 
Sistema de lubricacion central* 

CUIRK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-22168 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung .  Descricao Descripcion 
1 2552230 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 83F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
3 83F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
4 86F3 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 1320627 2 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
6 2501580 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 84F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 11H15 4 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
9 1320627 2 Connector raccord Verbindungsstuck ligador conector 

10 2500692 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 84F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo cod() 
12 1906824 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

*496A190CB & 	497A222CB & 

(1J2) 	 L1A-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Mid-Mount Bearing Assembly 
Palier intermediaire, ensemble 
Mittellager vollstandig 
Mancal central, conjunto 
Cojinete central, conjunto 

CMRK 

No. Part No. Qty. Description 	Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 230553 Bearing 	 palier Lager mancal cojinete 
1 222960 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
2 222179 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela  
3 25K-60116 0-ring 	 joint torique Ring 

  
anel-0 anillo-O 

.4 222233 Flange 	 bride h Flansch flange brida 
5 230690 Cap 	 chapeau Kappe tampa tapa 
6 *217566 _ Shim .004"-0,10 mm 	cale-0,10 mm Beilage-0,10 mm calco-0,10 mm planchita-0,10 mm  
6A *217567 — Shim .007"-0,18 mm 	cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calco-0,18 mm planchita-0,18 mm 
6B *217568 — Shim .010"-0,25 mm cale-0.25 mm Beilage-0,25 mm calco-0,25 mm planchita-0,25 mm 
7 25K-40308 1 0-ring 	 joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
8 225823 1 Seal 	 joint etancheite Dichtung vedador sello 
9 856250 1 Cup 	 cuvette Schale capa cubeta 

10 
11 

654141 
233007 

1 
1 

Cone 	 cone  
Shaft 	 arbre 

Kegel 
Welle 

on ry  caoere cono 
arbol 

12 4E-07 4 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
13 1C-722 4 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulOn 
14 17C1040 4 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso BulOn 
15 1548777 4 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
16 230529 1 Housing 	 boitier Gehause carcasa carcasa 
17 211433 1 Breather 	 reniflard Entliifler respiradouro respiradero 
18 654141 1 Cone 	 cone K6gel cone cono 
19 856250 1 Cup 	 cuvette Schale capa cubeta 
20 225823 1 Seal 	 joint etancheite Dichtung vedador sello 
21 25K-40308 1 0-ring 	 joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
22 *217566 — Shim .004%0,10 mm cale-0,10 mm Beilage-0,10 mm calco-0,10 mm planchita-0,10 mm 
22A *217567 — Shim .007"-0,18 mm cale-0,18 mm Beilage-0,18 mm calco-0,18 mm planchita-0,18 mm 
22B *217568 — Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calco-0.25 mm planchita-0,25 mm 
23 230690 1 Cap 	 chapeau Kappe tampa tapa 
24 222233 1 Flange 	 bride Flansch flange brida 
25 25K-60116 1 0-ring 	 joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
26 222179 1 Washer 	 rondelle Scheibe arruela arandela 
27 222960 1 Nut 	 ecrou Mutter porca tuerca 
28 1C-722 4 Bolt 	 boulon Bolzen parafuso bulOn 
29 4E-07 4 Lockwasher 	rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
30 13F-12 1 Plug 	 bouchon Stopfen bujao tap& 
31 215757 1 Plug 	 bouchon Stopf en bujao tap& 

2 Inc. 1 	13, 16 	31 

(1J4) 	 M3-3 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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COVERED BY ONE OR MORE OF THE 
FOLLOWING PATENTS 
UNITED STATES 
 3116)51 	1187 797 	11886 T9 TO= ,3:,' 	186 	3813766 	383 

18667u, 	3867750 	38933aS 
1846705 	40289,2 	

:?X 'bt 	:%?71g .7,030 	4089273 
4,1.05 
CANADA 
PATENTED 7966 RD 7966 IS. WI 1974 
,977 797E1 1979 MO 	• 

9 

26 28 

(1J5) 

25 

N2-1 

TS-16028 
PM 3250 

Printed in U.S.A. 
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IHrHt. YoNI 
AEmoym. FKLLR C.AP Cmai A. •X[1 EKKam 
AND AuCKE1 cow.. LI,. sArvy•n•es 
10 RELIEVE MINDER ImA,E.Aa. 
WHEN ADOMO3 KTDAWLIC 	 •••120..• 
RELEASE KRT. CM mICOAAACT L M.  
AEACANG MAT OCCUR 

• •	  

18 

(a) 
TRANS. 
OIL LEVEL 

Li,  ADD 

HYDRAULIC 
OIL LEVEL 

FULL 
COLD 

LOW 
COLD 

CHECK WITH 
ENGINE OFF. 

14 

A WARNING 

• iERNG 
WORE 

15 

ROLLBACK 

10 

16 

20 

+ 0 4.,  
PRESSURE 
CHECK 

LUBE 

HYDRAULIC 

CLUTCH 

STEERING 

IMPORTANT 
READ OPERATORS MANUAL 
11f P 	W•1••1• 7 11• OIL OW RID ZONE 

t•.• 	,:mrt111./111ri REQUIRED 

AARIA 	BEFORE •CCELERAMIC 
ToFLILL NAN 
•L•A•S L Oat • AMPtileCITTSBEIORE 
L E ArING SEAT 
LOC•Tlf SHOT P010.0011, FEEL OF DETENT 

BUCKET BOOM 
DUMP 	 FLOAT 

Ake 

LOWER 

NOLO 

IMPORTANT 
IF THIS MACHO. IS OPERATED ON FLAMMABLE 
FOREST BRUSH OR GRASS COwERED LAND 
IT MUST BE EC/DIPPED WITH • SPARK 
ARRESTER ATTACHED TO THE E104•UST 
SYSTEM AND MAINTAINED IN WORKING ORDER 
FAILURE 70 DO SO WILL BE IN 
voOL AT.ON OF CALIFORNIA STATE LAW 
SECTION 888) PAC AND OR LOCAL STATE LAW 

6 

23 

27 

7 

IMPROVEMENT POLICY 

slow ow IHPAOVEMEw,s 

n w ■ cwoc•N ARM 

WARNING 
THIS IS A COMPRESSED AIR 
SYSTEM. BEFORE CHECKING 
AND SERVICING. SI IIJT OFF 
ENGINE AND BLEED 
PRESSURE FROM SYSTEM. 

WARNING 
THIS MACHINE E0I0 ►•t0 m.T. lot •4 11.( • 
BRAKING 	 •TESAuM ‘o•.• 
M MP [414L til F Tw  •o MAC AA.. Al INA • w 

AUTOMATIC AWAKE A.At.E►NEin  F  T 1 /ea 
COMES TO COMAtI TE STOP st • •••• 
DRAKE OR BLOCK *ANSI, 
DO NOT DSC MACARONI V«TIL •t •A , 1 ••1  
MADE TO 	 SI a•• Dm, • 

St.011( LI/LT.4G II, 

Ali HYDRAULIC nor OIL FILTER 
USE ONLY CLARA FILTER ELEMENT 
2515079 USE OE OTHER ELEMENTS 
MAY REDUCE HYDRAULIC SYSTEM 
COMPONENT LIFE 

CHANGE ELEMENT EVERY 500 HOURS. 

IMPORTANT 
THE HYDRAULIC RESERVOIR 
VACUUM PRESSURE RELIEF 
ELEMENT REQUIRES CLEANING 
EVERY 50 HOURS. NEGLECT 
OF ELEMENT MAY REDUCE 
HYDRAULIC SYSTEM 
COMPONENT LIFE. 

0  TRANS. 
OIL FILTER 

RECOMMENDED CHANGE 
PERIOD 250 HOURS 

REPLACE WITH CLARA 
FILTER ELEMENT AND 
O.RiNG 

ELEMENT 215502 
0 RING 251110500 

IMPORTANT 
HANDif I /1114,71•S WITH 
t ARI"Of 	•L ING 

•I1 f ON D•WACT 
u, AL...460,W I CARE TULL. TO 
AvO,D LIT 70df. 0 RING 

A WARNING 
NO ROOM FOR A MAN IN THIS 
AREA WHEN MACHINE IS TURNED. 

CO NOT STAND OR WORK IN THIS 
AREA WHEN ENGINE IS RUNNING. 

USE SAFETY LINKS WHEN SERVICING. 

LIFTING & TIE DOWN DATA 
CE N1ER OF GRAVITY 

SPREADER BAR I  1 

SA, fly I . INKS MUST BE CONNECTED AND SPREADER BAR MUST 
BE USED WHEN LIFTING • DENOTES TIE DOWN LOCATION 

IMPORTANT 
OPERATION OF 
VALVE LEVERS 
WITH ENGINE 
OFF MAY RESULT 
IN DAMAGE TO 
CONTROL LEVERS 



CMRK Nameplates & Decals 
Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Placas del fabricante & calcomanfas 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2533051 1 Nameplate plaque du constructr Namensschild placa do nome placa de nombre 
1A t4E4 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
1B t7D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
1.0 t7G432 2 Screw vis Schraube parafu so tornillo 
2 2533791 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

3 2533790 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
4 2513628 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
5 2513631 2 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6 52534194 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6A t62537741 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6B t 7 2537742 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7 52534197 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7A t63590863 1. Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7B t 7 3590864 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8 52535428 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

8A t63590774 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8B t 7 3590807 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
9 2534215 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

10 5 . 11 2534209 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10A 	1- 5 . 8 3590576 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

10B 	...j 62537739 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
10C 1 72537740 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11 52534200 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11A t2539009 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11B 1 63590712 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcornama 
11C 1 63590836 1 Decal decalamanie Abziehbild . decalcomania calcomania • 
11D t 73590726 1 Decal • decalamanie Abziehbild• decalcomania calcomania 
11E t 7 3590837 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
12 2535595 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
13 2534202 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
14 2534203 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
15 51513887 1 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta • 
15A t 63585991 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
15B 173585992 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16 2534213 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
17 52534214 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
17A t62537735 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

17B t 7 2537738 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18 52534195 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18A 1 63590724 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
18B t 7 3590731 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
19 52534206 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

19A t63590717 1 Decal decalcamanie Atviehbild decalcomania calcomania 
19B t7 3490727 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
20 2534210 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
21 52534204 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
21A t63590719 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

21B 143590729 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
22 52534207 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
22A t63590715 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
22B t 73590730 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
23 52534198 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

23A t63590716 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

5English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
6French. Francais. Franzbsisch. Frances. Frances. 
7German. Allemand. Deutsch. Alemao. Aleman. 
84244A 
9 Drain, Vidange, Abfluss, Dreno, Purga 
10 Lift frame. Chassis de levee. Herberahmen. Chassis de elevacao. Marco de elev. 
11 496A, 497A 

PM 3250 
Printed in U.S.A. (1J6) 	 N3-4 



411 WARNING 

    

 

IMPORTANT 

 

   

NO ROOM FOR A MAN IN THIS 
AREA WHEN MACHINE IS TURNED. 

DO NOT STAND OR WORK IN THIS 
AREA WHEN ENGINE IS RUNNING. 

USE SAFETY LINKS WHEN SERVICING. 

 

OPERATION OF 
VALVE LEVERS 
WITH ENGINE 
OFF MAY RESULT 
IN DAMAGE TO 
CONTROL LEVERS. 
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PRESSURE 
CHECK 

TUBE 
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STEERING 

11 
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TRANS .  
OIL LEVEL 

',FULL U FULL 
COLD 

LOW 
COLD 

 

CHECK WITH 
ENGINE OFF .  

12 

 

Ltie  ADD 

13 

AWARNING 
.Titaltigot ieT in TO 	 — NEGATIVE 

USE TOTE SYSTEM v00•01 T•NIIN ANNE 
STARTING CONNECT THE POSTvE CABLE 

P CONNECT TN[ 
 FLUME AWAY  l  KT 

IIrali trit°11:44rETI:t8  "'"*"" COULD 

GEAR 

410. 
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17  4 

DIRECTION 

F 
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R 

IMPORTANT 
READ OPERATORS MANUAL 
• IIP 	Nvf NTFR r! MV NIL 	NIP :DNI 
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WARN, 	 NC..NI BF! 0011 ACCI If R•lINC 
RPM. 
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A WARNING 
DISCONNECT STEERING 
FRAME LOCK BEFORE 

MOVING VEHICLE  

15 

19  

c (JO RED BY ONE OR MORE OE THE 
I ut L OWING PATENTS 

UNITED STATES 

LHADA 

9 

IMPROVEMENT POLICY 

" 

10 

16 

IMPORTANT 
sA•CtIoNt IS OPERATED 0%., • ■••01S 

OR CRASS CO. w D. AND 
• TousT NI !QUIPPED WIT44 • SO•b• 

41"4 	•TT•Cmt 0 TO 1Ni EAnAUSr 
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20 

WARNING 
Tool W•CDNEE EOLoPPE 0 Di,. E rE • o• K • 
SAgu•o. *A Pon.. VOrTP  ••••• 
. PO [O.,  ••] po TOTE TED 20•C R. •n•A• 
AlfEONEATIC EDAM APRECAIV•   

	 OT SLOCo 
00 NOT USE MAC.. uoTti. •t•••• ■ •1  
MADE TO 	 D  
IMPLEMENTS 111•00E LEAVING •• 

141 HYDRAULIC 
LY2J OIL FILTER 
USE ONLY  CLARK FILTER ELEMENT 
2515079 USE OF OTHER ELEMENTS 
MAY REDUCE HYDRAULIC SYSTEM 
COMPONENT LIFE 

CHANGE ELEMENT EVERY 500 HOURS 

LIFTING & TIE DOWN DATA 
NTI.17 	 “NtIVIT • 

,Ref AOf R 81.1 • 	, 

.."1 

I • • 

1• 	 mo, Bf t ONNE C Tf  D AND Sein AMR BAR MUST 
NF USI D 0,014 L.l1.4 • Of NOT!, rn DOWN LOCATION 

CLIIRK 

CICIRK 125 C CLIIRK 
3 

CUIRK MICHIGAI1 

RT. WV. 
INE.0.10 PILLED CAO Cops AND bl0  sous 
AND SUM,  MM. LEWIS SEW.. rm. 
TO !SEISMS C•LIDEED POLIskoNE 
WPIED 1100.0 PITORAuuC COL 	 woman 
RELEASE KETT. OR P•00..CT Lrlota 
DEAODEO WT OCCUR 

•	  

17 	 18 

AWARNING 
THIS IS A COMPRESSED AIR 
SYSTEM. BEFORE CHECKING 
ANO SERVICING. SHUT OFF 
ENGINE AND BLEED 
PRESSURE FROM SYSTEM. 

21  22 

IMPORTANT 
THE HYDRAULIC RESERVOIR 
VACUUM PRESSURE RELIEF 
ELEMENT REQUIRES CLEANING 
EVERY 50 HOURS. NEGLECT 
OF ELEMENT MAY REDUCE 
HYDRAULIC SYSTEM 
COMPONENT LIFE. 

24 

TRANS. 
OIL FILTER 

RE COMMF NOE D CHANGE 
PF WOO 250 HOURS 

RI- P/ ACE WITH CLARK 
PHTERETTMINT AND 
0 R., 

L t MF hit 	 2,502 
0 N.C. 25KB0500 

IMPORTANT 

23 

27 
25 26 28 TS-16028 
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Nameplates & Decals 
Plaques de constructeur & decalcomanies 
Namensschilder & Abziehbilder 
Placas da fabrica & decalcomanias 
Placas del fabricante & calcomanias 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
23B t '3590728 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
24 '2534205 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
24A t 6 3590718 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
24B t '3590732 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
25 '2534211 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
25A t 6 3590809 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
25B t'3590808 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
26 "2533671 9 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband tiras abrasivas cinta abrasiva 
27 "2533672 9 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband tiras abrasivas cinta abrasiva 
27A t '2528203 9 Strip abrasive bande abrasive Schmirgelband tiras abrasivas cinta abrasiva 
28 '2535598 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
28A t 6  3590714 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
28B t '3590733 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
29 : '2534212 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
29A t 	'3590713 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
29B t: '3590725 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
30 :' '2534199 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
30A t "2537743 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
30B t "2537744 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
31 "2534208 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
31 A t ' '3590865 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
318 t ' '3590866 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
32 t'°2536249 3 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
33 t "2534201 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
33A t 6 6 2537736 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
33B t :  '2537737 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
34 t2555536 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

'Cooler pressure. 
'Presion de radiateur du refroidissement. 
2 KOhlerdruck. 
2 Pressao de resfriador. 
'Presion de enfriador. 
'Engine oil. 
'Nude du moteur. 
'Moto*. 
'Oleo de motor. 
'Aceite del motor. 
'Emergency brake. 
'Frein d'urgence. 
"Notbrems. 
'Freio de emerencia. 
°Freno de emergencia. 
'English. Anglais. Englisch. Ingles. Ingles. 
'French. Francais. Franzosisch, Frances, Frances. 
'German. Allemand. Deutsch. Alma° Alernan. 
'4244A. 
'Drain, Mange, Abfluss, Dreno, Purga. 
I'Lift frame, Ch5ssis de levee, Herborahmon, Chassis do clovagilo, Marco do elev. 
"496A, 497A. 

PM 3250 
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1 

—Cual=2) 
13 

12 
CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

10 

Propeller Shaft Assembly, Transmission/Converter 
Arbre d'entrainement, transmission/convertisseur, ensemble* 
Gelenkwelle Vollstandig, Getriebe/Drehmomentwandler * 
Eixo propulsor, transmissio/convertidor, conjunto* 
Arbol propulsor, transmission/convertidor, conjunto* 

CUIRK 

TS-15831 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22525751 1 	Propeller shaft arbre entrainement Antriebswelle eixo propulsor arbol propulsor 

1 18C632 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4 944862 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
3 963292 1 	Yoke tube chape tube Gleit Rohr garfo tubo horqueta tubo 
4 940090 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 5299100 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 3 1991313 1 	Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg garb 	corredico acople telescopic° 
7 5944862 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
8 18C632 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 10H-35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

10 10H-25 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 5299099 1 	Seal joint entancheite Dichtung vedador sello 
12 18C628 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 10H-35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

•496A, 497A 

? Inc. 1 	13 
3 lnc. 4, 5, 10, 11 
`Inc. 13 
5 Inc. 9 

PM 3250 

P2-2 
	 (1J9) 

	
Printed in U.S.A. 



10 12 CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR SIN TS-15831 

1---  —011:11=Z1 
13 

1 

Propeller Shaft Assembly, Transmission/Converter * 
Arbre d'entrainement, transmission/convertisseur, ensemble * 
Gelenkwelle Vollstandig, Getriebe/Drehmomentwandler * 
Eixo propulsor, transmissao/convertidor, conjunto * 
Arbol propulsor, transmission/convertidor, conjunto * 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 2536363 1 Propeller shaft arbre entrainement Antriebswelle eixo propulsor arbol propulsor 
1 18C628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
2 '5290945 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopi univ cruceta acople univ 
3 1992058 1 Yoke tube chape tube Gleit Rohr garfo tubo horqueta tubo 
4 940090 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 5299100 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 3  1 991 3 1 3 1 Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg garfo corredigo acople telesc6pico 
7 5 5290945 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopi univ cruceta acople univ 
8 18C628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
9 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

10 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 5299099 1 Seal joint entancheite Dichtung vedador sello 
12 18C628 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
13 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

* 4244A 

2 Inc. 1 — 13 
3 Inc. 4, 5. 10. 11 
'Inc. 13 
5 Inc. 9 

P2A-1 	 (1J10) PM 3250 
Printed in U.S.A. 



CLIIRK Propeller Shaft Assembly, Mid-Mount Bearing / Front Axle 
Ensemble d'arbre d'entrainement, palier central / essieu avant 
Gellenkwellen-Baugruppe, Mittellager Varderachse 
Conjunto do eixo propulsor, mancal central / eixo dianteiro 
Conjunto de arbor propulsor, cojinete central / eje delantero 

TS-15831 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22522842 1 	Shaft assy arbre ens Welle vollst eixo conj arbol conj 

1 18C832 4 	Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
2 3942735 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
3 962487 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
4 940250 1 	Retainer arretoir Halterung retentor mien 

5 999525 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 4999476 1 	Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg garfo corredico acople telescopic° 
7 5942735 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
8 18C832 4 	Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
9 944688 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

10 10H35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 5207432 1 	Seal joint entancheite Dichtung vedador sello 
12 18C832 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13  944688 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

2 Inc. 1 --• 13 
3 lnc. 13 
4 Inc. 4, 5, 10, 11 
5 Inc. 9 

(1J11) 	 P3-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



— CIIIIII=3 
13 

12 
CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR 

10 

Propeller Shaft Assembly, Transmission / Mid-Mount Bearing * 
Ensemble d'arbre d'entrainement, transmission / palter central* 
Gelenkwellen-Baugruppe, Getriebe / Mittellager * 
Conjunto do eixo propulsor, transmissao / mancal central *  
Conjunto de arbol propulsor, transmisi6n / cojinete central * 

CUIRK 

TS-15831 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22522838 1 	Propeller shaft arbre entrainement Antriebswelle eixo propulsor arbol propulsor 
1 18C832 4 	Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
2 3942735 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
3 962485 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
4 940250 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 999525 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 4999476 1 	Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg garfo corredico acople telescopic° 
7 5942735 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
8 18C832 4 	Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
9 944688 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

10 10H35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 5207432 1 	Seal joint entancheite Dichtung vedador sello 
12 18C832 8 	Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
13  944688 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

*496A, 497A 

2 Inc. 1 	13 
3 Inc. 13 
4 lnc. 4, 5, 10, 11 
5 Inc. 9 

P4-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. (1 J 1 2) 



—cam=3 13 

Propeller Shaft Assembly, Transmission/Mid-Mount Bearing * 
Ensemble d'arbre d'entrainement, transmission/palier central * 
Gelenkwellen-Baugruppe, Getriebe/Mittellager * 
Conjunto do eixo propulsor, transmissao/mancal central * 
Conjunto de arbol propulsor, transmision/cojinete central * 

CUIRK 

12 CHECK S/N 
VERIFIER SIN 
SIN UBERPRUFFEN 
VERIFICAR SIN 
VERIFICAR SIN 

10 

TS-15831 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 2 2523854 1 Propeller shaft arbre entrainement Antriebswelle eixo cardan arbol propulsor 
1 18C832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
2 3 942735 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
3 962470 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 940250 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

5 999525 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 ' 999476 1 Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg garb 	corredico acople telescOpico 
7 '942735 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
8 18C832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
9 944688 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

10 10H35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 5207432 1 Seal joint entancheite Dichtung vedador sello 
12 18C832 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
13 944688 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

*4244A 

2 Inc. 1 	13. 
3 Inc. 13. 
4 Inc. 4, 5, 10, 11. 
5 Inc. 9. 

P4A-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. (1 J 1 3) 



Propeller Shaft Assembly, Rear Axle / Transmission 
Ensemble d'arbe d'entrainement, essieu arriere / transmission 
Gelenkwellen-Baugruppe, Hinterachse / Getriebe 
Conjunto do eixo propulsor, eixo traseiro / transmissao 
Conjunto de arbol propulsor, eje trasero / transmision 

CLARK 

TS-15831 

No.  Part No. Qty. 	Description Description Benennung Demi*ao Descripcion 

A 2 2522840 1 	Propeller shaft arbre entrainement Antriebswelle eixo propulsor arbol propulsor 
1 18C832 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

2 3942735 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
3 962486 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
4 940250 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 

5 999525 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 '999476 1 	Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg garfo corredico acople telescOpico 
7 5942735 1 	Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
8 18C832 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9  944688 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

10 10H35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
11 5207432 1 	Seal joint entancheite Dichtung vedador sello 
12 18C832 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 944688 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

?Inc. 1 	13 
3 Inc. 13 
'Inc. 4, 5, 10, 11 
5 Inc. 9 

(1J14) 	 P5-1 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Propeller Shaft Assembly, Transmission / Rear Axle 
Assemblage arbre cardan, transmission / pont arriere 
Propeller Wellenaggregat, Ubersetzung / Hinterachse 
Conjunto helice eixo, transmissao / eixo tras 
Conjunto del eje cardan, transmision I eje trasero 

CLARK 

10 

TS-22144 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22550248 1 Propeller shaft assy ens arbre propulsion Kardanwelle vollst conj eixo cardan conj eje impulsor 

1 18C832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 965710 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
3 965717 1 Yoke chape Joch garb horqueta 
4 965711 1 Seal kit joint élan trse Dichtungssatz vedador jOgo sello juego 

5 965713 1 Slip yoke chape coulissante Gleitkupplg gado corredico acople telescopic° 
6 965710 1 Spider U-joint croisillion jnt univ Kreuz Kardangelenk cruzeta acopl univ cruceta acople univ 
7 18C832 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 944688 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
9 10H25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

10 18C832 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
11 944688 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

2 Inc. 	1 7, 9 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (1 J 15) 	 P5A- 1 
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Pump Assembly, Main 
	 CLARK 

Pompe principale, ensemble 
Hauptpumpe vollstandig 
Bomba principal, conjunto 
Bomba principal, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22509252 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
B 12962292 1 Front section pump section AV pompe Vorderteil Pumpe secao DI bomba secciOn DE bomba 
C ' 3962293 1 Rear section pump section AR pompe Hinterteil Pumpe secao TR bomba secciOn TR bomba 
1 662003 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencien 
2 946948 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
3 946952 1 Retainer seal joint retenue Dichtungsring vedacao retentor sello de reten 
4 25K-30220 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 946949 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
6 961632 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
7 1566881 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapen 
8 1566703 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
9 1566365 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

10 3 • 4 1566799 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadcao borracha sello de bolsillo 
11 961472 1 Thrust plate plaque de butee Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje 
12 25K-30300 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0., anillo-0 
13 5292400 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
14 946632 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

15 961641 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
16 1566881 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
17 658230 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
18 1566365 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
19 1566703 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

20 1566365 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
21 961472 1 Thrust plate plaque de butee Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje 
22 1566707 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
23 961642 1 Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
24 1566707 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

25 658230 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
26 53675314 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem j6go engranje juego 
27 : 6  1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

658230 28 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
29 7 	 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadcao borracha sello de bolsillo 

30 1566365 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

2 Inc. 1 — 58 
3 Inc. 29 
4 Cut 12 pieces from this strip. 
4 Coupez 12 pieces de ce ruban. 
4 12 Stucke von diesem Streifen abschneiden. 
4 Corte 12 pecas desta tira. 
4 Corte 12 par tes de esta Lira. 
5 Inc. 27 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease 26 
7 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 10 

12 Inc. 1 — 12, 15 33 
13 Inc. 34 	58 

PM 3250 
Printed in U.S.A. (1J17) 	 P7-1 
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Pump Assembly, Main 
	 CLARK 

Pompe principale, ensemble 
Hauptpumpe vollstandig 
Bomba principal, conjunto 
Bomba principal, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
31 658230 1 Dowel pin goujon Zylinderstift espiga espiga 
32 946401 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 1C-1092 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
34 1566983 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
35 1566985 1 Thrust plate plaque de butee Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje 
36 1566982 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
37 961631 1 Housing boitier Gehause carcaca carcasa 
38 1566982 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
39 8 5299058 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem jogo engranje juego 
40 1566985 1 Thrust plate plaque de butee Druckplatte chapa de empuxo placa de empuje 
41 1566983 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
42 1566986 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
43 1566881 1 Plug bouchon Stool en bujao tap& 
44 960437 1 Plug bouchon Stopf en bujao tap& 
45 946632 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
46 5292384 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
47 5292401 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
48 4E-10 2 Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
49 1C-1024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso but& 
50 1566983 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
51 4 ' 91566984 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadcao borracha sello de bolsillo 
52 §10 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

I 53 1 Pocket seal joint de poche Sitzdichtung vadcao borracha sello de bolsillo 
1566983 54 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

55 17C-1060 4 Bolt boulon Botzen parafuso bulan 
56 946401 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
57 3675517 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
58 1566986 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

4Cut 12 pieces from this strip. 
4 Coupez 12 pieces de ce ruban. 
4 12 StUcke von diesem Streifen abschneiden. 
4 Corte 12 pecas desta tira. 
4 Corte 12 partes de esta tira. 
8 Inc. 52 
9 Inc. 53 

10See, Voir, Siehe, Veja, Vease 39 
11 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 51 

(1J19) 	 P9-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Pump Assembly, Steering *  
Pompe de direction, ensemble *  
Lenkungpumpe, vollstandig * 
Bomba de diregeo, conjunto *  
Bomba de direccion, conjunto *  

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 21512954 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
8 160310 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 
C 49601 06 1 Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutencao juego de servicio 
1 947274 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
2 946205 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 

3 947274 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
4 17C-820 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 946271 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 160312 1 Flange bride Flansch flange brida 
7 §6  — Bushing chemise Buchse bucha buje 
8 §7  — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

§7  9 — Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 
§7  10 — Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presiOn 
§ 7  11 — Retainer arretoir Halterung retentor reten 
§7  12 — Ring back-up rondelle renfort Stutzring anel retentor arandela apoyo 

13 §6  — Bushing chemise Buchse bucha buje 
§6  14 — Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
§8  15 — Idler gear pignon fou Zwischenzahnrad pinhao louco engranaje loco 
§ 7  16 — Pressure plate plaque pression Druckplatte placa pressao placa presi6n 
§7  17 — 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

18 § 7  — Isolation plate plaque separation Isolierplatte placa ajuste placa ajuste 
§ 9  19 — Bushing chemise Buchse bucha buje 

58K156 20 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
21 §8  — Body carrosserie Karosserie carrocria carroceria 

58K-222 22 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 

23 954597 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
24 10960307 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj avula conj 
25 960334 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
26 960316 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
27 960317 1 Spring ressort Feder mola resorte 
28 960318 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
29 954597 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela retell 
30 11G-840 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
31 946100 2 Dowel goujon Stift espiga espiga 
32 § 9  — Bushing chemise Buchse bucha buje 
33 §7  — Retainer arretoir Halterung retentor reten 

§7  34 — Ring back-up rondelle renfort Sftitzring anel retentor arandela apoyo 
§ 8  35 — Drive gear engrenage entrnmnt Antrieb engrenagem motriz engranaje motriz 

* 496A101CB 	184CB. 497A101CB 	206CB. 

zinc. 1-35 
3 lnc. 1, 2, 3, 20 
4 lnc. 8—.12, 16, 17, 18, 31, 33, 34 
elnc. 7, 13, 14 
eSee, Voir, Siehe, Veja, \lease 6 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
8 See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
nee, Voir, Siehe, Veja, Vease 21 
1 °Inc. 22, 23, 25-029 

(1J21) 	 P11-3 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Pump Assembly, Steering* 
Pompe de direction, ensemble* 
Lenkungpumpe, vollstandig* 
Bomba de direcao, conjunto* 
Bomba de direccion, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22553083 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 
B 3965807 1 Flow regulator regulateur debit Durchflussregler regulador de fluxo regulador de flujo 
C 4965890 1 Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz jogo de manutencao juego de servicio 
D 5965709 1 Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 

- 1 § 6  1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

2 §6  1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
§6 3 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

17C820 4 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 946271 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 '965477 1 Flange bride Flansch flange brida 

7 964566 1 Ball bille Kugel esfera bola 
8 §8 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 

§8 9 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5208889 10 1 Plate plaque Platte placa placa 

11 §8 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

12 5208887 1 Plate plaque Platte placa placa 
13 964566 1 Ball bille Kugel esfera bola 
14 § 9  1 Housing boitier Gehause carcasa carcasa 

58K222 15 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
16 954597 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
17 § 10  1 Housing boitier Gehause carcasa carcasa 

964557 18 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
19 3576077 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
20 960317 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

22 954597 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 
23 946100 2 Dowel goujon Stift espiga espiga 
24 § 8  1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

§8  25 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
§8  26 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

27 §8  1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
5208887 28 1 Plate plaque Platte placa placa 

29 §9  1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
§9  30 1 Gear engranage Zahnrad engrenagem engranaje 
§8  31 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

32 5208888 1 Plate plaque Platte placa placa 
33 6190211 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 

•496A185CB & 	497A207CB & — 

2 Inc. 1 —■ 33 
3 Inc. 15 -4 22 
'Inc. 1 	3, 8, 9, 11, 15, 24 	27 
5 Inc. 1 	3 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease C, D 
'Inc. 1 --03,7,24,31,33 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
t0See, Voir, Siehe, Veja, Vease B 

(1J23) 	 P11C-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Pump Assembly, Steering * 
Pompe de direction, ensemble * 
Lenkungpumpe, vollstandig * 
Bomba de direcao, conjunto * 
Bomba de direcciOn, conjunto * 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 
B 

22536325 
39 64 5 6 5 
4964563 

Pump assembly 
Valve section assy 
Seal kit 

pompe ensemble 
ens partie soupape 
joint titan trse 

Pumpe vollst 
Ventilteil vollst 
Dichtungssatz 

1 963066 Seal joint etancheite Dichtung 
2 661416 Snap ring circlips Sperring 
3 963066 1 Seal joint etancheite Dichtung 
4 17C820 8 Bolt boulon Bolzen 
5 946271 8 Washer rondelle Scheibe 
6 164564 1 Flange assy bride ens Flansch vollst 
6A t964566 1 Ball bille Kugel 
7 §6 — Back-up ring anneau de renfort StOtzring 

§6 8 — 0-ring joint torique 0 Ring 
5208889 9 1 Isolation plate plaque separation Isolierplatte 

10 5208887 1 Pressure plate plaque pression Druckplatte 
11 §6 — Ring retainer arretoir de bague Halte-Ring 
12 6190211 1 Plug bouchon Stopfen 
13 5208888 1 Isolation plate plaque separation lsolierplatte 
14 5208887 1 Pressure plate plaque pression Druckplatte 
15 § 7  — Idler gear pignon fou Zwischenzahnrad 

§ 7  16 — Drive gear engrenage entrnmnt Antrieb 
17 §6 — Back-up ring anneau de renfort Stillzring 

§6 18 — 0-ring joint torique 0 Ring 
§6 19 — Ring retainer arretoir de bague Halte-Ring 
§6 20 — 0-ring joint torique 0 Ring 

946100 21 2 Dowel goujon Stift 
22 § 7 8  — Body carrosserie Karosserie 

t948511 22A 1 Ball bille Kugel 
23 581(222 1 0-ring joint torique 0 Ring 
24 954597 1 Snap ring circlips Sperring 
25 960315 1 Housing boitier Gehause 
26 17C756 4 Bolt boulon Bolzen 
27 3576076 1 Spool tiroir Spule 
28 960317 1 Spring ressort Feder 
29 3576077 1 Spring guide gude du ressort Federfiihrung 
30 954597 1 Snap ring circlips Sperring 

Descricao 
bomba conjunto 
conj segao valvula 
vedador j6go 
vedador 
anel de trava 
vedador 
parafuso 
arruela 
flange conj 
esfera 
anel de encosto 
anel-0 
placa ajuste 
placa pressao 
anel retentor 
bulk 
placa ajuste 
placa pressao 
pinhao louco 
engrenagem motriz 
anel de encosto 
anel-0 
anel retentor 
anel-0 
espiga 
carrogria 
esfera 
anel-0 
anel de trava 
carcasa 
parafuso 
carretel 
mola 
guia da mola 
anel de trava 

Descripcion 
bomba conjunto 
conj section valv 
sello juego 
sello 
anillo de retenciOn 
sello 
bulOn 
arandela 
brida conj 
bola 
anillo de respaldo 
anillo-0 
placa ajuste 
placa presiOn 
retenedor del anillo 
tapOn 
placa ajuste 
placa presiOn 
engranaje loco 
engranaje motriz 
anillo de respaldo 
anillo-0 
retenedor del anillo 
anillo-0 
espiga 
carroceria 
bola 
anillo-0 
anillo de retenciOn 
carcasa 
bulOn 
carrete 
resorte 
guia del resorte 
anillo de retenciOn 

* 4244A101FSC 

'Inc. 1 .25. 27 .30 
'Inc. 24. 25. 27 .30 
`Inc. 1-3, 7, 8, 11. 17 .20 
'Inc. 6A, 12. 20 
6See, Voir. Siehe. Veja. Vease — C 
'See. Voir. Siehe. Veja. Vease — A 
'Inc. 22A 

(1K2) 	 P11A-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Pump Assembly, Steering* 
Pompe de direction, ensemble* 
Lenkungpumpe, vollstandig* 
Bomba de direcao, conjunto* 
Bomba de direccion, conjunto* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22553202 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst 
B 965807 1 Flow regulator regulateur debit Durchflussregler 
C '965890 1 Service kit jeu d'entretien Dienstbausatz 
D 5965709 1 Seal kit joint elan trse Dichtungssatz 

1 § 6  1 Seal joint etancheite Dichtung 

2 § 6  1 Snap ring circlips Sperring 
§ 6  3 1 Seal joint etancheite Dichtung 

17C820 4 8 Bolt boulon Bolzen 
5 946271 8 Washer rondelle Scheibe 
6 '965806 1 Flange bride Flansch 

7 964271 1 Ball bille Kugel 
8 § 8  1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring 

§ 6  9 1 0-ring joint torique 0 Ring 
5208889 10 1 Plate plaque Platte 

11 § 6  1 Retainer arretoir Halterung 

12 5208887 1 Plate plaque Platte 
13 964566 1 Ball bille Kugel 
14 § 9  1 Housing boitier Gehause 

58K222 15 1 0-ring joint torique 0 Ring 
16 954597 1 Snap ring circlips Sperring 

17 § 0  1 Housing bonier Gehause 
964557 18 1 Spool tiroir Spule 

19 3576077 1 Spool tiroir Spule 
20 960317 1 Spring ressort Feder 
21 — Omit omettre Auslassen 

22 954597 1 Snap ring circlips Sperring 
23 946100 2 Dowel goujon Stift 
24 § 6  1 0-ring joint torique 0 Ring 

§ 6  25 1 Retainer arretoir Halterung 
§E 26 1 0-ring joint torique 0 Ring 

27 § 6  1 Back-up ring anneau de renfort StUtzring 
5208887 28 1 Plate plaque Platte 

29 § 9  1 Gear engranage Zahnrad 
30 1 Gear engranage Zahnrad 

§ 6  31 1 Plug bouchon Stopfen 

32 5208888 1 Plate plaque Platte 
33 6190211 1 Plug bouchon Stopfen 

•4244A102FSC & 

2 Inc. 1 -- 33 
3 Inc. 15 — 22 
'Inc. 1 — 3. 8. 9. 11. 15, 24 	27 
5 Inc. 1 — 33 
6See, Voir, Slehe. Vela, Vease C, D 
'Inc. 1 — 3. 7. 24. 31. 33 
8See. Voir. Siehe. Veja. Vease C 
9See, Voir. Siehe. Veja. Vease A 
10See. Voir. Siehe. Veja. Vease B 

Descrigio 	 Descripci6n 
bomba conjunto 	bomba conjunto 
regulador de fluxo 	regulador de flujo 
jogo de manutencao 	juego de servicio 
vedador Op 	sello juego 
vedador 	 sello 

anel de trava 	anillo de retencion 
vedador 	 sello 
parafuso 	 bulon 
arruela 	 arandela 
flange 	 brida 

esfera 	 bola 
anel de encosto 	anillo de respaldo 
anel-0 	 anillo-0 
placa \ 	 placa 
retentor 	 reten 
placa 	 placa 
esfera 	 bola 
carcasa 	 carcasa 
anel-0 	 anillo-0 
anel de trava 	anillo de retencion 

carcasa 	 carcasa 
carretel 	 carrete 
carretel 	 carrete 
mola 	 resorte 
omitir 	 omitir 

anel de trava 	anillo de retencion 
espiga 	 espiga 
anel-0 	 anillo-0 
retentor 	 mien 
anel-0 	 anillo-0 

anel de encosto 	anillo de respaldo 
placa 	 placa 
engrenagem 	 engranaje 
engrenagem 	 engranaje 
bujao 	 tapon 
placa 	 placa 
bujao 	 tap& 

(1 K4) 	 P11 B-1 PM 3250 
Printed in U S A 



CLARK Pump Attaching Parts 
Pieces fixation de pompe 
Pumpeneinbauteile 
Pegas de amarragao da bomba 
Piezas de fijaciOn de bomba 

TS-21237 

No. Part No. Qty. Description Description 	Benennung 
1 1 — Converter assy convertisseur ens 	Drehmntwndlr vollst 

2 . 4801346 2 1 Sleeve drive shaft manchon arbre transm Muffe Kardanwelle 
2A 3 ' 5230151 1 Sleeve drive shaft manchon arbre transm Muffe Kardanwelle 
3 2664140 1 Snap ring circlips 	 Sperring 
3A 3224104 1 Snap ring circlips 	 Sperring 

4 2539045 1 Gasket garniture 	 Dichtung 
5 Pump main pompe principale 	Hauptpumpe 

86D8 6 4 Nut ecrou 	 Mutter 
7 3879768 4 Washer rondelle 	 Scheibe 
7A 4E8 4 Lockwasher rondelle frein 	Sicherungsscheibe 
8 2216555 4 Stud goujon 	 Stift 
8A 3571511 4 Stud goujon 	 Stift 
9 28606 4 Nut ecrou 	 Mutter 
9A 386D8 4 Nut ecrou 	 Mutter 

10 2105825 4 Washer rondelle 	 Scheibe 
11 21502715 4 Stud goujon 	 Stift 
11A 357151 1 4 Stud goujon 	 Stift 
12 1 — Pump steering pompe direction 	Pumpe Lenkungs 

22539047 13 1 Gasket garniture 	 Dichtung 
13A 32539045 1 Gasket garniture 	 Dichtung 
14 3224104 1 Snap ring circlips 	 Sperring 

15 2214962 1 Sleeve drive shaft manchon arbre transm Muffe Kardanwelle 
15A 3 .6230234 1 Sleeve drive shaft manchon arbre transm Muffe Kardanwelle 
16 3659041 1 Snap ring circlips 	 Sperring 

Descricao 
conversor conj 
luva eixo propulsor 
luva eixo propulsor 
anel de trava 
anel de trava 
gaxeta 
bomba principal 
porca 
arruela 
arruela de pressAo 
prisioneiro 
prisioneiro 
porca 
porca 
arruela 
prisioneiro 
prisioneiro 
bomba direcao 
gaxeta 
gaxeta 
anel de trava 
luva eixo propulsor 
luva eixo propulsor 
anel de trava 

Descripcion 
convertidor conj 
manguito eje transm 
manguito eje transm 
anillo de retenciOn 
anillo de retenciOn 
empaquetadura 
bomba principal 
tuerca 
arandela 
arandela seguridad 
esparrago 
esparrago 
tuerca 
tuerca 
arandela 
esparrago 
esparrago 
bomba direcciOn 
empaquetadura 
empaquetadura 
anillo de retenciOn 
manguito eje transm 
manguito eje transm 
anillo de retenciOn 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice .  

2496A, 497A 
34244A 
'Inc. 3 
'Inc. 3A 
'Inc. 14, 16 
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Radiator Assembly — Cummins, Young, For Spec. 2516586 ONLY *  
Ensemble de radiateur — Cummins, Young, pour Spec. 2516586 SEULEMENT *  
Kuhler-Baugruppe — Cummins, Young, NUR fiir Spec. 2516586* 
Conjunto de radiador — Cummins, Young, para Spec. 2516586 SOMENTE# 
Conjunto de radiador — Cummins, Young, para Spec. 2516586 SOLAMENTE *  

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 24 2516649 1 Radiator assy radiateur ens }<Uhler vollst radiador conj radiador conj 
1 960198 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
2 960193 1 Core noyau Innenteil nucleo nucleo 
3 960195 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 4E-06 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 1C-614 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 960214 1 Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 1C-616 72 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 4E-06 72 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 59D-06 72 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de reten 
12 949074 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
13 3 960014 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 960197 1 Side member support lateral Seitentrager suporte, lateral soporte lateral 
15 59D-05 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 4E-05 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 1C-512 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 949137 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
19 4E-06 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 1C-612 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 3 960707 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 949074 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 961695 1 Shroud enveloppe Umkleidung protegao envolvente 
24 960192 1 Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatario inferior depOsito inferior 
25 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de reten 
26 960195 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
28 1C-612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
29 960194 1 Oil cooler refroidis huile DikUhler esfriador Oleo enfriador aceite 

* 496A101CB 	169CB 

2 lnc. 1 — 29 
3 5 ft. (1.53 m) 
4 Young Spec No 2516586 

(1K7) 	 R3-3 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Radiator Assembly — Cummins, Perfex, For Spec. 2516567 ONLY 
Ensemble de radiateur — Cummins, Perfex, pour Spec. 2516567 SEULEMENT *  
Kiihler-Baugruppe — Cummins, Perfex, NUR fur Spec. 2516567 *  
Conjunto de radiador — Cummins, Perfex, para Spec. 2516567 SOMENTE .  
Conjunto de radiador — Cummins, Perfex, para Spec. 2516567 SOLAMENTE* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2 . 3,4 2516649 1 Radiator assy radiateur ens KOler vollst radiador conj radiador conj 
1 962208 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
2 962217 1 Core noyau Innenteil nOcleo nOcleo 
3 962211 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 4E5 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

5 10516 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 962205 1 Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 962210 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 10518 52 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 4E5 52 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 6105 52 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 962214 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de reten 
12 962213 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
13 962212 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 962207 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
15 14D10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 12E10 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16A t25E11 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 85G1008 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 962215 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
19 4E5 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 10512 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 962216 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 962213 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 962209 1 Shroud enveloppe Umkleidung protegao envolvente 
24 962206 1 Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatOrio inferior deposit° inferior 
25 962214 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de reten 
26 962211 3 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 4E5 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27A t25E15 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 10518 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29 962218 1 Oil cooler refroidis huile OlkUhler esfriador Oleo enfriador aceite 

* 496A101CB 	169CB 

2 lnc. 1 	29 
3 Perfex Spec. No. 2516567 
4 496A101CB 	496A169CB 

(1 K9) 	 R5-4 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Radiator Assembly — Cummins, Perfex, For Spec. 2550483 ONLY* 
Ensemble de radiateur — Cummins, Perfex, pour Spec. 2550483 SEULEMENT* 
KOhler-Baugruppe — Cummins, Perfex, NUR fur Spec. 2550483 
Conjunto de radiador — Cummins, Perfex, para Spec. 2550483 SOMENTE* 
Conjunto de radiador — Cummins, Perfex, para Spec. 2550483 SOLAMENTE* 

CLgRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 232550413 1 	Radiator assy radiateur ens Kibler vollst radiador conj radiador conj 

1 962208 1 	Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
2 962217 1 	Core noyau Innenteil.  nOcleo nide° 
3 962211 2 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

4E5 20 	Lockerwasher rondelle (rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 10516 20 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 
6 962205 1 	Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 962210 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 10518 52 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 4E5 52 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 6105 52 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 962214 2 	Header bar barre retenue Umkleidung barra retenBao barra de retell 
12 962213 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
13 962212 1 	Hose tuyau flexible Schlauch manguetra manguera 
14 962207 1 	Side member suport lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
15 14D10 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 12E10 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
16A t25E11 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 85G1008 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
18 962215 2 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
19 4E5 10 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 10512 10 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 962216 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 962213 1 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
23 964946 1 	Shroud enveloppe Unkleidung protecao envolventre 
24 962206 1 	Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatOrio inferior deposito inferior 
25 962214 2 	Header bar barre retenue Umkleidung barra retencao barra de reten 
26 962211 3 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 4E5 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
27A t25E15 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 10518 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 
29 962218 1 	Oil cooler ref roidis huile OlkOhler esfriador Oleo enfriador aceite 

*496A170CB & — 

2 Inc. 1-29 
3 Perfex Spec. No. 2550483 

(1K11) 	 R5A-3 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Radiator Assembly — Cummins, Hebbelynck, For Spec. 3570759 ONLY* 
Ensemble de radiateur — Cummins, Hebbelynck, pour Spec. 3570759 SEULEMENT* 
Kiihler-Baugruppe — Cummins, Hebbelynck, NUR fiir Spec. 3570759* 
Conjunto de radiador — Cummins, Hebbelynck, para Spec. 3570759 SOMENTE* 
Conjunto de radiador — Cummins, Hebbelynck, para Spec. 3570759 SOLAMENTE* 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 2 . 32538669 1 Radiator assy radiateur ens Uhler vollst radiador conj radiador conj 

1 3575977 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
2 3575976 1 Core noyau Innenteil niicleo nixie() 
3 3576024 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
4 4E5 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

5 17C512 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 3575981 1 Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 3575980 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 17C514 64 Bolt boulon Boizen parafuso buldn 
8A 17C516 24 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

9 4E5 88 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
10 61D5 88 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 3576023 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retencao barra de reten 
12 962365 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
13 962403 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

14 3576022 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
15 14D10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 12E10 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 86G1008 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
18 962215 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 

19 4E5 10 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 17C512 10 Bolt boulon Boizen parafuso bulan 
21 962.398 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 962365 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
23 3570796 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente 

24 3575982 1 Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatOrio inferior depOsito inferior 
25 3576023 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retencAo barra de reten 
26 3576024 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 4E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 17C612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

29 3575978 1 Oil cooler refroidis huile OlkUhler esfriador Oleo enfriador aceite 

*4244A 
2 Inc. 1 -4 29 
3 Hebbelynck Spec. No. 3570759 

PM 3250 
Printed in U.S.A. R5B-1 (1K13) 
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CLARK Radiator Assembly — Detroit; Young, For Spec. 2500555 ONLY 
Ensemble de radiateur— Detroit; Young, pour Spec. 2500555 SEULEMENT 
Kohler-Baugruppe — Detroit; Young, NUR far Spec. 2500555 
Conjunto do radiador— Detroit; Young, para Spec 2500555 SOMENTE 
Conjunto del radiador— Detroit; Young, para Spec. 2500555 SOLAMENTE 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcirin 

A 2  32500553 1 Radiator assy radiateur ens Kiihler vollst radiador conj radiador conj 
1 960198 1 Side member support lateral Seitentrager suporte lateral soporte lateral 
2 960193 1 Core noyau Innenteil nixie° micleo 
3 960195 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

.4 4E-06 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

5 1C-614 20 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 960215 1 Tank top reservoir superieur Tank oben tanque superior tanque superior 
7 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
8 1C-616 72 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 4E-06 72 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 1D-06 72 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de reten 
12 949074 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
13 '960014 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
14 960197 1 Side member LH support lateral CG Seitentrager L suporte lateral LE soporte lateral LI 

15 1D-04 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
17 1C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 949137 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
19 4E-06 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
20 1C-614 10 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
21 3 960707 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 949074 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 960201 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente 
24 960200 1 Bottom tank reservoir inferieur Unterer Tank reservatorio inferior depOsito inferior 
25 960196 2 Header bar barre retenue Umkleidung barra retengao barra de reten 
26 960195 Z14  Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
27 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
28 1C-614 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
29 960194 1 Oil cooler refroidis huile Dikahler esfriador Oleo enfriador aceite 

'497A 
2 Inc. 1 — 29 
3Young Spec..No. 2500555 
4 5 ft. (1.53 m) 

(1 K15) 	 R7-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CL.gIRK Radiator Connections — Cummins* 
Connections du radiateur — Cummins* 
Kithleranschliisse — Cummins* 
Conexoes do radiador — Cummins* 
Conexiones del radiador — Cummins* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 19F2 1 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstiick acessOrio reducao accesorio reducciOn 
2 33F1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-Stilck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 
3 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

.4 863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
5 1.2 1 Radiator radiateur Kohler radiador radiador 
6 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 60008 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
8 18C844 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
11 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 18C840 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 569739 4 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
14 616796 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 86D8 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
16 72F2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
17 546371 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
18 1M18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
19 546371 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
20 2551425 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
21 546371 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
22 546371 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
23 8608 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
24 3 2501648 2 Guard protecteur Schutz protecao protector 
24A t4 2550332 2 Guard protecteur Schutz protecao protector 
25 4E06 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
26 3 18C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
26A t 4 17C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
27 325E18 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27A t4 27E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 18C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
29 1M18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 540108 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
31 1M16044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 540108 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
33 3 2503286 4 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente 
33A 14 2536018 4 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente 
34 1518593 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
35 540108 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
36 1M16044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 540108 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
38 2503429 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
39 31F1 1 Adapter union adaptateur raccord Zw-StOck-Anschluss adaptador uniao adaptador acopl 

*496A 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vela Indice. Vease Indice. 
2 Inc. 4 
3496A101 CB 	169CB 
4496A170CB & 

(1 K17) 	 R9-3 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Radiator Connections — Cummins * 
Connections du radiateur — Cummins * 
Kiihieranschlusse — Cummins * 
Conexoes do radiador — Cummins * 
Conexiones del radiador — Cummins * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 2536170 1 Shroud enveloppe Umkleidung protegao envolvente 
2 17C612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 18C628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 18C640 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
7 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 2536171 1 Shroud LH enveloppe CG Verkleidung L defletor LE gualdera LI 
11 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 40K4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan 
13 — Radiator assy radiateur ens KOhler vollst radiador conj radiador conj 

2538667 14 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 43H1238 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
16 1M16040 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
17 2536004 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
18 18C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
19 27E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 43H1238 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
21 1M13040 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
22 18C820 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
23 43H1262 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
24 33F2 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
25 19F5 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
26 1M20044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 43H1312 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
28 2536005 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
29 6008 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 2536021 1 Fan guard prot ventilateur Ventilatorschutz protecao ventilador guarda de ventilador 
31 43H1262 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
32 1M18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
33 43H1262 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
34 72F2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
35 60D8 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 616796 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 569739 4 Vibration dampener amort de vibrat Erschiitterungsdampf amortecedor vibragao amort de vibraciOn 
38 616796 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 18C844 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
40 2538247 1 Fan guard prot ventilateur Ventilatorschutz protegao ventilador guarda de ventilador 
41 2536018 4 Ring assembly ass de la couronne Ringeinheit conjunto de aneis conj anillo 
42 18C840 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
43 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
44 584501 2 Vibration dampener amort de vibrat Erschutterungsdampf amortecedor vibragdo amort de vibraciOn 
45 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 6008 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 3590943 4 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
49 2536172 1 Shroud RH enveloppe CD Verkleidung R defletor LD gualdera LD 
50 3590944 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 

*4244A 
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Radiator Connections — Detroit * 
Connections du radiateur — Detroit* 
KahleranschlEisse — Detroit* 
Conexoes do radiador— Detroit * 
Conecciones del radiador— Detroit *  

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 546371 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
2 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 546371 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
4 2500577 1 Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tubo LI 
5  546371 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrizadera 
6 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 546371 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
8 1,2____ 1 Radiator radiateur Kohler radiador radiador 
9  863364 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

10 6008 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
11 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 18C844 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 584501 2 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
15 584502 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 18C840 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 569739 4 Dampener vibration amortisseur vibr Schwingungsdampfer amortecedor vibr amortiguador vibr 
18 616796 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 6008 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
20 72F2 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
21 2503286 4 Shroud enveloppe Umkleidung protegao envolvente 
22 546371 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
23 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 546371 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
25 1M-18044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
26 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
27 1M-22044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira mangu era 
28 1M-22044 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira mangu era 
29 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
30 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
31 2500579 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
32 540105 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
33 546371 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
34 540104 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
35 6008 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
36 2501648 2 Guard protecteur Schutz protegao protector 
37 4E6 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
38 18C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
39  25E18 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 18C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
41 2500578 1 Tube RH tube CD Rohr R tubo LD tubo LD 

*497A 
1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vi ase indice. 
2Inc. 9 
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CLARK Seat & Support Parts* 
Siege & pieces de support* 
Sitz & Einbauteile* 
Assento e pecas de suporte* 
Asiento y piezas de soporte* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 2506604 1 Seat assy black ens siege noir Sitz vollst schwarz conj assento preto conj asiento negro 

1 961984 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
2 949574 1 Shell boitier Gehause carcasa carcasa 
3 10510 5 Bolt boulon Bolzen parafuso button 
4 2522107 1 Seat belt courroie du siege Sicherheitsgurt cinto de seguranca cint seguridad 
5 3 25E16 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5A 1.3 4E5 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5B 1.4 27E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 3 6105 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6A 1.4 6006 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 2506328 1 Support LH support CG AbstOtzung L suporte LE soporte LI 
7A t 3 2506327 1 Support RH support CD AbstUtzung R suporte LD soporte LD 
7B 1.4 3590364 2 Support support AbstUtzung suporte soporte 
8 3 18C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8A t4 18C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 2530346 2 Eyebolt boulon oeil Ringschraube cavilha olhal cancamo 

10 60D7 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 18C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 27E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 2537691 1 Seat support support siege SitzabstOtzung suporte assento soporte asiento 
13A t 4 3590372 1 Plate plaque Platte placa placa 
13B 1.4 17C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13C t 4 27E4 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13D 1-4 5904 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 2516126 1 Plate plaque Platte placa placa 
15 1931265 1 Case boitier Gehause carcasa carcasa 
16 86G1008 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
17 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 17C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
19 25E17 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
20 86D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 3 10510 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21A 4 18C416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21B 4 6004 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 949575 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 

•496A, 497A, 4244A 

2 1nc. 1, 2. 3, 21, 22 
3496A. 497A 
4 4244A 
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Printed in U.S.A. 



cm RK 

29 
CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

1 

	

I I 	8  / ) 1 7 6 

	

21 1 I 	, 	15  
\ I 	I 

	

ei I 	20 
pro/ 19 

• 
TS-21148 

PM 3250 
Printed in U.S.A. S2A-1 (1 L1) 



CLARK Seat & Support Parts* 
Siege & pieces de support* 
Sitz & Einbauteile* 
Assento e pegas de suporte* 
Asiento y piezas de soporte* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Description 
A 2 3570643 1 Seat assy siege ens Sitz volist assento conj asiento conj 
1 3576319 1 Cushion back coussin dossier ROckkissen almofada espalda cojin espaldar 
2 3576320 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
3 4E5 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 89G510 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 § 3  — Support support Abstiltzung suporte soporte 
6 59D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 961947 1 Bearing RH palier CD Lager R rolamento LD conjinete LD 
8 § 3  — Base assy base ens Untergestell volist base conj base conj 
9 59D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 961949 1 Bearing LH coussinet CG Lager L mancal LE cojinete LI 
11 3576328 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 960292 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulbs 
13 3576328 2 Washer rondelle Scheibe arruela 	. arandela 
14 960292 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
15 3576329 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
16 961954 1 Pin goupille Stift pino pasador 
17 961951 1 Damper amortisseur Dampfer amortecedor amortiguador 
18 3576329 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
19 3576329 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
20 961954 1 Pin goupille Stift pino pasador 
21 3576329 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
22 961953 1 Roller galet Rolle rolete rodillo 
23 961953 1 Roller galet Rolle rolete rodillo 
24 3576324 1 Spring LH ressort CG Feder L mola LE resorte LI 
24A t 3576323 1 Spring RH ressort CD Feder R mola dir resorte lado der 
25 960274 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
26 4E5 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
27 960275 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
28 5299222 1 Handle manette Handgriff maganeta manija 
29 31C412 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
30 4E4 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
31 t 3576334 1 Seat belt assy ceinture secur ens Sichrhtgrt volist cinto seguranga conj cinturon segur conj 

*4244A 

2 Inc. 1 	31 
3 See, Voir, Siehe, Vela, Vease A. 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (1 L2) 	 S3A-1 



81-62 -S1 89 

99  L9 
eg 
630 ZG 	L5  / 09 

/ 	1G 8G  
OS 
 t

76>it  6G 

et 7 }, 
6 	Lt 

9t gt 

19 
08 6L 11-'1 / 

EL 	£8 
18-4. 9 CGL tL t8 

88 	~ L8 

	

gzi 	4)-4.--EEl 

Z8 	
G 13 

le 
ZE Zt 	Ot 

F il 

Et Ell N"-lE1 

O. Zi\izZIZ\1 

Lls? \61 ' 	
4:Z el el  

\ 9u 811 'On 811 
911 

cc 
tE 	9E  LE 

Sc 

LZ tZ 

801 601 011 1I \11 zu 	en 
El LO1 ti lt  

NC
Zl  

IZ 	
1Z 	

81 91 OZ 
61 Li Gl 	14 	El 



Sheet Metal Group 
Groupe de toles 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

CLARK 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 18C824 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
4 27E8 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 82530974 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
5A t 9 3590980 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
6 86D8 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 18C824 2 Bott boulon Bolzen parafuso bulOn 
8 27E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 8 2530971 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
9A t 2531038 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 

10 86D8 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 616797 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 18C816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
13 18C828 2 Bott boulon Bolzen parafuso buldn 
14 616797 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 2528707 1 Fender LH aile CG Kotfugel L para-lama LE guardafangos LI 
16 6008 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 18C616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
18 656672 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 18C616 2 Bott boulon Bolzen parafuso buldn 
20 656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 1514185 1 Plate plaque Platte placa placa 
22 1518540 1 Plate plaque Platte placa placa 
23 2528246 1 Fender RH aile CD Kotflugel para-lama LD guardafangos LD 
24 18C620 4 Bott boulon Boizen parafuso buldn 
25 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
26 8606 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 8 2530754 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
27A 1 9 3590985 1 Hand rail main courante Gelander corrimao passamano 
27B 1 2531038 2 Clip attache Schelle bracadetra abrazadera 
28 18C824 2 Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 
29 27E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
31 86D8 6 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 27E8 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
33 18C824 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
34 2528064 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
34A t 9 3590927 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
35 1513498 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
36 1513492 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
36A 1 180620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulk' 
36B 1656672 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
37 180616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
38 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

8496A, 497A 
94244A 

(1 L4) 	 S5-2 
PM 3250 
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CLARK Sheet Metal Group 
Groupe de toles 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
39 82528763 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
39A t 93590931 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
39B t 9 18C820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
39C t °18C612 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
39D t 9 27E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39E 619021 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
41 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
41A t 18C624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
41B t 60D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
42 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulb 
44 8 2533537 1 Cover RH couvercle CD Deckel R tampa LE tapa LD 
44A t93590965 1 Cover RH couvercle CD Deckel R tampa LE tapa LD 
45 8 14D10 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45A t 9 14D10 12 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 8 2529473 4 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
46A t 8 2529473 6 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
47 8 12E10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
47A t 9 12E10 12 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
48 8 86G1012 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
48A 9 86G1012 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
49 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

t9 3590954 49A 1 Hand rail RH main courante CD Gelander corrimao CD passamano LD 
49B 9 3590956 1 Hand rail LH main courante CG Gelander L corrimao LE passamano LI 
50 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

t9 18C824 50A 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
50B t 827E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
50C t9 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruelo de pressao arandela seguridad 
51 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
52 8 2529270 2 Battery hold down fixation batterie Batteriehalterung fixador bateria sujetador bateria 
52A t 9 3589750 2 Battery hold down fixation batterie Batteriehalterung fixador bateria sujetador bateria 
52B 1 9 615274 4 Rod tige Stange varao varilla 
52C t 9  60 04 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52D t 9 8D4 4 Jam nut ecrou de bloquage Sperrmuner porca freio tuerca de ajuste 
52E t 9 25E14 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
53 8 2537380 4 Angle angle Winkel Angulo angulo 
54 '18C616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
55 8 27E6 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
56 '2537381 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
57 '85D5 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
58 2530380 1 Step marche Stufe degrau escalOn 
58A t 9 3590138 1 Step marche Stufe degrau escalon 
59 8,2 2529497 2 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
59A 193590978 3 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 

2 Inc. 45, 46, 47, 48 
8496A, 497A 
94244A 

"Inc. 45A, 46A, 47A, 48A 
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Sheet Metal Group 
Groupe de toles 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

MARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
60 8  `2529497 2 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
60A — 9 3590978 3 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
61 17C612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
62 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
63 2533249 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente 
64 2530385 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente 
65 18C612 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
66 619021 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
67 2530384 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecao envolvente 
68 '2529339 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
68A t '3590976 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
69 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
70 18C1264 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
71 '2529217 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
71A '3590976 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
72 '2529339 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
72A '3590976 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
73 '18C1252 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
73A '18C1256 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulk 
74 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
75 — Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
76 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 60012 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
78 '2529217 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
78A '3590976 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
79 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
80 60012 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
81 84G5020 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
82 27E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 ' ''5008 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
84 4  6 • :2529459 2 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj 
84A tE . -2325631 2 Lock assy ens serrure Schloss vollst conj fechadura conj cerradura 
84B '3590950 1 Cover LH couvercle CG Deckel L tampa LE tapa LI 
84C '3590952 1 Cover RH couvercle CD Deckel R tampa LD tapa LD 
84D '2529473 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
84E '25E10 16 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
84F '45G1012 16 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
84G '50010 16 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 ' •:25E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
86 5  ''850812 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
87 '17C824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
87A t °18C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
87B t '27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
88 '2530381 1 Step marche Stufe degrau escalan 
88A t 9 3590135 4 Step marche Stufe degrau escalon 

2 Inc. 45. 46, 47, 48 
3 See 72 
4 lnc. 84A 
8496A. 497A 
94244A 

"Inc. 45A. 46A. 47A, 48 
12496A101 CB — 150CB, 497101CB 	171CB 

(1 L8) 	 S9-3 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Sheet Metal Group 
Groupe de toles 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
89 2529341 1 Grille grille Grill grade careta 
90 60D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
91 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
92 568276 2 Dampener amortisseur Dampfer amortecedor amortiguador 
93 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

94 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
95 18C362 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
96 8 619021 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
96A 9 6 1 9021 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
97 8 18C616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

97A 9 18C616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
98 5 E 2528764 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
98A t 5  '3590930 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
98B E2533262 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
98C t85G808 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

98D t12E8 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
98E t1208 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
98F t 16810 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
99 6.0 2529498 1 Hood capot Haube capo capo 
99A t 693590925 1 Hood capot Haube capti capo 

99B t'2529499 1 Hood capot Haube cap() capo 
99C '2537872 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung isolacao actistica insonorizacion 
99D '2537871 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
99E 2537870 2 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
99F '14G1012 10 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

100 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
101 18C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
102 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
103 6006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
104 E2532876 1 Plate plaque Platte placa placa 

104A 1 9 3591028 1 Plate plaque Platte placa placa 
105 — Cockpit poste Fahrerstand posto operador puesto operador 

2528006 106 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
106A t 9 3590928 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
107 18C620 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

107A 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
108 8606 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
109 '27E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
109A 9 27E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
110 8 18C820 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

110A .18C820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
111 E2533538 1 Cover LH couvercle CG Deckel R tampa LE cubierta LI 
111A 3590964 1 Cover LH couvercle CG Deckel R tampa LE cubierta LI 
112 656672 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
113 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

114 12 2530243 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
114A t 13 2540133 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
114B 1.13 2540131 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
114C t' 3 17C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
114D 1.13 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

114E t 9 3490929 1 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta piaca de cubierta 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice.Vease Indice. 
5 lnc. 98B — 98F 
6Cummins 
tang 
8496A, 497A 
94244A 
10496A 
12496A101CB — 15006, 497A101CB — 171CB 
13496A151CB & —., 497A172CB  & —. 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (11.:1 0) 	 S9A-2 
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CIFIRK Sheet Metal Group 
Groupe de Wes 
Abdeckungsgruppe 
Grupo da chapa 
Grupo de chapa 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
115 2551500 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
116 2551502 2 Belt courroie Riemen correia correa 
117 2551527 2 Flat meplat Flache bioco piano pianchuela 
118 86D6 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
119 2551500 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
120 2551501 2 Belt courroie Riemen correia correa 
121 2551527 2 Flat meplat Flache bioco piano pianchuela 
122 18C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
123 18C620 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
124 2551527 2 Flat meplat Flache bioco piano planchuela 
125 86D6 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
126 2551499 2 Step marche Stufe degrau escalon 
127 2551527 2 Flat meplat Fl8che bioco piano planchuela 
128 13 18C612 2 Bolt boulon Bolzen paraf us‘o bulOn 
129 1327E6 2 Washer rondelle Scheibe arrueia arandeia 
130 13 18C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
131 13228986 2 Washer rondelle Scheibe arrueia arandeia 
132 132540035 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
133 132540031 2 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
134 1386D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
135 t 93589473 2 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
135A t 918C424 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
135B t 96004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

94244A 
3 496A151 CB & 	, 497A172CB & --+ 

PM 3250 
Printed in U.S.A. S9B-1 (1 L12) 



Steering Controls 
Commandes de direction 
Lenkvorrichtung 
Controles da direcao 
Controles de la direccion 

CUIRK 

TS-20660 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1519254 1 Wheel roue Rad roda rueda 
1A t1563287 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
1B t852333 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
3 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

4 2516591 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
5 8606 2 Nut ecrou M utter porca tuerca 
6 27E6 • 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 8605 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 2525070 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

9 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
10 619021 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 8606 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 17C612 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
13 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

14 1 — Steer valve valve de direction Steuervent valvula de direccao valvula de direccion 
15 27E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 17C816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 1505613, 1 U-Bolt boulon U U-Bolzen parafuso-U bulon U 
18 2516593 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

19 2529455 1 Steering column colonne direction Lenksaule coluna de direcao columna direcciOn 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \tease Indice. 
PM 3250 
Printed in U.S.A. (1 L14) 	 S11-3 
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CUIRK Transmission & Clutch Cover Assembly 
Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble 
Getriebe & Kupplungsdeckel vollstandig 
Transmissao & tampa do embreagem, conjunto 
Transmisi6n & tapa de embrague, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 3285863 1 Transmission assy bate vitesse ens Getriebe vollst transmissgo conj transmission conj 
B 4 5288098 1 Transmission assy bate vitesse ens Getriebe vollst transmissgo conj transmissi6n conj 
1 214985 1 Flange bride Flansch flange brida 
2 231798 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
3 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
4 225603 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
5 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
6 10E-16 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn caho 
7 3 238506 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj 
8 211433 1 Breather reniflard Entlatter respiradouro respiradero 
9 237576 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

10 230851 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
11 4E-05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
12 1C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso bulbn 
13 25K-30012 Ring anneau Ring anel anillo 
14 231628 Tube tube Rohr tubo tubo 
15 25K-30012 0-ring joint torique anillo- 0 

 
0 Ring anel-0 

231629 Tube tube Rohr tubo tubo 
17 231048 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
18 4E-05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
19 1C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
20 1C-510 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
21 4E-05 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
22 231048 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
23 224026 Ring anneau Ring anel anillo 
24 '233701 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
24A '238429 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
25 231058 Bearing palier Lager mancal cojinete 
26 231782 1 Shaft input arbre entrée Welle Antriebs eixo entrada eje entrada 
27 1C-510 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
28 4E-05 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
29 230851 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura 
30 237576 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

31 222067 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
32 
33 

• 237086 1 
1 

Gasket 
Valve assy modulated 

garniture 
soupape module ens 

Dichtung 
Modulierventil-Baugr 

gaxeta 
valv modul conj 

empaquetadura 
valv modul con) 

34 232147 2 Spring ressort Feder mola resorte 
35 1 Valve assy control soup ens commande Steuerventil-Baugr valv conj controle valv con) control 
36 10656 9 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
37 214118 2 Pin goupille Stift pino pasador 
38 231781 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
39 233954 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
40 26E-07 13 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
41 1C-720 13 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
42 3 16F2 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujgo cano tapOn cano 
42A '239244 1 Plug bouchon Stopfen bujgo tapOn 
43 6407 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 26E 7 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
45 25K-40026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo- 0 

2 (R28423-504) inc 1 — 24, 25 —• 42. 43 -s 94 
3496A. 497A 
4 (R28424.501) )nc 1 	23, 24A —• 41, 42A —• 94 
54244A 
6 Inc. 9 —. 12 13 — 22. 27 —• 31 

(2B2) 	 T3-3 PM 3250 
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CLARK Transmission & Clutch Cover Assembly 
Transmission & couvercle d'embrayage, ensemble 
Getriebe & Kupplungsdeckel vollstandig 
Transmissao & tampa do embreagem, conjunto 
Transmision & tapa de embrague, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
46 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
47 200991 2 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
48 1C-736 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
49 4E-07 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad 
50 215757 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn cano 

'51 40K-04 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn cano 
52 40K-04 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapon cano 
53 231390 1 Screen crible Sieb tela tamiz 
54 219373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
55 4 231618 1 Case assy ens boitier Gehause vollst carcaga conj carcasa conj 
56 16F-06 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tapOn cano 
57 25E-13 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
58 6H-36 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
59 234836 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
60 25K-20012 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
61 231619 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
62 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
63 25K-40026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
64 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
65 231620 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
66 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
67 235314 1 Distributor distributeur Verteiler distribuidor distribuidor 
68 10J-08 1 Ball bille Kugel esfera bola 
69 223901 1 Ring anneau Ring anel anillo 
70 4C-516 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
71 230921 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
72 25K-40104 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
73 231606 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
74 236831 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
75 236823 2 Pin goupille Stift pino pasador 
76 231606 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
77 1H-418 1 Rivet rivet Niet rebite remache 
78 25K-40026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
79 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
80 230900 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
81 4E-07 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad 
82 1C-736 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
83 4E-06 9 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad 
84 234663 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
85 10J-12 2 Ball bille Kugel esfera bola 
86 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
87 1C-760 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
88 219373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
89 219370 1 Plug pipe bouchon tuyau Stopfen Rohr bujao cano tap6n cano 
90 4E-07 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
91 1C-744 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
92 25K-40112 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
93 102745 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
94 216058 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Vease indice. 
'Inc. 46, 57 	62, 64 --• 72, 77, 79. 80 
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REVERSE a 3RD CLUTCH GROUP 

11 10 

Transmission Clutch Group, Reverse & Third *  
Embrayage de Ia transmission, marche arriere et troisierne* 
Getriebekupplungsgruppe, Rijckwarts & Dritte 4  
Embreagem da transmissao - marcha a re e terceira* 
Embrague de Ia transmisi6n, marcha atras y tercera* 

CLARK 

TS-155E 
No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descsipcion 

1 215190 2 Ring anneau Ring anel anillo 
2 236810 Plate plaque Platte placa placa 
3 236989 12 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interno disco interno 
4 224772 12 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco externo disco externo 
5 237123 1 Piston piston Kolben pistao piston 

6 224771 2 Ring anneau Ring anel anillo 
7 230857 2 Ring anneau Ring anel anillo 
8 237127 1 Drum shaft assy ens arbre a tambour Trommelwellenaggreg conj eixo tambor conj eje de bomba 
9 224774 1 Plate plaque Platte placa placa 

10 233166 6 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interno disco interno 

11 224772 6 Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco externo disco externo 
12 230850 1 Piston piston Kolben pistao pistbn 

*496A, 497A, 4244A 

PM 3250 
Printed in U.S.A. T9-2 (2B7) 
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MARK Transmission - Gear & Shaft Group 
Transmission, group d'arbres & engrena -ges 
Getriebezahnrader and Wellengruppe 
Transmissao grupo de eixos e engrenagens 
Transmision grupo de ejes y engranajes 

No. Part No Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 
2 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
3 225603 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
4 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
5 3 233389 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
5A '233488 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
6 223881 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
7 '237128 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
7A '237129 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
8 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
9 223881 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 

10 230885 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
11 '654613 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
11A 4  2 343 5 0 1 Ring snap bague arret Sprengring anel press5o arandela reten 
12 2 234350 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
13 3. 2  2389 2 0 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13A '239230 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
14 237089 7 Spring ressort Feder mola resorte 
15 1-- 1 Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trommel voll embrg & tambor conj embrg y tambor conj 
16 232088 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
17 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte 
18 '232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
18A 4  239 2 3 0 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
19 '654613 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
19A '234350 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela retell 
20 230860 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
21 223874 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela retell 
22 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
23 231252 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
24 230906 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
25 223874 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
26 233390 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
27 658038 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
28 231239 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
29 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
30 '654613 2 Ring anneau Ring anel anillo 
30A '234350 2 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
30B 4 239230 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
31 232089 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
32 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte 
33 232088 1 Retainer arretoir Halterung retentor mien 
34 1 1 Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trommel volt embrg & tambor conj embrg y tambor conj 

237089 35 7 Spring ressort Feder mola resorte 
36 2,2 238920 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36A 4  239 2 30 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
37 2 234350 1 Ring snap bague arret Sprengring anel press& arandela reten 
38 3  6546 1 3 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
38A • 234350 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
39 230885 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
40 223881 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
41 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo 
42 '237128 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
42A '237129 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 
43 223881 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
44 233488 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
45 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
46 230889 1 Ring anneau Ring anel anillo 
47 223349 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
48 224083 1 Ring anneau Ring anel anillo 
49 215183 3 Ring anneau Ring anel anillo 
50 230886 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 	4 4244A (R28424-501) 
'See, Voir, Siehe, Veja, Vease S.G. 789 
'496A, 497A (R28423-504) (2 B9) T1 1 -2 
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CLARK Transmission - Gear & Shaft Group 
Transmission, group d'arbres & engrenages 
Getriebezahnrader and Wellengruppe 
Transmissao grupo de eixos e engrenagens 
Transmision grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. 	Qty. 	Description Description Benennung Descricao Description 
51 231775 1 	Plate plague Platte placa placa 
52 231779 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
53 801819 Ring kit ens de la couronne Ringsatz conjunto de aneis conj anillo 
54 231780 Bearing palier Lager mancal cojinete 
55 233313 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

- 56 731160 Ring anneau Ring anel anillo 
57 232076 Ring anneau Ring anel anillo 
58 3 654613 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela retell 
58A '234350 1 	Ring snap bague arrat Sprengring anel pressao arandela retell 
59 '232089 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
59A '239230 1 	Retainer arretoir Halterung retentor retell 
60  230822 Spring ressort Feder mola resorte 

61 , 232088 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
62 1 	Clutch & drum assy ens embr & tambour Kuppl & Trommel voll embrg & tambor conj embrg y tambor conj 

233312 63 1 	Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje 

64 224106 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
65  233968 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 

66 234649 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
67 10J-15 1 	Ball bille Kugel esfera bola 
68 237003 1 	Plate plaque Platte placa placa 
69 4C-614 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

70 231193 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
71 233955 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
72 4E-06 5 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
73 1C-618 5 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
74 '16F-02 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
74A '239244 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

75 25K-30016 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
 76 208768 1 	Ring anneau Ring anel 

77 10J-15 1 	Ball bille Kugel esfera bola 
78 231646 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
79 230952 1 	Ring anneau Ring anel anillo 
80 215634 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
81 230918 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
82 231412 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
83 4E-09 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
84 1C-920 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulbn 
85 25K-40400 0-ring joint torique 0 Ring anel- 0 anillo- 0 
86 1303281 Cup cuvette Schale capa cubeta 
87 1315447 Cone cline Kegel cone cono 
88 233965 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
89 233964 Shaft arbre Welle arvore arbol 
90 231618 1 	Case boitier Gehause carcaca carcasa 
91 222960 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
92 222179 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
93 25K-60116 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo- 
94 231749 1 	Flange bride Flansch flange brida 
95 230954 1 	Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
96 1C-920 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
97 4E-09 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
98 231818 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
99 $231848 — 	Shim .004" cale-0.10 mm Beilag e- O. 10 mm calco-0.10 mm planchita-0.10 mm 

'See Index. Voir Table des matieres: Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indite. 
3 496A, 497A (R28423-504). 
4 4244A (R28424-501) 

PM 3250 
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CLARK Transmission - Gear & Shaft Group 
Transmission, group d'arbres & engrenages 
Getriebezahnrader and Wellengruppe 
Transmissio grupo de eixos e engrenagens 
Transmision grupo de ejes y engranajes 

No. Part No. 	Qty. Description Description Benennung 
99A t t231849 Shim .007" cale-0,18 mm Beilage-0.18 mm 
99B tt231850 — Shim .010" cale-0.25 mm Beilage-0.25 mm 
99C t t231851 Shim .020" cale-0.51 mm Beilage-0.51 mm 

100 233963 1 Gear engrenage Zahnrad 
101 1315447 1 Cone cone Kegel 
102 742240 1 Cup cuvette Schale 
103 25K-40412 1 0-ring joint tongue 0 Ring 
104 25K-30026 1 0-ring joint tongue 0 Ring 
105 233100 1 Cap chapeau Kappe 
106 4E - 09 4 Lockwasher rondelle irein Sicherungsscheibe 
107 1C-928 1 Bolt boulon Boizen 
107A t 1C-920 3 Bolt boulon Bolzen 
108 — Omit omettre Auslassen 

209560 109 3 Ring anneau Ring 
110 230888 1 Ring anneau Ring 
111 223386 1 Bearing palter Lager 
112 230888 1 Ring anneau Ring 
113 231624 1 Bearing palter Lager 
114 232405 1 Spacer entretoise Distanzteil 
115 233314 1 Gear engrenage Zahnrad 
116 231624 1 Bearing palter Lager 
117 230888 1 Ring snap bague arret Sprengring 
118 232089 1 Retainer arretoir Halterung 
119 230822 1 Spring ressort Feder 
119A t 232088 1 Retainer arretoir Halterung 
120 731160 1 Ring anneau Ring 
121 215190 1 Ring anneau Ring 
122 224774 1 Plate plaque Platte 
123 233166 6 Disc inner disque inteneur Scheibe Innen 
124 224772 6 Disc outer disque exteneur Scheibe 	aussen 
125 230850 1 Piston piston Kolben 
126 224771 1 Ring anneau Ring 
127 230857 1 Ring anneau Ring 
128 224065 1 Ring anneau Ring 
129 235507 1 Shalt arbre WeIle 
130 231241 1 Drum tambour Trommel 
131 235506 1 Gear engrenage Zahnrad 
132 230292 1 Key clavette Keil 
133 225823 1 Seal joint etancheite Dichtung 
134 233099 1 Flange bride Flansch 
135 25K-60116 1 0-ring joint torque 0 Ring 
136 222179 1 Washer rondelle Scheibe 
137 222960 1 Nut ecrou Mutter 

Descricao 	 Descripcion 
calco-0,18 mm 	planchita-0,18 mm 
calco-0.25 mm 	planchita-0,25 mm 
calco-0,51 mm 	planchita-0.51 mm 
engrenagem 	engranaje 
cone 	 corto 
capa 	 cu beta 
anel-0 	 anillo-0 
anel-0 	 anillo-0 
tampa 	 tapa 
arruela de pressao 	arandela seguridad 
parafuso 	 buldn 
parafuso 	 bulOn 
omitir 	 omitir 
anel ,‘ 	 anillo 
anel 	' 	 anillo 
mancal 	 cojinete 
anel 	 anillo 
mancal 	 cojinete 
espacador 	espaciador 
engrenagem 	engranaje 
mancal 	 cojinete 
anel pressao 	arandela reten 
retentor 	 reten 
mola 	 resorte 
retentor 	 reten 
anel 	 anillo 
anel 	 anillo 
placa 	 placa 
disco interior 	disco interno 
disco exterior 	disco externo 
pistao 	 piston 
anel 	 anillo 
anel 	 anillo 
anel 	 anillo 
arvore 	 arbol 
tambor 	 tambor 
engrenagem 	engranaje 
chaveta 	 chaveta 
vedador 	 sello 
flange 	 ; brida 
anel-0 	 anillo-0 
arruela 	 arandela 
porca 	 tuerca 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 115-1 (2B13) 
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Transmission Control Valve* 
Soupape de commande de transmission* 
Getrieberegelventil* 
Valvula de controle, transmissao* 
Valvula de control de transmision* 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 235051 1 Valve assy soupape ens Ventil volist valvula conj valvula conj 

1 228931 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
2 2 235093 1 Valve de-clutch soupape debrayage Vntl Entkplgs valvula desembreagen valvula desembrague 
3 235138 1 Ring anneau Ring anel anillo 
4 91F-10 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
5 235095 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
6 25K-30030 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
7 235094 1 Piston piston Kolben pistao pistOn 
8 237698 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
9 25K-30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 231154 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
11 231164 1 Spring ressort Feder mola resorte 
12 234651 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
13 664140 1 Ring anneau Ring anel anillo 
14 217657 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 231840 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
16 3 231 146 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
17 16F-01 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
18 4  23 5051 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 10J-12 1 Ball bile Kugel esfera bola 
20 232147 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 235061 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 235058 1 Plug bouchon Stopfen blip() tapOn 
23 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

5 24K-7 24 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
25 91F-7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
26 236395 1 Switch neutral start contact dep pt mort Schalt Leerlf Start intrptr arr pto mto intrptr arr pto mto 
27 10J-12 1 Ball bile Kugel esfera bola 
28 231158 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 
29 217657 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
30 664140 1 Ring anneau Ring anel anillo 
31 234651 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

*496A, 497A, 4244A 
2 Inc. 1, 3 --• 9 
3 Inc. 17 
4 Inc. 12, 13, 14, 16, 17, 24 — 31 
5 lnc. 25 

(2B22) 	 T17-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Transmission Modulated Valve Assembly* 
Ensemble de soupape du transmission module *  
Modulieren Getribeventil-Baugruppe * 
Conjunto de valvula do transmissao modular* 
Conjunto de valvula de transmission modular* 

MIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Description 
A 2237092 1 Valve assy soupape ens Ventil volist valvula conj valvula conj 
1 3237083 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
2 91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
3 236999 1 Spring outer ressort exterieur Au tenfeder mola externa resorte externa 
4 237082 1 Spring inner resorte interieur Innenfeder mola interna resorte interna 
5 237084 1 Pin goupille Stift pino pasador 
6 §4  — Spool tiroir Spule carretel carrete 

16F2 7 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
8 §4  — Housing boitier Gehause carcaca carcasa 

§4 9 — Spool tiroir Spule carretel carrete 
10 234665 1 Spring ressort Feder mola resorte 
11 91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
12 547K7 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
13 237086 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
14 647K7 1 Plug bouchon Stopfen bujao 	'' tapOn 
15 91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 artillo-0 
16 234665 1 Spring ressort Feder mola resorte 
17 §4  — Spool tiroir Spule carretel carrete 

16F2 18 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
19 § 4  — Spool tiroir Spule carretel carrete 
20 237084 1 Pin goupille Stift pino pasador 
21 237)082 1 Spring inner resorte interieur Innenfeder mola interna resorte interna 
22 236999 1 Spring outer ressort exterieur Au tenfeder mola externa resorte externa 
23 91F7 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
24 7237083 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

*496A, 497A, 4244A 
2 Inc. 1 — 24 
3 inc. 2 
4See, Voir, Siehe, Veja, \tease A 
5 lnc. 11 
6Inc. 15 
7 Inc. 23 

(2B24) 	 T19-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Transmission Controls 
	 CLgRK 

Commandes de is transmission 
Getriebeschalthebel 
Controles da transmissio 
Controles de la transmision 

No. 	Part No. 	Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 	2500879 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
2 	561912 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 	1522535 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello- 
4 	66D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 	2 2500886 1 Bellcrank levier coude Kniehebel articulacao balancin 

6 	675227 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
7 	1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
8 	2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
9 	805 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 	18C864 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

11 	3 2523547 1 Rod tige Stange varao varilla 
12 	561912 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 	1522535 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
14 	2525666 2 Link articulation Gelenk elo articulacion 
15 	1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

16 	4F05062 2 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
17 	1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
18 	561912 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 	2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
20 	805 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

21 	2525666 1 Link articulation Gelenk elo articulaciOn 
22 	'2500886 1 Bellcrank levier coude Kniehebel articulacao balancin 
23 	6605 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
24 	675227 1 Bearing palier Lager rolamento cojinete 
25 	1522535 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

26 	2525666 1 Link articulation Gelenk elo articulaciOn 
27 	1503651 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
28 	1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
29 	4F05062 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
30 	561912 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

31 	18C844 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
32 	4F05062 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
33 	5509772 1 Knob bouton Knopf manipula botOn 
33A 	6 1543367 1 Knob bouton Knopf manipula boton 
34 	1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 

35 	1522535 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
36 	7 2523546 1 Rod tige Stange varao varilla 
37 	6005 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 	2501575 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
39 	82523550 1 Rod tige Stange varao varilla 

39A 	f 9 2551786 1 Rod tige Stange varao varilla 
40 	82523656 1 Rod tige Stange varao varilla 
40A 	1 92551784 1 Rod tige Stange varao varilla 
41 	2501575 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
42 	18C532 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

43 	66D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 	66D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
45 	2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
46 	8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
47 	8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

48 	2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
49 	556690 3 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
50 	17C672 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
51 	6008 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 	2525571 1 Bracket support Winkel gram po grampa 

53 	6008 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2 lnc. 6 5 Black Preto 6 Blanc 7 Inc. 9, 20, 23, 44, 45, 46 
3 lnc. 4, 8, 9, 43, 47, 48 5 Noir 5Negro 6Rot 8496A101CB 	173CB, 497A101CB 	192CB 
4 lnc. 24 5Schwatz 6White 6Branco 

6Blanco 
9496A174CB & -+, 497A193CB & 

(2C2) 	 T21 -2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Valve Assembly, Air Brake 
Ensemble de soupape du frein a air 
Luftbremsventil vollstandig 
Conjunto de valvula do freio pneumatic° 
Conjunto de valvula del freno neurnatico 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2945996 2 Valve assy soupape ens Ventil volist valvula conj valvula conj 
B 33290125 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 
C 43290124 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaci6n 
D 53290099 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 
E 63290106 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparaciOn 
1 513932 1 Stop rubber butee caoutchouc Gummianschlag batente borracha tope goma 
2 875762 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchOn 
3 3290122 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
4 1C-520 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
5 4E-05 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 949260 Plate plaque Platte placa placa 
7 894543 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
8 21C-410 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 894542 Washer rondelle Scheibe arruela.„ arandela 

10 894541 Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
11 894540 Spring ressort Feder mola resorte 
12 894539 Piston piston Kolben pistao pistOn 
13 25K-40204 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 875754 Spring ressort Feder mola resorte 
15 949261 Filter filtre filter filtro filtro 
16 3290105 Body carrosserie Karosserie carrocria carroceria 
17 894537 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
18 894538 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 25K-20020 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 894536 Spring ressort Feder mola resorte 
21 25K-30112 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 894535 Valve seat siege soupape Ventilsitz assento valvula asiento valvula 
23 894534 Spring ressort Feder mola resorte 
24 894533 Diaphragm diaphragme Membran diafragma diafragma 
25 894532 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 661415 Ring anneau Ring anel anillo 
27 949264 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 87G-806 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2 Inc. 1-028 
2Two (2) used. Quantities listed are for 1 .  

2 Employer deux (2). Les quantitees sont pour 1. 
2Zwei (2) verwenden. Die angegeben Mengen rind fiir 1. 
2Usar dois (2). As quantidades indicadas sao para 1. 
2 Emplear dos (2). Las cantidades indicadas son para 1. 
3 lnc. 1, 	2, 	11, 13-05, 18—.21, 23, 24 
', Inc. 1, 	2, 	18, 19, 21, 24 
5 lnc. 8-012 
6 Inc. 17-45, 28 

(2C4) 	 V3-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Valve Assembly, Main 
Soupape principal, ensemble 
Hauptventil-Baugruppe 
Valvula principal, conjunto 
Valvula principal, conjunto 

	

No. 	Part No. 	Oty. 

	

A 	2 . 122513979 	1 

	

B 	32541505 	1 

	

C 	48960229 	1 

	

D 	59960232 	1 

	

E 	8960228 	2 

F 	7960181 	2 
1 	17C620 	4 
2 	8960182 	1 
2A 	9960140 	1 
3 	11G-632 	2 

4 	960142 
	

2 
5 	960141 
	

2 
6 	960143 
	

2 
7 	960144 
	

2 
8 	825K30218 

	
1 

8A 	925K30206 
	

1 
9 	8960145 
	

1 
10 	6190015 

	
4 

11 	6190105 
	

1 
12 	25K40124 

	
1 

13 	960146 
14 	960147 
15 	616791 
16 	960148 
17 	965862 
18 	960233 
19 	960152 
20 	25K20106 
21 	960213 
22 	960208 
23 	960151 
24 	960152 
25 	25K20106 
26 	960213 
27 	960208 
28 	17C428 

	
8 

29 	13960153 
	

2 
29A 	960230 

	
2 

30 	25K30024 
	

2 
31 	960157 

	
2 

32 	960158 
	

2 
33 	8960156 

	
1 

33A 	9960160 
	

1 
34 	960155 

	
2 

35 	8960161 
	

1 

35A 	9960162 
	

1 
36 	960163 

	
2 

Description Description Benennung Descricao 
Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj 
Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj 
Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz estojo encaixe super 
Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz estojo encaixe super 
Lower housing kit tr boitier inf Unt Gehausesatz estojo encaize inf 

Seal kit joint titan trse Dichtungssatz vedador jOgo 
Bolt boulon Bolzen parafuso 
Cap chapeau Kappe tampa 
Cap chapeau Kappe tampa 
Screw vis Schraube parafuso 

Guide guide FUhrungsstuck guia 
Retainer arretoir Halterung retentor 
Spring ressort Feder mola 
Retainer arretoir Halterung retentor 
0-ring joint torique 0 Ring anel-0 

0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
Restrictor limiteur Beschranker restrictor 
Bolt boulon Bolzen parafuso 
Cover couvercle Deckel tampa 
0-ring joint torique 0 Ring anel-0 

Guide guide FUhrungsstUck guia 
Spring ressort Feder mola 
Washer rondelle Scheibe arruela 
Plunger plongeur Druckstange embolo 
Seat siege Sitz assento 

Relief valve assy soupape (tech ens Uberdrvent vollst va1v descarga conj 
Spring ressort Feder mola 
0-ring joint torique 0 Ring anel- 0 
Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto 
Plug bouchon Stopfen bujao 

Poppet clapet Ventilkegel gatilho 
Spring ressort Feder mola 
0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto 
Plug bouchon Stopfen bujao 

Bolt boulon Bolzen parafuso 
Solenoid valve solenoIde soupape Schaltmagnet Ventil solenoide valvula 
Solenoid valve solendide soupape Schaltmagnet Ventil solenoide valvula 
0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
Seat siege Sitz assento 

Housing boitier Gehause carcasa 
Shaft arbre Welle arvore 
Shaft arbre Welle arvore 
Retainer arretoir Halterung retentor 
Spacer entretoise Distanzteil espacador 

Spacer entretoise Distanzteil espacador 
Spring ressort Feder mola 

Descripcion 
valvula conj 
valvula conj 
juego carter superior 
juego carter superior 
juego carter inferior 
sello juego 
bulon 
tapa 
tapa 
tornillo 
guia 
mien 
resorte 
mien 
anillo-0 
anillo-0 
limitador 
bulOn 
tapa 
anillo-0 
guia 
resorte 
arandela 
embolo buzo 
asiento 
valvula alivio conj 
resorte 
anillo-0 
anillo de respaldo 
tap& 
clapeta 
resorte 
anillo-0 
anillo de respaldo 
tapon 
bulon 
solenoide valvula 
solenoide valvula 
anillo-0 
asiento 
carcasa 
arbol 
arbol 
reten 
espaciador 
espaciador 
resorte 

21nc. 1 	29, 30 —• 104 
3 lnc. 1 —* 28, 29A --• 104 
4 1nc. 31 	34, 35, 36 — 43 
51nc. 31 	34, 35A, 36 —• 43 
6 1nc. 47 --• 56, 60, 61 

7 lnc. 8. 12. 20, 21, 25, 26, 39, 41, 44, 49, 51, 53 	56, 62. 65. 69 -' 71, 74, 78, 83, 84, 93, 96, 97, 100, 101 
8For boom plunger only. 
8Seulement pour le plongeur de fleche. 
8 Nur fur Druckstange Hubarm. 
8Somente para embolo do brago 
8 Unicamente para de aguilon embolo brazo 
9 For bucket plunger only. 
9Seulement pour plongeur de godet. 

9Nur fur Druckstangehubarm. 
9Somente para embolo do braco. 
9Unicamente para embolo brazo del aguilon. 
12For replacement use 2541505 
12 Pour remplacement utilizer 2541505 
12Zum Auswechseln benutzen 2541505 
12 Para substituicao usar 2541505 

12 Para recambio usar 2541505 
13 For replacement use 960230 
13 Pour remplacement utilizer 960230 
13Zum Auswechseln benutzen 960230 
13 Para substituicao usar 960230 
13 Para recambio usar 960230 

PM 3250 
Printed in U.S.A. V5-3 (2C8) 
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CLARK Valve Assembly, Main 
Soupape principal, ensemble 
Hauptventil vollstandig 
Valvula principal, conjunto 
Valvula principal, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung . 
37 
38 
39 
40 

961044 
960154 
91F-11 
960211 
91F-3 

2 
2 
2 
2 
2 

Retainer 
Guide 
0-ring 
Plug 
0-ring 

arretoir 
guide 
joint torique
bouchon 
joint torique 

Halterung 
FiihrungsstOck 
0 Ring 
Stopfen 
0 Ring 

b 
 

42 
43 
44 
45 
46 

25K-3 
960237 
91F-6 
960164 
960159 

2 
4 
4 
4 
4 

Plug 
Plug 
0-ring 
Spring 
Plunger 

bouchon 
bouchon 
joint torique 
ressort 
plongeur 

Stopfen 
Stopfen 
0 Ring 
Feder g  
Druckstange 

47 
48 
49 
50 
51 

960165 
960166 
25K-20014 
730913 
25K-20112 

2 
2 
2 
2 
2 

Lever 
Pin 
0-ring 
Pin 
0-ring 

levier 
goupille 
joint torique 
goupille 
joint torique 

Nebel 
Stitt 
0 Ring 
Stift 
0 Ring 

52 
53 
54 
55 
56 

5204229 
25K-20016 
960170 
25K-20016 
5204229 

2 
2 
2 
2 
2 

Back-up ring 
0-ring 
Shaft 
0-ring 
Back-up ring 

anneau de renfort 
joint torique 
arbre 
joint torique 
anneau de renfort 

StOtzring 
0 Ring w eRnie  

0 Ring  
Stiitzring 

57 
'58 
59 
60 
61 

960171 
960172 
1C-616 
960169 
960209 

2 
2 
4 
2 
2 

Lever 
Pin 
Bolt 
Body 
Plug 

levier 
goupille 
boulon 
carrosserie 
bouchon 

Hebei 
Stiff 

Karosserie 
Stopfen 

62 
63 
64 
65 
66 

25K-20112 
960173 
960168 
25K-30118 
960212 

2 
2 
2 
2 
2 

0-ring 
Ring 
Piston 
0-ring 
Pin 

joint torique
anneau 
piston 
joint torique 
goupille 
tiroir 

0 Ring 
Ring 
Kolben en 
0 Ring 
Stilt 

67 
68 
69 
70 
71 

960174 
960167 
25K-30208 
960216 
25K-20010 

2 
2 
2 
1 
1 

Spool 
Sleeve 
0-ring 
Back-up ring 
0-ring 

manchon 
joint torique
anneau de renfort 
joint torique 

Spule
Muffe 
0 Ring  
Stiitzring 
0 Ring 

iNotbremse UnRt 72 
73 
74 
75 
76 

960175 
§ 10  

1 
— 

1 
— 

1 

Emergency lower 
Plunger boom 
0-ring 
Plunger bucket 
Pin 

secours inferieur 
bras de plongeur 
joint torique 
cuv de plongeur 
goupille 

Taucher 

Taucheimer 
Stitt  

25K-20010 
§10 

960176 
77 
78 
79 
80 
81 

§10 — 

1 
1 
4 
1 

Housing 
0-ring 
Cover 
Bolt 
Relief valve assy 

boitier 
joint torique 
couvercie 
boulon 
soupape dech ens 

Gehause 
0 Ring 
Deckel 
Boizen 
Uberdrvent vollst 

25K-40124 
960177 
6190015 
960178 

82 
83 
84 
85 
86 

960152 
25K-20106 
960213 
960208 
960213 

1 
1 
1 
1 

1 

Spring 
0-ring 
Back-up ring 
Plug 
Back-up ring 

ressort 
joint torique 
anneau de renfort 
bouchon 
anneau de renfort 

Feder 
0 Ring 
StiiVring 
Stopfen 
Stiitzring 

87 
88 
89 
90 
91 

25K-20106 
1.11 

1 
1 
1 
1 
1 

0-ring 
Relief valve assy 
Back-up ring 
0-ring 
0-ring 

joint torique
soupape dech ens 
anneau de renfort 
joint torique 
joint torique 

U0b-Rerindgrvent vollst 
Stazring 
0 Ring 
0 Ring 

961410 
25K-20100 
25K-20100 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja indice. Veease indice. 
10See A 
"Inc. 86 — 91.94 

Descrigio 	 Descripcion 
retentor 	 reten 
guia 	 guia 
a nu jea  l -00 	 anillo-0 

tapon 
anel-0 
bujao 	

anillo-0 
tapOn 

bujao 	 tapOn 
anel-0 anillo-0 
mola 	 resorte 
embolo 	 embolo buzo 
alavanca 	 palanca 
pino 
anel-0 	

pasador so  al0d-  oor 

pino 
anel-0 	

pasador 
anillo-0 

anel do retrocesso 	anillo de respaldo 
anel-0 	 anillo-0 
arvore 	 arbol 
anel-0 	 anillo-0 
anel do retrocesso 	anillo de respaldo 
alavanca 	 palanca 
pino 
parafuso 	

pasador 
bulOn 

cauja  r roocria carroceria b  
tapon 

anel-0 	 anillo-0 
anel anillo 
pistao pistrin 
anel-0 	 anillo-0 
pino pasador 
carretel 	 carrete 
luva 	 manguito 
anel-0 	 anillo-0 
anel do retrocesso 	anillo de respaldo 
anel-0 	 anillo-0 
emergericia inferior 	inferior emergencia 
viga do pistao 	aguilon embolo buzo 
anel-0 	 anillo-0 
palheta do pistao 	cubo de embolo buzo 
pino 	 pasador 
carcaca 	 carcasa 
anel-0 	 anillo-0 
tamps 	tape 
parafuso bulOn 
valv descarga conj 	valvula alivio conj 
mola 	

anillo-0 
sort-e0  

anel-0 	
a 

anel do retrocesso 	anillo de respaldo 
bujao tapOn 
anel do retrocesso 	anillo de respaldo 
ane1-0 	 anillo-0 
valv descarga conj 	valvula alivio conj 
anel do retrocesso 	anillo de respaldo 
anel-0 	 anillo-0 
anel-0 	 anillo-0 

(2C10) 	 V7-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Valve Assembly, Main 
Soupape principal, ensemble 
Hauptventil vollstandig 
Valvula principal, conjunto 
Valvula principal, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
92 24K3 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
93 91F-3 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
94 § 12  — Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

960208 95 2 Plug  bouchon Stopfen bujao tapon 
96 960213 2 Back-up ring anneau de renfort Statzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
97 25K-20106 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
98 960152 2 Spring  ressort Feder mola resorte 
99 960151 2 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 

100 960208 1 Plug  bouchon Stopfen bujao tapon 
101 960213 1 Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel do retrocesso anillo de respaldo 
102 25K-20106 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
103 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte 
104 960178 1 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 

12 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 88 

(2012) 	 V9-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Valve Assembly, Main Relief 
Soupape de decharge principals, ensemble 
Hauptablassventil-Baugruppe 
VaIva de descarga principal, conjunto 
Valvula de alivio principal, conjunto 

CLARK 

20 	19 18 	11 16 	15 
	

14 	13 	12 	11 	
TS-15554 

No. Part No. 
A 965861 
1 963038 
2 963072 
3 25K20100 
4 251(20100 
5 995361 
6 3486307 
7 25K20006 
8 963040 
9 063067 
9A t-963068 
9B 063069 
9C #963070 

10 
11 

2C414 
8D4 

12 963071 
13 960213 1 
14 251(20106 1 
15 961410 1 
16 963039 
17 963037 1 
18 25K50020 1 
19 963036 1 
20 16F1 3 

Description 
Relief valve assy 
Body 
Spring 
0-ring 
0-ring 
Poppet 
Spring 
0-ring 
Cap 
Shim .010"-0,25 mm 
Shim .021"-0,51 mm 
Shim .030"-0,76 mm 
Shim .060"-1,6 mm 
Screw 
Nut 
Plug 
Back-up ring 
0-ring 
Back-up ring 
Seat 
Back-up ring 
0-ring 
Plunger 
Plug  

Description 
soupape dech ens 
carrosserie 
ressort 
joint torique 
joint torique 
clapet 
ressort 
joint torique 
chapeau 
cale-0,25 mm 
cale-0,51 mm 
cale-0,76 mm 
cale-1,6 mm 
vis 
ecrou 
bouchon 
anneau de renfort 
joint torique 
anneau de renfort 
siege 
anneau de renfort 
joint torique 
plongeur 
bouchon 

Benennung 
Uberdrvent vollst 
Karosserie 
Feder 
0 Ring 
0 Ring 
Ventilkegel 
Feder 
0 Ring 
Kappe 
Beilage-0,25 mm 
Beilage-0,51 mm 
Beilage-0,76 mm 
Beilage-1,6 mm 
Schraube 
Mutter 
Stopfen 
Stiitzring 
0 Ring 
Statzring 
Sitz 
Stiitzring 
0 Ring 
Druckstange 
Stopfen 

Descricao 
valv descarga conj 
carrocria 
mola 
anel-0 
anel-0 
gatilho 
mola 
anel-0 
tampa 
calco-0,25 mm 
calco-0,51 mm 
ca1co-0,76 mm 
calco-1,6 mm 
parafuso 
porca 
bujao 
anel de encosto 
anel-0 
anel de encosto 
assento 
anel de encosto 
anel-0 
embolo 
bujao 

Descripcion 
valvula alivio conj 
carroceria 
resorte 
anillo-O 
anillo-O 
clapeta 
resorte 
anillo-O 
tapa 
planchita-0,25 mm 
planchita-0,51 mm 
planchita-0,76 mm 
planchita-1,6 mm 
tornillo 
tuerca 
taptin 
anillo de respaldo 
anillo-O 
anillo de respaldo 
asiento 
anillo de respaldo 
anillo-O 
embolo buzo 
tapOn 

Qty • 

1 
1 

1 
1 

(2013) 	 V9A-2 
PM 3250 
Printed In U.S.A. 
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CLFIRK Valve Assembly, Pressure Relief, Steering 
Soupape de decharge de direction, ensemble 
Lenkungsablassventil vollstandig 
Valvula de descarga da diregio, conjunto 
Valvula de alivio de la direccion, conjunto 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
A 21509187 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
1 47D-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 730396 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 883730 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 883734 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
5 91F-9 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
6 944469 1 Seat siege Sitz assento asiento 
7 883733 1 Spring ressort Feder mola resorte 
8 883732 1 Seat siege Sitz assento asiento 
9 .3  1 Body carrosserie Karosserie carrocria carroceria 

10 .• 1 Screen crible Sieb tela tamiz 
5948260 11 1 Poppet assy clapet ens Ventilkegel vollst gatilho conj clapeta conj 

12 883737 1 Ring back-up rondelle renfort StUtzring anel retentor arandela apoyo 
13 944471 1 Spring ressort Feder mola resorte 
14 25K-30026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 80-05 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 990005 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
17 t40K-04 1 Plug bouchon Stopfen buj5o tapOn 
18 tl6F-02 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 

2 Inc. 1--18 
3See, Voir. Stehe. Veja. Vease A 
•See, Voir. Siehe. Vela, Vease 11 
5 Inc. 10 

(2C18) 	 V11-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Valve Assembly, Steering Control 
Ensemble de soupape de commande de la direction 
Lenkungsregelventil vonstandig 
Conjunto de valvula de controle da direcao 
Conjunto de vavula de control de la direccion 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 22521726 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 
B 3964146 1 Gear set engrenage jeu Zahnrad Satz engrenagem Ago engranje juego 
C 4 964167 1 Control section section commande Regulieranlage secao control secciOn control 
1 25K2050 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
2 § 5 	 — Ring anneau Ring anel anillo 
3 251(20500 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-o 
4 964155 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
5 94G880 7 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn 
6 § 5  Sleeve manchon Muffe luva manguito 

964171 7 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
8 964168 Valve check clapet (Farrel RUckschlagventil valvula retencao valvula retencion 
9 §6 Spring ressorl Feder mola resorte 

§6  10 Spool assy ensemble tiroir Spule vollst conjunto carretel conjunto carrete 
§ 6  11 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
§6  12 Pin goupille Stift pino pasador 

13 § 6  Housing boitier Gehause carcaca carcase 
25K30128 14 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

15 964170 Race bearing bague de roulement Lagerlaufring corredica Rolamento pista de coj 
16 3292657 Bearing palier Lager mancal cojinete 
17 964170 Race bearing bague de roulement Lagerlauf ring corredica Rolamento pista de coj 
18 964169 Retainer arretoir Halterung retentor retell 
19 663823 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arande!a reten 
20 6517945 Quad ring anneau quadruple Viererring anel quad anillo bastidor 
21 6517944 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 

2 lnc. 1 — 21 
3 lnc. 2. 6 
4 lnc. 8 — 13 
sSee, Voir, Siehe, Veja, Vease B 
6See, Voir, Siehe, Veja, Vease C 

(2C20) 	 V13-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Valve Assembly, Pressure Regulating * 
Ensemble de soupape de reglage de pression * 
Wandlerdruck-Regulierventil, vollstandig * 
Conjunto da valvula reguladora de pressao * 
Conjunto de valvula reguladora de presi6n * 

No Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2231075 1 Valve assy soupape ens Ventil vollst valvula conj valvula conj 

1 237414 1 Ring anneau Ring anel anillo 
2 237413 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
3 40K4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
4 233278 1 Seat siege Sitz assento asiento 
5 233279 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
6 222318 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
7 222312 1 Spring ressort Feder mola resorte 
8 25K30022 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 229296 1 Stop butoir Anschlag batente tope 

10 763795 1 Pin goupille Stift pino pasador 
11 763795 1 Pin goupille Stift pino pasador 
12 220983 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
13 2530018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 231077 1 Piston piston Kolben pistao pistOn 
15 224368 1 Spring inner resorte interieur Innenfeder mola interna resorte interna 
16 235676 1 Spring outer ressort exterieur AuTenfeder mola externa resorte externa 
17 231081 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
18 456294 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
19 §3  — Body carrosserie Karosserie carrocria carroceria 
20 60K40026 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
21 233280 3 Pin goupille Stift pino pasador 
22 60K40100 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 237415 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
24 237412 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
25 25K30022 1 0-ring joint torque 0 Ring anel-0 anillo-0 
26 217802 1 Stop butoir Anschlag batente tope 
27 1310604 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 

*4244A 

2Inc. 3-16, 18, 19, 21 
'See, Voir, Siehe, Veja, \tease — A 

(2C22) 	 V13A-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Valve Assembly Transmission Lube Flow Regulating * 
Ensemble de soupape de transmission — regulateur de debit du carburant * 
Getriebeventil-Baugruppe-Kraftstoff-Flussregler * 
Conjunto de valvula da transmissao — regulador de fluxo de combustive) * 
Conjunto de valvula de la transmision — regulador de flujo de combustible * 

CUIRK 
1 

10 	11 

14 

15 

TS-4990 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2240312 1 	Valve assy soupape ens Ventil volist valvula conj valvula conj 

1 222041 1 	Stop butoir Anschlag batente tope 
2 60K40024 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 239161 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
4 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
5 633157 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
6 4E6 4 	Lockwasher rondelle (rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 10620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 40K4 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
9 227076 1 	Body carrosserie Karosserie carrocria carroceria 
9A t239163 1 	Plate plaque Platte placa placa 

10 633157 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
11 10F8 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
12 228500 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
13 60K40024 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
14 222041 1 	Stop butoir Anschlag batente tope 
15 227087 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 

* 4244A 

2 Inc. 1 	5, 8 	14 

V12B-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. (2C23) 



CUIRK Valve Assembly Transmission Lube Flow Regulating 
Ensemble de soupape de transmission — regulateur de debit du carburant 
Getriebeventil-Baugruppe-Kraftstoff-Flussregler 
Conjunto de valvula da transmissao 	regulador de fluxo de combustive( 
Conjunto de valvula de la transmision — regulador de flujo de combustible 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrich Descripcion 
A 2238521 1 	Valve regulator soupape reglage Regulierventil valvula reguladora valvula reguladora 

1 220983 1 	Stop valve arret soupape Halteventil parada valvula tope valvula 
2 660178 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
3 214944 1 	Housing boTtier Gehause carcaca carcase 
4 4E6 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 1C-620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6 660178 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
7 471(6 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
8 224466 1 	Piston piston Kolben pistao piston 
9 60K30018 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 220983 1 	Stop valve arret soupape Halteventil parada valvula tope valvula 
11 214949 1 	Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
12 76K-216 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 237873 1 	Mounting plate plaque de fixation Befestigungplatte placa de fixacao placa de montaje 
14 401(2 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
15 401(2 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
16 238525 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
17 60100018 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

2 1nc. 1 	3, 6, 8 	10, 16, 17 

(2C24) 	 V13B-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Valve Controls, Main 
	 CUIRK 

Commandes de la soupape principale 
Hauptventilregulierung 
Controles da valvula principal 
Controles de la valvula principal 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 18C410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 4E4 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe • arruela de pressao arandela seguridad 
3 25E13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 2504442 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
5 806 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 180624 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
7  18C896 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 2504444 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
9  6008 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

10 6006 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 18C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
12 1515075 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
13 8D4 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
14 4F6106 1 Pin goupille Stift pino pasador 
15  549540 1 Clevis ether Schakel garfo 	, horquilla 
16 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
17 730482 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
17A t 21503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
18 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
19 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto botOn negro 
20 3 1515071 1 Lever bucket levier godet Hebei Schaufel alavanca cacamba palanca cucharOn 
21 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
22 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
23 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
24 584502 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24A t616795 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
25 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
26 509772 1 Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto botOn negro 
27 4 1 51 507 2 1 Lever boom levier fleche Hebei Hubarm alabanca brag() palanca aguilOn 
28 675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
29 1522535 1 Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
30 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
31 1F312 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
32 4F6106 1 Pin goupille Stift pino pasador 
33 549540 1 Clevis ether Schakel garfo horquilla 
34  8D4 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
35 8D4 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 4F4051 1 Pin goupille Stift pino pasador 
37 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
38 2J4200 1 Clevis ether Schakel garfo horquilla 
39 2J4200 1 Clevis ether Schakel garfo horquilla 
40 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
41 4F4051 1 Pin goupille Stift pino pasador 

20ptional. Optionnel. Wahiweise. Opcional. Opcional. 
3Inc. 21 
4 Inc. 28 

(2D2) 	 V15-2 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CUIRK Valve Controls, Main 
Commandes de la soupape principale 
Hauptventilregulierung 
Controles da valvula principal 
Controles de la valvula principal 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcitin 
42 8D-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 2504322 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
44 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
45 17C-412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
46 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
47 4E-04 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
48 25E-13 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 2504443 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
50 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
50A t2501536 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
51 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
52 1513851 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
53 1513850 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
54 4E-06 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela .de pressao arandela seguridad 
55 18C-624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

(2D4) 	 V17-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Valve Cushion 
	 CLARK 

Amortisseur soupape 
Polsterventil 
Va. lv amortecedora 
Almohadilla valvula 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2,4 2525202 1 Valve cushion amortisseur soupape Polsterventil valv amortecedora almohadilla valvula 
B 352539171 1 Valve cushion amortisseur soupape Polsterventil valv amortecedora almohadilla valvula 

1 6964339 1 Plug assy bouchon ens Stopfen vollst bujao conj tap& conj 
2 91F6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
3 § 7  — Pin goupille Stift pino pasador 

4 964335 1 Spring ressort Feder mola resorte 
5 964338 1 Ball bille Kugel esfera bola 
6 §8  — Housing boitier Gehause carcaca carcasa 

964338 7 1 Ball bille Kugel esfera bola 
8 964335 1 Spring ressort Feder mola resorte 

9 9 Pin goupille Stitt pino pasador 
10 91F6 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
11 10964339 1 Plug assy bouchon ens Stopfen vollst bujao conj tap& conj 
12 965158 1 Seat siege Sitz assento asiento 
13 964340 1 Back-up ring anneau de renfort Stiittring anel de encosto anillo de respaldo 

14 25K20018 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
15 964341 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
16 25K20016 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
17 5204229 1 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
18 964344 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

19 91F8 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
20 964345 1 Spring ressort Feder mola resorte 
21 §11 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 

§11 22 Pin goupille Stift pino pasador 
§11 23 Spring ressort Feder mola resorte 

24 12,15 Spool tiroir Spule carretel carrete 
§11 25 Piston piston Kolben pistao piston 
§11 26 Spring ressort Feder mola resorte 
§11 27 Pin goupille Stift pino pasador 
§11 28 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion 

29 964345 Spring ressort Feder mola resorte 
30 964344 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
31 91F8 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
32 964337 Spring ressort Feder mola resorte 
33 5204229 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 

34 25K20016 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
35 964341 Valve soupape Ventil valvula valvula 
36 25K20018 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
37 964340 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
38 965158 Seat siege Sitz assento asiento 
39 §13 

- Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
§ 13  40 - Spring ressort Feder mola resorte 
§ 13  41 — Pin goupille Stift pino pasador 
§ 13  42 - Piston piston Kolben pistao piston 
§ 13  43 — Pin goupille Stift pino pasador 

44 § 13  — Spring ressort Feder mola resorte 
14964342 45 1 Spool tiroir Spule carretel carrete 

46 § 13  — Plug bouchon Stopfen bujao tap& 

2Inc. 1 -9 38 
3 Inc. 1 	20, 29 -+ 46 
4496A101CB —' 164CB, 497A101CB 	186CB, 4244A 
5496A165CB & 	497A187CB & -■ 
6 Inc. 3 
7See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease A, B 
8See, Voir, Siehe, Veja, Vease 11 
10 Inc. 9 

11 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 24 
12For replacement use 964342 
12 Pour remplacement utilizer 964342 
12Zum Auswechseln benutzen 964342 
12Para substituicao usar 964342 
12 Para recambio usar 964342 
13See, Voir, Siehe, Veja, Vease 45 
14 Inc. 39 	44, 46 
151nc. 21 — 23, 25 — 28 

(2D6) 	 V17A-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Wheel Assembly — 26.5 x 25 
Roue, ensemble — 26.5 x 25 
Rad-Baugruppe — 26.5 x 25 
Roda, conjunto — 26.5 x 25 
Rueda, conjunto — 26.5 x 25 

CLARK 

10 

11 

12 

TS-4985 

No. Part No. Ot . Descri tion Descri i tion Benennun Descri ão Descri s cion 
1 1513687 4 Wheel roue Rad roda rueda 
1A 2554364 4 Wheel roue Rad roda rueda 
2 2531112 4 Stem tige Schaft haste vastago 
2A t529605 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2B t529606 4 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
3 531111 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

4 3509445 4 Stem tige Schatt haste vastago 

5 551684 4 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 

6 551685 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

7 516784 4 Flange bride Flansch flange brida 

8 § 	 4 Tire pneumatique Reifen pneumatic° neumatico 

9 516784 4 Flange bride Flansch flange brida 
10 
11 

553956 
580278 

4 
4 

Band 
0-ring 

bande 
joint torique 

Band 
0 Ring 

banda 
anel-0 

banda 
anillo-0 

12 580274 4 Ring anneau Ring anal anillo 

13 1-15G-1212 12 Screw  vis Schraube parafuso tornillo 

2 Inc. 2A, 2B, 3 
3 Inc. 5, 6 

PM 3250 

W2-2 
	

(2 D9) 
	

Printed in U.S.A. 



CLARK Wheel Assembly — 23.5 x 25 
Roue, ensemble — 23.5 x 25 
Rad-Baugruppe — 23.5 x 25 
Roda, conjunto — 23.5 x 25 
Rueda, conjunto — 23.5 x 25 

TS-4985 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 1513686 4 Wheel roue Rad roda rueda 
1A 2554412 4 Wheel roue Rad roda rueda 
2 2531112 4 Stem tige Schaft haste vastago 
2A t529605 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2B t529606 4 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
3 531111 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
4 3509445 4 Stem tige Schaft haste vastago 
5 551684 4 Adapter adaptateur ZwischenstUck adaptador adaptador 
6 551685 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 551341 4 Flange bride Flansch flange brida 
8 4§---- 4 Tire pneumatique Reifen pneumatico neumatico 
9 551341 4 Flange bride Flansch flange brida 

10 553956 4 Band bande Band banda banda 
11 580278 4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12 580274 4 Ring anneau Ring anel anillo 
13 t15G-1212 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2Inc. 2A, 2B, 3 
3 lnc. 5, 6 

(2D10) 	 W3-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Wheel Assembly — 23.5 x 25* 
Roue, ensemble — 23.5 x 25* 
Rad-Baugruppe — 23.5 x 25* 
Roda, conjunto — 23.5 x 25* 
Rueda, conjunto —23.5 x 25* 

CUIRK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 

5 I VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

10 

TS-14491 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
1 3570365 4 Wheel roue Rad roda rueda 
2 3551377 4 Adaptor adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
3 3570212 4 Stem tige Schaft haste vastago 
4 3570260 4 Stem tige Schaft haste vastago 
5 551341 4 Flange bride Flansch flange brida 

6 § 4 Tire pneumatique Reifen pneumatic° neumatico 
7 551341 4 Flange bride Flansch flange brida 
8 562303 4 Band bande Band banda banda 
9 580278 4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 

10 580274 4 Lockring anneau blocage Klemmring anel trava anillo seguridad 

11 886799 4 Driver organe moteur Antrieb acionador virola mot riz 
12 1- 156-1416 12 Set screw vis a pointe Gewindestift parafuso fixador tornillo reten 

*4244A 

W4-1 	 (2D11) 
PM 3250 

Printed in U.S.A. 



CIFIRK Wheel Assembly — 18 x 25 
Roue, ensemble — 18 x 25 
Rad-Baugruppe — 18 x 25 
Roda, conjunto — 18 x 25 
Rueda, conjunto — 18 x 25 

TS-4985 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcidn 
1 2511214 4 Wheel roue Rad rods rueda 
2 2 531112 4 Stem tige Schaft haste vastago 
2A t529605 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2B t 529606 4 Grommet oeillet Augenring ilh6 arandela pasacable 
3 531111 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 

4 3 509445 4 Stem tige Schaft haste vastago 
5 551684 4 Adapter adapteur Zwischenstuck adaptador adaptador 
6 551685 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
7 551341 4 Flange bride Flansch flange brida 
8 § 	 4 Tire pneumatique Reifen pneumatic° neumatico 

9 551341 4 Flange bride Flansch flange brida 
10 553956 4 Band bande Band banda banda 
11 580278 4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
12 580274 4 Ring anneau Ring anel anillo 
13 t 15G-1212 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

'Inc. 2A, 2B, 3 
'Inc. 5, 6 

(2D12) 	 W5-1 PM 3250 
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MIRK Air Conditioner Assembly - Cummins 
Climatiseur, ensemble - Cummins 
Klimaanlage-Baugruppe - Cummins 
Condicionador de ar, conjunto - Cummins 
Acondicionador de aire, conjunto - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio 

A 2 . 32537939 1 Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo 
B 4 '52540070 1 Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo 
C 3 . 62537938 1 Air condition assy climatiseur ens Klimaanlage vollst condic ar conj 
D 572539283 1 Air condition assy climatiseur ens Klimaanlage vollst condic ar conj 

1 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira 

2 2531982 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador 
2A t2533713 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 
3 2531993 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste 
4 2534699 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
4A t2533714 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 

5 2531992 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste 
6 42H16 1 Clamp pince Schelle bragadeira 
7 82525307 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
8 30H60 1 Clip attache Schelle bragadeira 
9 18C608 1 Bolt boulon Bolzen parafuso, 

9A t86D4 1 Nut ecrou Mutter porca 
10 2527557 1 Wire fil Draht fio 
11 2534673 1 Evaporator evaporateur Verdampfer evaporador 
12 2533713 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
13 2525315 1 Switch interrupteur Schalter interruptor 

14 2527555 1 Wire fil Draht fio 
15 962886 1 Switch heater interr rechauffeur Heizungsschalter interr aquecedor 
15A t962860 1 Knob bouton Knopf manipula 
16 2534699 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
16A 2533714 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 

17 42H16 1 Clamp pince Schelle bragadeira 
18 2535318 1 Grommet oeillet Augenring ilhO 
19 2537193 1 Valve soupape Ventil valvula 
20 2537192 1 Connector raccord Verbindungsstuck ligador 
20A t2533712 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 

21 2531985 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
21A t2533712 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
22 42H1 . 0 1 Clamp pince Schelle bragadeira 
23 92525305 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
24 2535319 1 Grommet oeillet Augenring ilhO 

25 2530507 1 Grommet oeillet Augenring ilhO 
26 - Omit omettre Auslassen omitir 
27 - Omit omettre Auslassen omitir 
28 - Omit omettre Auslassen omitir 
29 - Omit omettre Auslassen omitir 

30 1736910 10 Tie attache Haft liame 
31 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira 
32 2531985 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
32A t2533712 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
33 2531985 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 

33A 1-2533712 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 
34 18C412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso 
35 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira 

`CMD sales item only - Inc. 1 .81. 99 	 'CMD sales item only - Inc 1 •67. 80k 80B. 81 .98. 99 . 100 .105 
'Piece vende par CMD seulement - Inc. 	.81. 99 	Piece vende par CMD seulement - Inc 1 .67. 80A. 80B. 1 .98. 99A. 100 .105 
Tede nur von CMD verkauft - Inc. 1 .81 99 	 °Teile nur von CMD verkauft - Inc. 1 •67. 80A. 80B. 81 • 8. 99A. 100 .105 
'Peca ventada para CMD somente - Inc. 	.81. 99 	'Peca ventada para CMD somente - Inc 1 .67. 80A. 80B. 81 .98. 99A. 100 .105 
'Pieza ventaoa para CMD solamente - In . 1 .81. 99 	'Pieza ventada para CMD solamente - Inc. 1 .67. 80A, 80 . 81 .98. 99A. 100 .105 
'496A 	 '4244A 
''CMD sales item only - Inc. 1. 2. 2A. 4. 4A. 6. 	11 	3. 15. 15A. 17. 19. 20 20A. 21. 21A. 22. 23. 35 .38. 50 .5 . 58 
'Piece vende par CMD seulement - Inc. . 2. 2A 4. 4A 6, 7. 11 .13. 15. 15A 17. 19. 20. 20A. 21. 21A. 22, 23. 35 .38. 50 .54. 58 
"Teile nur von CMD verkauft - Inc. 1. 2. 2A. 4. A. 6. . 11 .13. 15. 15A. 17 19 20. 20A. 21. 21A. 22. 23. 35 .38. 50 •54. 58 
'Peca ventada para CMD somente - Inc. . 2. 2 . 4. 4 . 6. 7. 11 .13. 15. 15A 17. 19. 20. 20A. 21. 21A. 22. 23. 35 •38. 50 •54. 58 
'Reza ventada para CMD solamente - In . 1. 2. 2A. 4. A. 6. 7. 11 •13. 15. 15A. 17. 19. 20. 20A. 21. 21A, 22. 23. 5 .38. 50 •54. 58 
-CMD sales item only - Inc. 1. 2, 2A. 4. 4A. 6. . 11 13. 15. 15A. 19. 20. 20A. 21. 21A. 22. 23. 35 .38, 50 .54. 58 
'Piece vende par CMD seulement - Inc. . 2. 2A. 4. 4A 6. 7. 11 .13. 15. 15A 19. 20. 20A. 21. 21A. 22, 23. 35 .38. 50 .54. 58 
'Teile nur von CMD verkauft - Inc. 1.. 2. 2A. 4. A. 6. . 11 .13. 15. 15A. 19. 20. 20A. 21. 21A. 22. 23. 35 .38. 50 .54. 58 
-Peca ventada para CMD somente - Inc. . 2. 2 . 4. 4 	6. 7. 11 .13. 15. 15A 19. 20. 20A. 21. 21A. 22. 23. 35 .38, 50 .54. 58 
Pleza ventada para CMD solamente - In . 1. 2. 2A. 4. 4A. 6. 7. 11 .13. 15 15A. 19. 20. 20A. 21. 21A. 22. 23. 35 •38. 50 •54. 58 
`496A .3048 mm (120 in.). 4244A .3683 mm 1145 in.) 
'496A .3048 mm (120 in.). 4244A .3556 mm (140 in.) 

Descripcion 
acondic air jgo 
acondic air jgo 
acondic aire conj 
acondic aire conj 
abrazadera 
conector 
anillo-0 
accesorio 
codo 
anillo-O 
accesorio 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
bulOn 
tuerca 
cable 
evaporador 
anillo-O 
interruptor 
cable 
interr calefactor 
botan 
codo 
anillo-0 
abrazadera 
arandela pasacable 
valvula 
conector 
anillo-0 
codo 
anillo-0 
abrazadera 
manguera 
arandela pasacable 
arandela pasacable 
omitir 
omitir 
omitir 
omitir 
atadura 
abrazadera 
codo 
anillo-0 
codo 
anillo-0 
bulOn 
abrazadera 
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MARK Air Conditioner Assembly — Cummins 
Climatiseur, ensemble — Cummins 
Klimaanlage-Baugruppe — Cummins 
Condicionador de ar, conjunto — Cummins 
Acondicionador de aire, conjunto — Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
36 92525305 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
37 2525313 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
37A t2536833 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
38 2534674 1 Receiver recepteur Empfanger receptor receptor 
39 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
40 18C410 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
41 30H55 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
42 86D4 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
43 2525648 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
44 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
45 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 2525643 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
47 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
48 2511185 1 Strip ruban Band faixa tira 
49 30H52 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
50 102525306 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
51 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
52 2525330 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
53 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
54 2525328 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
54A t2533712 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
55 2511185 1 Strip ruban Band faixa tira 
56 2525649 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
57 18C436 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
58 2525317 1 Condenser condenseur Kondensator condensador condensador 
59 2525651 1 Strip ruban Band faixa tira 
60 2525647 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
61 18C436 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
62 2525651 1 Strip ruban Band faixa tira 
63 2525644 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
64 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
65 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
66 2525647 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
67 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
68 317C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
69 3151 6203 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
70 3151 6201 1 Link articulation Gelenk elo articulacion 
71 327E7 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
72 317C716 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
73 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
74 31519050 1 Support support AbstOtzung suporte soporte 
74A 1-317C624 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
75 317C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
76 317C720 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
77 327E7 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
78 317C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
79 31519049 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
80 32509197 1 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
80A 51581678 1 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
80B 6J506 1 Key clavette Keil chaveta chaveta 
81 949643 1 Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 

3496A 
54244A 
9496A—•3048 mm (120 in.), 4244A-•3556 mm (140 in.) 
10496A--.1270 mm (50 in.), 4244A-•381 mm (15 in.) 

(2D16) 	 Z55-1 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Air Conditioner Assembly — Cummins 
	 MIRK 

Climatiseur, ensemble — Cummins 
Klimaanlage-Baugruppe — Cummins 
Condicionador de ar, conjunto — Cummins 
Acondicionador de aire, conjunto — Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 

82 52909339 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
83 517C724 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
84 527E7 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
85 527E6 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
86 52535201 1 Plate plaque Platte placa placa 

87 518C620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
88 527E6 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
89 52535203 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
90 52509322 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
91 527E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

92 517C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
93 517C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
94 527E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
95 530H50 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
96 527E10 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

97 517C1016 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
98 518C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
98A t586D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
99 32502452 1 Belt courroie Riemen correia correa 
99A 55206505 1 Belt courroie Riemen correia correa 

100 517C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
101 52535202 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
102 57D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
103 517C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
104 586D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

105 527E6 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

3496A 
54244A 

(2D18) 	 Z57-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Air Conditioner Assembly - Detroit 
Climatiseur, ensemble - Detroit 
Klimaanlage-Baugruppe - Detroit 
Condicionador de ar, conjunto - Detroit 
Acondicionador de aire, conjunto - Detroit 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22538260 1 Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 
B 32537938 1 Air condition assy climatiseur ens Klimaanlage vollst condic ar conj acondic aire conj 

1 2523473 2 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
1A t8D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
1B t6605 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 4  2 5 3 8 6 0 1 1 Rod tige Stange varao varilla 
3 551014 1 Spring ressort Feder mola resorte 
4 860320 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 18C668 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 18C680 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
7 860320 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 6605 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 2538858 1 Bellcrank levier coude Kniehebel articulagao balancin 

10 6605 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
11 860320 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
12 18C680 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 62538604 1 Rod tige Stange varao vari ► la 
13A t2523473 1 Ball joint rotule Kugelgelenk junta esferica junta esferica 
13B t8D5 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13C t2524714 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
14 4F4051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garb pasador horquilla 
15 1F208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
16 2534673 Evaporator evaporateur Verdampfer evaporador evaporador 
17 2525315 Thermostatic switch interr demarr a froid Thermostatschalter interrup termostato interr termostatico 
18 5 Switch blower intrptr soufflante Schalter Geblase intrptr ventilador intrptr ventilador 
19 962886 1 Control contrOle Steuerung controle cControl 
19A 1962860 1 Knob bouton Knopf manipula botOn 
20 2538867 1 Wire fil Draht fio cable 
21 2534699 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
21A t2533714 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
22 2537168 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
23 2537193 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
23A t2533713 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
24 2537192 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
24A t2533712 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 •anillo-0 
25 42H16 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
26 2531985 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
26A t2533712 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
27 2525307 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
28 2535318 1 Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
29 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
30 550910 1 Grommet oeillet Augenring ilho arandela pasacable 
31 2535319 1 Grommet oeillet Augenring Ott arandela pasacable 
32 31H46 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
33 18C620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

2CMD sales item only - Inc. 1, 2, 9, 13- •103 
'Piece vende par CMD seulement - Inc. 1. 2, 9, 13-103 
?Teile nur von CMD verkauft - Inc. 1, 2. 9, 13-.103 
'Pep ventada para CMD somente - Inc. 1. 2, 9, 13-.103 
2 Pieza ventada para CMD solamente - Inc. 1, 2, 9. 13-103 
'CMD sales item only - Inc. 16, 17, 19. 19A, 21-27, 29, 55•57, 66, 68-.73 , 85-.90. 94 
'Piece vende par CMD seulement - Inc. 16. 17, 19, 19A, 21-27, 29, 55-57, 66, 68-.73 85-90, 94 

nur von CMD verkauft - Inc. 16. 17. 19, 19A, 21-27, 29, 55-.57, 66, 68-.73 , 85 .90, 94 
3Peca ventada para CMD somente - Inc. 16. 17, 19, 19A, 21-27. 29, 55-57, 66, 68-.73 , 85-90, 94 
Tieza ventada para CMD solamente - Inc. 16. 17, 19, 19A, 21-.27, 29, 55-57, 66, 68•73 , 85-.90, 94 
Inc. 1. 1A. 8 
'See cab assembly no - 2524773 
'Voir ensemble de cabine no - 2524773 
5Siehe Fahrraummontage Nr - 2524773 
'Ver o conjunto de cabina No - 2524773 
'Vease montaje de la cabina No - 2524773 
'Inc. 13A. 13B. 13C 

(2D20) 	 Z59-2 PM 3250 
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CLARK Air Conditioner Assembly — Detroit 
Climatiseur, ensemble — Detroit 
Klimaanlage-Baugruppe — Detroit 
Condicionador de ar, conjunto — Detroit 
Acondicionador de aire, conjunto — Detroit 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
34 1736910 7 Tie attache Haft liame atadura 
35 17C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
36 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
.37 17C616 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
38 27E6 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
39 2538324 2 Belt courroie Riemen correia correa 
40 6J506 1 Key clavette Keil chaveta chaveta 
41 2525975 1 Clutch embrayage Kupplung embreagem embrague 
42 2531992 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
43 2531993 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio 
44 17C616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
45 27E6 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
46 17C612 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
47 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
48 2538862 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
49 2538863 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
50 17C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
51 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
52 85D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
53 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
54 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
55 2531982 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
55A t2533713 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
56 2534699 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
56A t2533714 1 0-ring joint tongue 0 Ring anei-0 anillo-0 
57 42H16 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
58 949643 1 Compressor compresseur Kompressor compressor compresor 
59 17C716 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
60 27E7 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
61 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
62 2538919 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
63 2538920 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
64 2538375 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
65 17C660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
66 2525313 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
67 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
68 25346754 1 Receiver recepteur Empfanger receptor receptor 
69 2534698 1 Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
69A t2533712 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
70 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
71 2525305 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
72 2531985 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
72A t2533712 1 0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-0 
73 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
74 18C412 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bullin 
75 30H55 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
76 30H56 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 

(2D22) 	 Z61-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Air Conditioner Assembly — Detroit 
Climatiseur, ensemble — Detroit 
Klimaanlage-Baugruppe — Detroit 
Condicionador de ar, conjunto — Detroit 
Acondicionador de aire, conjunto — Detroit 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
77 2525648 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
78 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
79 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
80 30/150 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
81 2525643 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
82 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
83 2511185 1 Strip ruban Band faixa tira 
84 8604 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 2525306 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
86 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
87 2525330 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
88 2525305 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
89 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
90 2525328 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
91 2511185 1 Strip ruban Band faixa tira 
92 2525649 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
93 18C436 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
94 2525317 1 Condenser condenseur Kondensator condensador condensador 
95 2525651 1 Strip ruban Band faixa tira 
96 2525647 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
97 18C436 2 Bolt . boulon Bolzen parafuso bulOn 
98 2525651 1 Strip ruban Band faixa tira 
99 2525644 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

100 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
101 8604 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
102 2525647 1 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
103 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

(2D24) 	 Z63-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



CLARK Air Conditioner Assembly — Detroit 
Climatiseur, ensemble — Detroit 
Klimaanlage-Baugruppe — Detroit 
Condicionador de ar, conjunto — Detroit 
Acondicionador de aire, conjunto — Detroit 

1 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22538260 1 Air conditioner kit climatiseur jeu Klimaanlagesatz condicionador ar jgo acondic air jgo 

1 — Retainer arretoir Halterung retentor reten 
1545818 2 1 Plate plaque Platte placa placa 

3 1545819 1 Drive shaft arbre moteur Gelenkwelle eixo propulsor arbol impulsor 
4 5J606 1 Key clavette Keil chaveta chaveta 
5 1671133 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
6 1545817 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
7 1545821 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
8 3 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

17C818 9 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulcin 
10 1545820 1 Pulley poulie Riemenscheibe polia polea 
11 1545825 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 17C716 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 1545822 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 1545824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

'Inc. 2—.7, 9—.14 
'Existing hardware 
'Materiel existant 
3Existierende Metallwaren 
3Hardware existente 
3Ferreteria en existencia 

(2E1) 	 Z65-1 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLARK Air Dryer Assembly 
Ensemble secheur air 
Lufttrockner vollst 
Conj secador ar 
Conj secador aire 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 2528200 1 Air dryer secheur air Lufttrockner secador ar secador de aire 

1 962511 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 962517 2 Valve soupape Ventil valvula valvula 
3 962512 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4 962513 1 Check valve soupape de surete Ruckshlagventil valvula de esbarro valv retencion 
5 962514 1 Plate plaque Platte placa placa 
6 962515 1 Spring ressort Feder mola resorte 
7 962516 1 Filter filtre filter filtro filtro 
8 962518 2 Plate plaque Platte placa placa 
9 962515 1 Spring ressort Feder mola resorte 

10 963640 1 Baffle deflecteur Deflektor defletor deflector 
11 962520 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
12 962521 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
13 § 3  1 Housing boitier Gehause carcasa carcasa 

963877 14 1 Ring anneau Ring anel anillo 
15 963641 1 Heater rechauffeur Heizung aquecedor calefactor 
16 963876 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
17 962526 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
18 962525 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 '962524 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
20 § 5  1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

§5  21 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
§ 5  22 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

964053 23 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

2 Inc. 1 	23 
3See, Voir, Siehe. Veja. Vease A 
4 Inc. 20, 21, 22 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 19 

(2E4) 	 Z105-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CLEIRK Air Dryer Kit 
Secheur d'air, trousse 
Lufttrockner-Bausatz 
Secador de ar, jogo 
Secador de aire, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao 
A 2 . 42537707 1 Air dryer kit trousse secheur air Lufttrockner Bausatz jogo secador ar 
B 152539051 1 Air dryer kit trousse secheur air Lufttrockner Bausatz jogo secador ar 

1 1 - Air dryer secheur air Lufttrockner secador ar 
86D6 2 4 Nut ecrou Mutter porca 

3 2537301 1 Bracket support Winkel grampo 

4 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
5 18C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso 
6 86D6 4 Nut ecrou Mutter porca 
7 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela 
8 1736910 1 Tie attache Haft liame 

9 86D6 1 Nut ecrou Mutter porca 
10 2537000 1 Harness harnais Kabelbaum chicote 
10A 2529318 1 Harness harnais Kabelbaum chicote 
11 30H46 1 Clip attache Schelle bracadeira 
12 30H46 1 Clip attache Schelle bracadeira 

13 18C620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso 
14 2537302 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
14A t2539049 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
15 6 

- Governor regulateur Regulator governador 
11K3 16 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 

17 31F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
18 7  - Reservoir reservoir Behalter reservatOrio 

7 19 - Reservoir reservoir Behalter reservatbrio 
72F3 20 1 Drain vidange Abfluss dreno 

21 2529318 1 Hose tuyau flexible Schlauch manguetra 

21A 2539048 1 Hose tuyau flexible Schlauch manguetra 
22 1736910 4 Tie attache Haft liame 
23 2537709 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
24 77F7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
25 30H3 9 1 Clip attache Schelle bracadeira 

26 743564 1 Hose tuyau flexible Schlauch manguetra 
27 42H12 1 Clamp pince Schelle bracadeira 
28 89F3 1 Adapter adaptateur ZwischenstLick adaptador 
29 83F7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
29A 83F8 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 

30 356617 1 Reducer reducteur Reduzierstuck redutor 
31 t2553755 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga 

Descripcion 
juego secador aire 
juego secador aire 
secador de aire 
tuerca 
grampa 
bulan 
bulOn 
tuerca 
arandela 
atadura 
tuerca 
mazo 
mazo 

_abrazadera 
abrazadera 
bulon 
manguera 
manguera 
regulador 
codo 
codo 
depOsito 
depOsito 
purga 
manguera 
manguera 
atadura 
manguera 
codo 
abrazadera 
manguera 
abrazadera 
adaptador 
codo 
codo 

reductor 
grifo purga 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe inhaitsverzeichnis. Veja Indice. Vease indice. 
'CMD sales item only - Inc. 1-10. 11 -14. 16. 17. 20. 21. 22-29. 30 
'Piece vende par CMD seulement - Inc 1 •10. 11-•14. 16. 17. 20. 21. 22-•29. 30 
?Nile nur von CMD verkauft - Inc 1 •10. 11-14, 16. 17. 20, 21. 22 -29. 30 
2Peca ventada para CMD somente - Inc 1 -10. 11 -14. 16. 17. 20. 21. 22-29. 30 
93 ieza ventada para CMD solamente - Inc1 •10. 11-14. 16. 17. 20. 21. 22-•29. 30 
'CMD sales item only - Inc. 1-9. 10k 11 .13. 14A, 17, 20. 21A. 22-.28. 29A 
'Piece vende par CMD seulement - Inc 1 •9. 10A. 11 -13. 14A. 17. 20, 21A. 22 •28. 29A 

nur von CMD verkauft - Inc. 1 .9. 10A. 11 .13. 14A. 17. 20. 21A. 22 -.28. 29A 
'Pep ventada para CMD somente - Inc 1 •9. 10A. 11-13, 14A. 17. 20. 21A. 22 •28. 29A 
'Pieta ventada para CMD solamente - Inc. 1 •9. 10A. 11-13, 14A. 17. 20. 21A. 22 •28. 29A 
4496A, 497A 
64244A 
6See engine accessories. Voir accessoires du moteur. Siehe Motorzubehbr. Veja acessbrios do motor. 
'See brake air lines. rear. 
'Voir canalisation d'air du frein arriere 
'Siehe Bremsleitungen. hintere. 
Neja tubos de ar dos freios traseiros 
'Vease lineas de aire de frenos traseros 

Vease accesorios el motor 

(2E6) 	 Z67-3 
PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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MARK Alarm Indicating Device 
Indicateur d'alarme 
Alarmanzeigegerat 
Mecanismo de sinal da linha 
Dispositivo de sepal de linea 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 2538200 1 Alarm kit alarme jeu Alarmsatz alarme jogo alarma juego 

1 3964988 1 Alarm indicator indicateur d'alarme Alarmanzeiger indicador de alarme indicador de alarma 
1A t2751698 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
2 18C412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 27E4 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

4 2538645 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
5 2538643 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
6 27E4 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 8604 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 6005044 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick to to 

9 5K108 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
10 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
11 964861 1 Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressao interruptor ores& 
12 1543539 1 Wire fil Draht fio cable 
13 658477 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 

14 1692900 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
15 1692900 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
16 614136 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
17 964654 1 Temp switch inter temp Temp Schalter interrupt temp inter temp 
18 356617 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 

19 1692900 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
20 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
21 2527108 1 Wire fil Draht fio cable 
22 4 — Solenoid solendide Schaltmagnet solen6ide solenoide 

614136 23 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 

24 1692900 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
25 964860 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
26 2538643 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
27 2538645 1 Bracket support Winkel grampo grampa 

2CMD sales item only Inc. 1 --. 21, 23 —. 27 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 1 — 21, 23 —• 27 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 — 21, 23 — 27 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 1 — 21, 23 — 27 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 — 21, 23 — 27 
3 lnc. 1A 
4See electrical system & wiring. 
4Voir systeme electrique & cablage. 
4Siehe Elektrische Anlage & Verdrahtung. 
4Veja sistema eletrico & instalageo. 
4Vease sistema electric° & esquema. 

(2E10) 	 Z69-2 PM 3250 
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Alcohol Injector Kit 
	

CLARK 
lnjecteur d'alcool, trousse 
Alkoholeinspritzsatz 
Injetor de alcool, j6go 
lnyector de alcohol, juego 

TS•21193 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio DescripclOn 
A 2 . 32538087 1 Alcohol injector kit trousse inj alcool Alkoholeinspritzsatz jgo injetor alcool jgo inyector alcohol 

1 §4  — Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga 
75F1 2 1 Coupling accouplement Kupplung acoplamento acople 

3 594306 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 2538116 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 83F7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
6 5 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 

83F7 7 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 18C620 2 Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 
9 61545296 1 Alcohol injector injecteur alcool Alkohol-Einspritzer injetor alcool inyector alcohol 

10 36F1 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
11 5 — Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

2538089 12 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
13 87F7 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
14 5 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 30H50 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 

'CMD sales item only — Inc. 1-45, 
'Piece vende par CMD seulement — 
21"eile nur von CMD verkauft — Inc. 
'Pep ventada para CMD somente — 
2Pieza ventada para CMD solamente 
'Not for use with air dryer. 
'N'utiliser pas avec secheur d'air. 
'Nicht mit Lufttrockner benutzen. 
'No usado com secador de ar. 
3No usado con secador del aire. 
'See, Voir, Siehe, Veja, \tease — 9 
'Existing hardware 
'Materiel existant 
'Existierende Metallwaren 
'Hardware existente 
5Ferreteria en existencia 
'Inc. 1 

7-10, 12, 13, 15 
Inc. 1-5, 7-10, 12, 13, 15 
1-5, 7-10, 12, 13, 15 
Inc. 1-5, 7-.10, 12, 13, 15 

— Inc. 1-5, 7-10, 12, 13, 15 

(2E13) 	 Z71-1 PM 3250 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 

TS-21387 

Back-Up Alarm Kit * 
Trousse d'alarme de recul * 
ROckfahralarm-Bausatz * 
Jogo de alarme de re * 
Juego de la alarma de retroceso * 

MARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 23591202 1 Back-up alarm kit trousse alarme recul Ruckfahralarmbausatz jogo alarme de re jgo alarma retroceso 

1 18C416 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 2522766 1 Back-up alarm alarme recul Ruckfahralarm alarme de re alarma de retroceso 
3 4562345 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
4 4562346 2 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
5 3 — Terminal borne Anschluss terminal terminal 

3590534 6 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
7 27E4 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 60D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

*4244A 

'CMD sales item only — Inc. 1 .4, 5 •8 
'Piece vende par CMD seulement 

	
Inc. 1 -.4, 5-.8 

nur von CMD verkauft — Inc. 1 •4, 5-8 
2 Peca ventada para CMD somente — Inc. 1-.4, 5-8 
2 Pieza ventada para CMD solamente — Inc. 1-.4, 5-43 
3Existing hardware 
3Materiel existant 
3Existierende Metallwaren 
'Hardware existente 
3Ferreteria en existencia 

Z76-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. (2E15) 



Battery Disconnect Kit 
Deconnection de Ia batterie, jeu 
Batterienausschaltersatz 
Desconexao da bateria, jog° 
Desconector de Ia bateria, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22538201 1 Battery disconn kit deconn batterie jeu Batt-ausschaltersatz descon bateria jgo descon bateria jgo 

1 3 — Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 2529750 2 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 

3 5 — Plate plaque Platte placa placa 
5 4 — Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

5 2539179 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6 2541181 1 Plate plaque Platte placa placa 
6A t5961012 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
6B t2539178 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
7 2538835 1 Cable cable Kabel cabo cable 
8 18C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
9 522906 1 Block bloc Block bloco bloque 

10 2538836 1 Cable cable Kabel cabo cable 
11 31H38 4 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
12 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

2 lnc. 1, 2, 5-11 
3See, Voir, Siehe, Veja, Vease — 2 
'Inc. 1 
5See cockpit. 
5Voir poste du operateur. 
5Siehe Fahrstand. 
5Ver posto do operador. 
5Ver puesto del operador. 
PM 3250 
Printed in U.S.A. (2E16) 	 Z77-2 
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MARK Belly Guards, Front & Rear * 
Protecteurs de ventre, avant & arriere * 
Bauchschutz, vorne & hinten * 
Protegees de barriga, dianteiro & traseiro * 
Protectors de barriga, delantero & trasero * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22524571 1 Belly guard kit F prot ventr jeu AV Bauschiitzsatz V proteg barrig jgo DI protect barrig jgo DE 
B 32534296 1 Belly guard kit R prot ventre jeu AR Bauchschutzsatz H proteg barrig jgo TR protect barrig jgo TR 

1 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
2 18C1232 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
3 2533380 1 Plate plaque Platte placa placa 
4 2533379 1 Belly guard R protect ventre AR Bauchsch0tz H proteg barriga TR protect barriga TR 
5 1543787 2 Block bloc Block bloco bloque 
6 18C1240 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
7 2524556 1 Belly guard F protect ventre AV Bauchschutz V proteg barriga DI protect barriga DE 
8 2524523 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
9 27E10 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 17C1032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
11 1512103 1 Plate plaque Platte placa placa 
12 27E8 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 17C824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
14 2524539 2 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
15 2524529 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
16 27E10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 17C1032 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 2524539 2 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
19 86D12 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 27E12 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
21 17C1032 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
22 27E10 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 2529118 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
24 2524535 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
25 27E12 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 18C1240 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
27 18C1232 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
28 27E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
29 1543787 2 Block bloc Block bloco bloque 
30 1543787 2 Block bloc Block bloco bloque 

*496A, 497A 

2CMD sales item only — Inc. 1, 6—.13. 15 •19. 21 .24 
2 Piece vende par CMD seulement — Inc. 1. 6 •13. 15 .19. 21 •24 
2Teile nur von CMD verkauft — Inc. 1. 6 -13. 15 •19. 21 •24 
2Peca ventada para CMD somente — Inc. 1. 6 .11 15 •19. 21 .24 
'Reza ventada para CMD solamente — Inc. 1. 6-13. 15-19, 21 .24 
3CMD sales item only — Inc. 2-5, 14. 20. 25 .30 
3Piece vende par CMD seulement — Inc. 2 • 14. 20. 25 -30 
3Teile nur von CMD verkauft — Inc. 2 •5. 14. 20. 25 .30 
3Peca ventada para CMD somente — Inc. 2 5. 14. 20. 25-.30 
3 Pieza ventada para CMD solamente — Inc. 2 -5. 14. 20. 25 •30 

(2E18) 	 Z79-1 PM 3250 
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CLARK Belly Guards, Rear* 
Protecteurs de Ventre, Arriere* 
Bauchschtitze, hinten* 
Protecao de bojo, traseira* 
Protectores de Panza, Posteriores* 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 243591124 1 Kit jeu Satz jogo juego 
B 3 ' 52538139 1 Kit jeu Satz jogo juego 
C 562534295 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 4 18C836 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4 3591119 1 Belly guard prot ventre Bauchschutz protecao barriga protector barriga 
2A 5 2533381 1 Belly guard prot ventre Bauchschutz protecao barriga protector barriga 
3 '2505497 1 Belly guard prot ventre Bauchschutz protecao barriga protector barriga 
3A 52519536 1 Belly guard prot vent re Bauchschutz protecao barriga protector barriga 
4 1548322 1 Plate plaque Platte placa placa 
5 4 25E18 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5A 5 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 4 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
7 17C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 17C624 4 Bolt boulon Bolzen parafuso. bulon 
9 4 4E6 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

10 4 25E18 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
10A 527E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
11 1548322 1 Plate plaque Platte placa placa 
12 1543787 4 Block bloc Block bloco bloque 
13 4 25E27 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13A 527E12 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
14 4 4E12 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
15 4 18C1232 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15A 5 18C1232 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
16 4 18C628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16A 5 18C1656 4 Bolt boOlon Bolzen parafuso bulon 
16B 1-5 86D16 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 4 4E6 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
18 4 25E17 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18A 5 27E16 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

*496A, 497A, 4244A 

2CMD sales item only Inc. 1, 2, 3, 4, 5, 6 	10, 11 -4 13, 14, 15, 	16, 	17. 18 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 1, 2, 3, 4, 5, 6 10, 11 	-4 	13. 14, 	15, 	16. 	17, 	18 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1, 2, 3, 4, 5, 6 10, 11 	13, 	14, 	15, 	16, 	17, 	18 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 1, 2, 3, 4, 5, 6 10, 11 	- 13. 14, 15, 16, 17, 18 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1, 2, 3, 4, 5, 6 -4 10, 11 	- 13, 14, 15, 16, 17, 18 
3 lnc. 3A, 4, 5A, 7, 8, 10A, 11, 12, 13A, 15A 
44244A 
5496A, 497A 
6 lnc. 2A, 16A, 16B, 18A 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (2 E22) 	 Z81-2 
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Bolt-on Cutting Edge 
Lame de coupe boulonne 
Verriegelte Schneidekante 
Fio corte aparafusado 
Cuchilla corte boulonado 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigh DescripciOn 
A 2 . 32526438 1 Cutting edge kit lame coupe ens Schneidkantesatz fio corte conj cuchilla corte conj 
1 63D12 19 Nut 6crou Mutter porca tuerca 
2 2526417 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
3 2526423 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
4 2526417 1 Cutting edge lame coupe Schneidkante fio corte cuchilla corte 
5 2526414 19 Bolt boulon Bolzen parafuso bulbn 

2 Inc. 1 	5 
3For buckets with 1.75 in. (44,4 mm) x 10.5 in. (266,7 mm) x 120 in. (3048 mm) cutting edge only. 
3Pour godet aveclevre coupante de 1.75 in. (44,4 mm) x 10.5 in. (266,7 mm x 120 in. (3048 mm) seulement. 
3Nur ftir Schaufeln mit 1.75 in (44,4 mm) x 10.5 in. (266,7 mm) x 120 in. (3048 mm) Schneidkante. 
3Somente para as cacambas corn laminas de corte de 1.75 in. (44,4 mm) x 10.5 in. (266,7 mm) x 120 in. (3048 mm). 
3Para cucharon con borde de corte de 1.75 in. (44,4 mm) x 10.5 in. (266,7 mm) x 120 in. (3048 mm) unicamente. 

Z2-1 	 (2F1) 
PM 3250 

Printed in U.S A 



Bucket Spill Plate Extension 
Rallonage de plaque d'embrage de puissante du godet 
Schaufel Vugressenplate Verlangerung 
Extensa° do placa derramamento do capamba 
Extension de placa derramamiento del cucharon 

CLARK 

TS-13640 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 . 32506749 1 Spill plate kit plaque anti-clever jeu Verschuttplattsatz placa contra derr jgo placa contra derr jgo 
1 2506082 1 Plate plaque Platte placa placa 
2 24C1032 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 1 — Bucket godet Schaufel cacamba cucharon 

18D10 4 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2 lnc. 1, 2, 4 
3For No. 2503129 & 2527932 buckets only. 
3Pour 2503129 & 2527932 godets seulement 
3Nur fir 2503129 & 2527932 Schaufels 
3 Para 2503129 & 2527932 cacambas somente 
3Para 2503129 & 2527932 cucharones solamente 

(2F2) 	 Z3-1 PM 3250 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
Zwischenstiicken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cacamba 
Adaptadores de dientes del cuchar6n 

CMRK 

Item 
No. 

3 

Part No. 
Adapter 

Qty. Type 
Use Pin 
Usage 

1 
Pin Lock 
Number 

2 

Number 

4 

Bolt 

5 
No. 
Nut Required 

1 1504273 8 Bolt-on Standard 1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

2 1504273 8 Bolt-on Hot-Slag 1542393 1542394 23C-1260 630-12 16 

3 1518534 8 Two-legged Standard 1504272 1504271 Weld-On 

4 1518534 8 Two-legged Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 

5 1549300 8 Flush-Mount Standard 1504272 1504271 Weld-On 

6 1549300 8 Flush-Mount Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 

7 1548094 3 Flush-Mount RH Standard 1504272 1504271 Weld-On 

8 1548095 3 Flush-Mount LH Standard 1504272 1504271 Weld-On 

9 1549300 2 Flush-Mount Standard 1504272 1504271 Weld-On 

10 1548094 3 Flush-Mount RH Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 

11 1548095 3 Flush-Mount LH Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 

12 1549300 2 Flush-Mount Hot-Slag 15423993 1542394 Weld-On 

13 1506897 3 Two-Legged RH Standard 1504272 1504271 Weld-On 

14 1506895 3 Two-Legged LH Standard 1504272 1504271 Weld-On 

15 1518534 2 Two-Legged Standard 1504272 1504271 Weld-On 

16 1506897 3 Two-Legged RH Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 

17 1506895 3 Two-Legged LH Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 

18 1518534 2 Two-Legged Hot-Slag 1542393 1542394 Weld-On 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (2F5) 	 Z5-1 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
Zwischenstacken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cagamba 
Adaptadores de dientes del cucharon 

CUIRK 

No. 

3 
Adapteur 
Piece No. Quantite 

Type 
d'Adapteur 

1 

Utilisation 

2 
Goupille 

No. 

4 
Arret de 
Goupille 

5 

Boulon Ecrou 
No. 

Requis 

1 1504273 8 Boulonner Standard 1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

2 1504273 8 Boulonner Scories chaudes 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 

3 1518534 8 Deux Tiges Standard 1504272 1504271 Souder 

4 1518534 8 Deux Tiges  Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 

5 1549300 8 Affleurer Standard 1504272 1504271 Souder 

6 1549300 8 Affleurer Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 

7 1548094 3 Affleurer CD Standard 1504272 1504271 Souder 

8 1548095 3 Affleurer CG Standard 1504272 1504271 Souder ,.. 

9 1549300 2 Affleurer Standard 1504272 1504271 Souder 

10 1548094 3 Affleurer CD Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 

11 1548095 3 Affleurer CG Scories chaudes 1542393 1542304 Souder 

12 1549300 2 Affleurer Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 

13 1506897 3 Deux Tiges CD Standard 1504272 1504271 Souder 

14 1506895 3 Deux Tiges CG Standard 1504272 1504271 Souder 

15 1518534 2 Deux Tiges Standard 1504272 1504271 Souder 

16 1506897 3 Deux Tiges CD Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 

17 1506895 3 Deux Tiges CG Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 

18 1518534 2 Deux Tiges . 	Scories chaudes 1542393 1542394 Souder 

(2F7) 	 Z7-1 
PM 3250 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
Zwischenstacken fib* Schaufelzahn 
Adaptadores de denies da cagamba 
Adaptadores de dientes del cucharOn 

CUIRK 

Nr. 

3 
Zwischenstiick 

Ertzteil Ouantitat Zwischenstiickart 

1 

Verwendung 

2 

Stift Nr. 

4 

Stiftverschluss 

5 

Bolzen Mutter 
Nr. 

Erforderlich 

1 1504273 8 Verriegeln Normal 1504272 1504271 23C-1260 63D-12 16 

2 .  1504273 8 Verrigeln Heisse Schlacke 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 

3 1518534 8 Zwischenklig Normal 1504272 1504271 Anschweissen 

4 1518534 8 Zwischenklig Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 

5 1549300 8 Aufzeigen Ebene Normal 1504272 1504271 Anschweissen 

6 1549300 8 Aufzeigen Ebene Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 

7 1548094 3 Aufzeigen Ebene R Normal 1504272 1504271 Anschweissen 

8 1548095 3 Aufzeigen Ebene L Normal 1504272 1504271 Anschweissen 

9 1549300 2 Aufzeigen Ebene Normal 1504272 1504271 Anschweissen 

10 1548094 3 Aufzeigen Ebene R Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 

11 1548095 3 Aufzeigen Ebene L Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 

12 1549300 2 Aufzeigen Ebene  Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 

13 1506897 3 Zweischenklig R Normal 1504272 1504271 Anschweissen 

14 1506895 3 Zwischenklig L Normal 1504272 1504271 Anschweissen 

15 1518534 2 Swischenklig Normal 1504272 1504271 Anschweissen 

16 1506897 3 Zweischenklig R Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 

17 1506895 3 Zweischenklig L Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 

18 1518534 2 Zweischenklig Heisse Schlacke 1542393 1542394 Anschweissen 

(2 F9) 	 Z9-1 PM 3250 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
ZwischenstOcken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cagamba 
Adaptadores de dientes del cucharOn 

CLARK 

Nr. 

3 
Adaptador 
Pega No. Quantidade 

Tipo do 
Adaptador 

1 

Uso 

2 

Pino No. 

4 
Pino de 
Trava 

5 

Parafuso Porca 
No. 

Necessario 

1 1504273 8 Aparafusar Padrao 1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

2 1504273 8 Aparafusar Escoria Quente 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 

3 1518534 8 Dois Esteios Padrao 1504272 1504271 Soldar 

4 1518534 8 Dois Esteios Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 

5 1549300 8 Montar em linha Padrao 1504272 1504271 Soldar 

6 1549300 8 Montar em linha Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 

7 1548094 3 Montar em linha LD Padrao 1504272 1504271 Soldar 

8 1548095 3 Montar em linha LE Padrao 1504272 1504271 Soldar 

9 1549300 2 Montar em linha Padrao 1504272 1504271 Soldar 

10 1548094 3 Montar em linha LD Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 

11 1548095 3 Montar em linha LE Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 

12 1549300 2 Montar em linha Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 

13 1506897 3 Dois Esteios LD Padrao 1504272 1504271 Soldar 

14 1506895 3 Dois Esteios LE Padrao 1504272 1504271 Soldar 

15 1518534 2 Dois Esteios Padrao 1504272 1504271 Soldar 

16 1506897 3 Dois Esteios LD Escoria Quente 1542393 1542394 Soldar 

17 1506895 3 Dois Esteios LE Escoria Quente 1542393 1542394  Soldar 

18 1518534 2 Dois Esteios Escoria Quente 1542393  1542394 Soldar 

(2F11) 	 Z11-1 PM 3250 
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Bucket Teeth Adapters 
Adapteurs des dentes du godet 
ZwischenstOcken fur Schaufelzahn 
Adaptadores de dentes da cagamba 
Adaptadores de dientes del cucharOn 

CLARK 

No. 

3 
Adaptador 
Pieza No. Cantidad 

Tipo de 
Adaptador 

1 

Uso 

2 
Pasador 

No. 

4 
Espiga de 

Cierre 

5 

BulOn Tuerca 
No. 

Requerido 

1 1504273 8 Bulonar Normal 1504272 1504271 23C-1260 630-12 16 

2 	• 1504273 8 Bulonar Escorias Calientes 1542393 1542394 23C-1260 63D-12 16 

3 1518534 8 Dos Patas Normal 1504272 1504271 Soldar 

4 1518534 8 Dos Patas Escorias Calientes 1542393 1542394 Soldar 

5 1549300 8 Montar a ras Normal 1504272 1504271 Soldar 

6 1549300 8 Montar a ras Escorias Calientes 1542393 1542394 Soldar 

7 1548094 3 Montar a ras LD Normal 1504272 1504271 Soldar 

8 1548095 3 Montar a ras LI Normal 1504272 1504271 Soldar 

9 1549300 2 Montar a ras Normal 1504272 1504271 Soldar 

10 1548094 3 Montar a ras LD Escorias Calientes 1542393 1542394 Soldar — 

11 1548095 3 Montar a ras LI Escorias Calientes 1542393 1542394 Soldar 

12 1549300 2 Montar a ras Escorias Calientes 1542393 1542394 Soldar 

13 1506897 3 Dos Patas LD Normal 1504272 1504271 Soldar 

14 1506895 3 Dos Patas LI Normal 1504272 1504271 Soldar 

15 1518534 2 Dos Patas Normal 1504272 1504271 Soldar 

16 1506897 3 Dos Patas LD Escorias Calientes 1542393 1542394 Soldar 

17 1506895 3 Dos Patas LI Escorias Calientes 1542393 1542394 Soldar 

18 1518534 2 Dos Patas Escorias Calientes 1542393 1542394 Soldar 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (2F13) 	 Z13-1 



CUIRK Bucket Tooth Assembly * 
mb Dents godet ensemble * 

Schaufelzahne vollstandig * 
Dentes cacamba conjunto * 
Dientes cuch conjunto * 

	

No. 	Part No. 	Qty. Description 

	

1 $ 2 3886049 	— Tooth 

	

2 	$3886053 	— Adapter 

	

3 $3886057 	— Key  

Description  
dent 
adaptateur 
clavette 

Benennung  
Zahn 
Zwischenstuck 
Keil 

Descricao  
dente 
adaptador 
chaveta 

Descripcion  
diente de engrane 
adaptador 
chaveta 

* 4244A 

2Straight edge, Spade nose. Lame droite. Type beche. Rechte Kante. Spatenformig. Fio reto, Tipo pa. Filo recto. Tipo azada. 

Z14-1 	 (2F14) 
PM 3250 
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CLgIRK Bucket Tooth Points 
Pointes des dents du godet 
Schaufelzahnspitzen 
Pontas dos dentes da cagamba 
Puntas de los dientes del cucharon 

TS-11922 

No. Part No. Qty. Description Description Bennenung Descrigao Descripcian 

1 1504270 8 Standard standard Normal padrao normal 
2 1542261 8 Sharp tranchant Scharf afiado aguda 
3 1542260 8 Chisel type burin Meisselformig tipo cinzel tipo cincel 
4 1542259 8 Rock rocher Felsarbeit rocha roca 

(2F16) 	 Z15-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CAB ASSEMBLY 
CABINE, ENSEMBLE 
KABINE-BAUGRUPPE 
CABINA, CONJUNTO 
CABINA, CONJUNTO 

 

EUCLID 

    

     

Desert Desert • 	on Sononnun Dencri Domini • ion 
Cab assy cabine ens Kabine vollst cabins conj cabina conj 
Carpet tapis Teppich alfombra alfombra 
Vent prise d'air Offnung respiradouro aireador 
Retainer arretoir Halterung retentor reten 
Fastener attache Verschlu- prendedor abrazadera 
Glass verre Glas vidro vidrio 
Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
Cab cabine Kabine cabina cabina 
Harness hamais Kabelbaum chicote mazo 
Soundproofing insonorisation Schallabdichtunq isolacao actistica insonorizacion 
Roof liner rev26...te plafond Dachabfiltterer forro teto forro techo 
Carpet tapis Teppich alfombra alfombra 
Screw vie Schraube parafuso tomillo 
Bulb ampoule Bime bulbo lamparillo 
Lens white lentille blanc Lense Weiss lente branco lente blance 
Lens red lentille rouge Line Rot lento vermelho lente rogo 
Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
Retainer arretoir Halterung retentor reten 
Screw vis Schraube parafuso tomillo 
Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
Nut ecrou Mutter porca tuerca 
Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst farol dianteiro conj faro delantero conj 
Retainer arretoir Halterunq retentor reten 
Sealed beam barra joints Tragerdichtung farol de milha viga sellada 
Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tire vedadora calafate ventana 
Handle manette Handgriff punho manila 
Bracket support Winkel grampo grampa 
Door assy LH porte ens cg Tur vollst L porta conj le puerta conj li 
Weatherstrip calfatage Zugiuftabschiiesser tire vedadora calafate ventana 
Window assy ens fenetres Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana 
Sliding glass verre coul Schiebeglas vidro corr vidrio corr 
Glass stationary verre fixe Stationarglas vidro imovel vidrio fijo 
Handle latch  manette loguet Vershlusshandqriff maneta trinco manila cerrojo 

Mo. Port Mo. 
A 1 . 2 2524394 
	

1 
962862 
	

1 
2 962885 
	

2 
3 962861 
	

2 
4 962920 
	

4 
5 
	

1 
6 X2514882 
	

1 
7 
	

1 
7A t962906 
	

1 
8 962960 
	

1 
9 962934 

10 962933 
	

1 
11 	87G001008 25 
12 8962946 
	

2 
13 962932 
14 	962921 
	

1 
1 

16 962922 
	

2 
17 87G001008 

	
8 

17A t962959 
	

8 
18 18 0000008 

	
2 

19 898539 
	

2 
20 898538 
	

2 
21 7962964 
	

2 
22 944872 
	

2 
23 1546502 
	

2 
24 *962606 
	

2 
25 962865 
	

2 
26 962828 
	

1 
27 962823 
	

1 
28 #2510156 
	

2 
29 962864 
	

2 
29A 4i. 	 1 
29B 't 
	1 

30 
	

2 

For replacement use 2557597 
Pour remotacement utilizer 255759? 
Zum Auswecrisein oenutzen 2557587 
Para suOstttuicao usar 2557597 

I Para recamoio usar 2557597 

2 Inc. 1∎► 101 

3  Inc. 30 

4  See glass pattern kit. 
Voir jeu de mouse de *titres. 

4  Siehe Giasschablonensatz. 
4  Ver Melee dos VidrOS. 
4  Ver Mantilla de los viands. 

s Inc. 15 

See 12 
• Voir 12 
• Siehe 12 

Veja 12 
" Venn 12 

7  Inc. 18..4► 23 

Inc. 78.■►84 

9 See 29 
9  Voir 29 
9  Siehe 29 
9  Veja 29 
9  vease 29 

PM 3250 
Printed in U.S.A. Z17-3 (2F21) 
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CAB ASSEMBLY 
CABINE, ENSEMBLE 
KABINE-BAUGRUPPE 
CABINA, CONJUNTO 
CABINA, CONJUNTO 

No. 	Pert No. Oty Description Description Benennung Descrivio Descripcion 
31 	3962868 2 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
32 	610000004 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
33 	962870 1 Door panel LH panneau porte CG Tuft'illung L painei porta LE panel puerta LI 

33A 	t962891 1 Door panel RH panneau porte CD Turf('Ilung R painel porta LD panel puerta LD 
34 	962942 1 Carpet LH tapis CG Teppich L alfombra LE alfombra LI 

34A 	t962943 1 Carpet RH tapis CD Teppich R alfombra LD alfombra LD 
35 	962867 4 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
36 	87G001016 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
37 	1915210 2 Rod tige Stange varao varilla 
38 	962866 4 Knob bouton Knopf manipula boton 
39 	962618 1 Ash tray cendrier Aschenbecher cinzeiro cenicero 
40 	962740 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
41 	962893 2 Rod tige Stange yank* varilla 
42 	962950 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
43 	85G001008 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
44 	962833 1 Handle manette Handgriff punho manija 
45 	12D000010 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
46 	962822 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
47 	962796 1 Door porte Tar porta puerta 
48 	t2514882 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
49 	962894 1 Glass verre Glas vidro vidrio 
50 	876878 1 Roll pin goupilie de roulee Rollenbolzen pino de rolo pasador rodillo 
51 	962944 1 Carpet LH tapis CG Teppich L alfombra LE alfombra LI 
52 	962890 1 Carpet LH tapis CG Teppich L alfombra LE alfombra LI 

52A 	t962889 1 Trim bande Trimm fio franje 
53 	962876 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
54 	962887 1 Carpet LH tapis CG Teppich L alfombra LE alfombra LI 

54A 	t962888 1 Carpet RH tapis CD' Teppich R alfombra LD alfombra LD 
55 	962874 1 Carpet tapis Teppich alfombra alfombra 
56 	962876 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
57 	982876 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
58 	17C001640 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
59 	850000016 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
60 	962884 1 Carpet tapis Teppich alfombra alfombra 
61 	963443 2 Seal joint etancheite Dichtunq vedador sello 
62 Glass verre Glas vidro vidrio 4  
63 	:2.514882 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
64 	:963443 2 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
65 	962863 2 Vent prise d'air Offnung respiradouro aireador 

1  For replacement use 255759? 
Pour rempiacement utilizer 255759 7 

' Zum Auswecnsein benutzen 255759 7 
'Para substituicao usar 2557597 

Para recambio usar 2557597 

2  Inc. 1..►001 

3  Inc. 30 

4  See glass pattern kit 
4  VOirleu de mouse de vitres 

Siehe Glasschablonensatz. 
4  Ver molde dos vidros 

Ver plantilla de los vidrios 

5  Inc. 15 

6  See 12 
6  Voir 12 
6  Siehe 12 
6  Veja 12 
6  Wiese 12 

7  Inc. 18■► 23 

8  Inc. 7884 

9  See 29 
9  Voir 29 
9  Siehe 29 
9  Veja 29 
9  Vease 29 

PM 3250 
Panted in U S A (2F23) 	 Z19-3 



10 

Description 
panneau command ens 
poussoir a fiche 
panneau commande 
disjoncteur 5A 
disjoncteur 5A 
disjoncteur 15A 
bouchon 
decal interrupteur 
notice interrupteur 
bouton 
int essui-glace 
int essui-glace 
intrptr lampe plat 
intrptr phares AV 

Benennung 
Reguliertafel-Baugr 
Anschlussknopf 
Reguliertafel 
Stromunterbrech 5A 
Stromunterbrech 5A 
Stromunterbrech 15A 
Stopfen 
Abz Schaller 
Abz.Bild Unterbr 
Knopf 
Scheibenwiscrschalt 
Scheibenwiscrschalt 
Schalter Deckenleuch 
Schalter Licht V 

Demi* 
painel contrl conj 
botao do bujao 
painel controle 
disjuntor 5A 
disjuntor 5A 
disjuntor 15A 
bujao 
decal interruptor 
interruptor circ decal 
manipula 
int limp para-brisa 
int limp para-brisa 
intrptr luz teto 
intrptr ferois DI 

Descripcion 
panel contrl conj 
boten de tapon 
panel control 
disyuntor 5A 
disyuntor 5A 
circuito disy 15A 
tapOn 
calco interruptor 
calco de auto-ruptor 
boton 
int limp parabrisas 
int limp parabrisas 
intrptr luz techo 
intrptr faros DE 

Electrical Control Panel — Cab No.2524773 
Panneau de Controle Electrique — Cabine No.2524773 
Elektrisches Schaltbrett — Frahrraum Nr.2524773 
Paine! de Controle Eletrico — Cabina No.2524773 
Panel de Control Electrico — Cabina No.2524773 

CUIRK 

TS-21989 

No. Part No. Qty. Description 
A 2962923 1 Control panel assy 

1 962929 4 Plug button 
2 964371 1 Control panel 
3 2537563 1 Circuit breaker 5A 
4 2537563 2 Circuit breaker 5A 
5 2537565 2 Circuit breaker 15A 
6 962928 3 Plug 
7 965723 1 Decal switch 
7A t965722 1 Decal circuit breaker 
8 963477 1 Knob 
9 2554317 1 Switch wndshld wiper 

10 962927 1 Switch wndshld wiper 
10A f2554315 2 Switch dome light 
10B t2554316 1 Switch front lights 

2 Inc. 1 	10B 

(2F24) 	 Z127-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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1 VOLVO EMT 

CAB ASSEMBLY 
CABINE, ENSEMBLE 
KABINE-BAUGRUPPE 
CABINA, CONJUNTO 
CABINA, CONJUNTO 

No. 	Part No. Qty Description Description Benennun_g Descricio Description 
66 	963274 2 Louver jalousie Luftschlitz fresta aletas 
67 	962965 4 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
68 	17C000616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

68A 	±850000006 4 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
69 	962837 2 Striker arret-serrure Schloss-Sperre batente fechadura battente cerradura 
70 	1C000816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
71 	2510166 2 Lifting eye oeil levage Aushebeauge olho elevacao ojo levante 
72 	§ 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
73 	962903 2 Rubber bumper pare-choc caoutchc Gummi Stosstange para-choq borracha paragolpes Boma 
74 	1F001048 4 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos 
75 	1537103 2 Pin goupille Stift pino pasador 
76 	962830 1 Door assy RH porta ens CD Tar vollst R porta conj LD puerta conj LD 
77 	962869 6 Hinge charniere Scharnier chameira btsagra 
78 	12D000010 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
79 	*962897 1 Panel panneau Tafel painel panel 
80 	962900 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espacsador 
81 	876878 2 Roll pin goupille de roulee Rollenbolzen pino de role pasador rodslIo 
82 	962822 2 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
83 	962833 2 Handle manette Handgriff punho manila 
84 	85G001008 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buton 
85 	962856 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
86 	87G000604 4 Screw vis Schraube parafuso tomtit° 
87 9§ 1 Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
88 	961184 1 Bar barre Stange barra barra 
89 	:960986 1 Rubber caoutchouc Gummi borracha qoma 
90 	962489 4 Screw vis Schraube parafuso tomato 
94 	960985 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
92 	963232 1 Latch RH loquet CD Verschluss R trinco LD cerroso LD 

92A 	963233 1 Latch LH loquet CG Verschluss L trinco LE cerroso LI 
93 1 Glass verre Glas vidro vidrio 
94 	:962507 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calatate ventana 
95 	:960981 1 Channel canal Kanal canelura canal 
96 	963492 1 Center post jambe centrale Zentralpfosten poste central poste central 
97 1 Glass verre Glas vidro vidrio 
98 	963487 2 Stop butoir Anschlag batente tope 
99 	:963488 1 Channel canal Kanal canelura canal 

100 	963486 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
101 	t1537103 2 Pin goupille Stift pino pasaoor 

1  For replacement use 2557597 
1  Pour remplacement utilizer 2557597 

Zum Auswecnsein oenutzen 255759, 
1  Para substituicao usar 2557597 
1  Para recamoio usar 2557597 

2  Inc. 1..0101 

Inc. 30 

4  See glass pattern kit 
Voir jeu oe moule oe vitres .  

4  Siehe Glasschabionensatz 
Ver moloe oos vioros 
Ver plantilla oe los viorios 

Inc. 15 

6  See 12 
6  Voir 12 
6  Siehe 12 
6  Veja 12 
6  Vaasa 12 

1  Inc. 1823 

6  Inc. 78.. ► 84 

9  See 29 
9  Voir 29 

Siehe 29 
9  Veja 29 
9  Vaasa 29 

2G2 	 Z19A-3 
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mlcHlGpfl 
IELJCL.133 CAB ASSEMBLY 

CABINE, ENSEMBLE 
KABINE-BAUGRUPPE 
CABINA, CONJUNTO 
CABINA, CONJUNTO 

No. 	Part No. Qty Description Description Bettennung DescriCile Deseripcian 

A 	1 2557597 1 Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 
1 	1C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 	1C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 	966163 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
4 	2558638 1 Carpet tap's Teppich alfombra alfombra 

5 	4E000004 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
6 	61D000004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
7 	1C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
8 	966165 1 Latch loquet Verschiuss trinco cerrojo 
9 	610000004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

9A 	t4E000004 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
10 	963274 4 Louver jalousie Luftschlitz fresta aletas 
11 	963254 2 Retainer arreitoir Halterung retentor reten 

11A 	t962920 2 Fastener attache Verschlu- prendedor abrazadera 
12 	58G001020 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

13 	962864 2 Window assy ens fenetres Fensteraggreg conjunto janela conjunto de ventana 
14 	#2514882 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
15 §-- 1 Cab cabine Kabine cabina cabina 
16 	966166 1 Headliner panneau plafond Kipfieiste painel cabeceira panel cabecera 
17 	962921 1 Lens red 'entitle rouse Linse Rot lente vermelho lente roco 

18 	962922 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
19 	2554373 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
20 	962932 1 Lens white 'entitle blanc Lense Weiss lente branco lente biance 
21 	962946 2 Bulb ampoule Birne bulbo lamparillo 
22 	#2540669 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 

23 	966209 1 Door assy LH porte ens cg TOr vollst L porta conj le puerta conj Ii 
24 	t2510156 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
25 Window fenetre Fenster janela ventana 

25A 	2 t Sliding glass verre coul Schiebeglas vidro corr vidrio corr •••••••••-- 
25B 	2i Glass stationary verre fixe Stationarglas vidro imovel vidrio fijo 

26 2 Handle latch manette loquet Vershiusshandgriff maneta trinco manila cerrojo 
27 	1C000012 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
28 	966148 1 Spring ressort Feder mole resorte 
29 	85D000004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
30 	966149 1 Screw VIS Schraube parafuso tornillo 

Inc 1 ■■►96 

2  See class pattern kit 
2  Voir leu oe moule oe vitres. 
2  Siehe Glasschablonensatz. 

Ver molde dos vidros. 
2  Ver plantilla de los viarios. 

3 Inc. 57•• ► 62 

'See 13 
4  Voir 13 
4  Siehe 13 
4  Veja 13 
4  Vease 13 

5  Inc. 26...+30.46.. ► 52 

6  Inc. 1 ■4.3,5■4•9.95.96 

See 52 
7  Voir 52 

Siehe 52 
7  Veja 52 

Vease 52 

2G4 
	 Z19B-3 
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micHican 

CAB ASSEMBLY 
CABINE, ENSEMBLE 
KABINE-BAUGRUPPE 
CABINA, CONJUNTO 
CABINA, CONJUNTO 

No. 	Part No. Qty Description Description lienennung Descricito Descripcion 
31 	961184 1 Bar barre Stange barra barra 
32 	87G000604 4 Screw vis Schraube paratuso tornilio 

4 33 1 Frame chassis Fahrgestell chassi bastidor 
34 	1960986 Rubber caoutchouc Gummi borracha goma 
35 	960985 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
36 2-- 1 Glass verre Glas vidro vidrio 
37 	1962507 1 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
38 	963492 1 Center post jambe centrale Zentralpfosten poste central poste central 
39 	963487 2 Stop butoir Anschlag batente tope 
40 	963486 4 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
41 	±963488 1 Channel canal Kanal canelura canal 
42 1 Glass verre Glas vidro vidrio 
43 	1960981 1 Channel canal Kanal canelura canal 
44 	963232 1 Latch RH loquet CD Verschluss R trim) LD cerrojo LD 

44A 	t963233 1 Latch LH loquet CG Verschluss L trtnco LE cerrojo LI 
45 	962489 4 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
46 2 Latch loquet Verschluss trtnco cerrojo 
47 	966149 1 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
48 	: 2 Latch loquet Verschluss trtnco cerrojo 
49 	85D000004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
50 	962866 1 Knob bouton Knopf manipula boton 
51 	85D000004 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
52 	5962868 1 Latch loquet Verschluss trtnco cerrojo 
53 	962865 1 Handle manette Handgriff punho manija 
54 	966155 1 Door panel LH panneau porte CG TufaIlunq L painel porta LE panel puerta LI 

54A 	t966154 Door panel RH panneau porte CD Turffillung R painel porta LD panel puerta LD 
55 	966153 1 Carpet LH tapis CG Teppich L altombra LE alfombra LI 

55A 	t966152 Carpet RH tapis CD Teppich R alfombra LD alfombra LD 
56 	962893 2 Rod tige Stange varao varilla 
57 	1546502 2 Sealed beam barra jointe Traqerdichtund tarot de milha vioa sellada 
58 	944872 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
59 	3962964 2 Headlight assy phare ens Scheinwerfer vollst faro! dianteiro conj faro delantero conj 
60 	898538 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
61 	898539 2 Washer rondelie Scheibe arrueta arandela 
62 	18D000008 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
63 	962590 2 Door seal jnt etan porte Turdichtung vedaaor porta sello Puerto 

63A 	t58G001008 Screw vIS Schraube paratuso tornillo 

Inc. 1.. ► 96 

2  See glass pattern it 
2  Voir jeu ae mouse oe vitres 
2  Siehe GlasscnaDionensaU 
2  Ver molae aos vicros 
2 Ver plantilia ae los viarics 

3  Inc. 5762 

See 13 
Voir 13 

• Siehe 13 
4  Veja 13 
• Vease 13 

5  Inc. 26■■••30.4652 

6 Inc. 

See 52 
7  Voir 52 

Siehe 52 
Veja 52 
Vaasa 52 
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CAB ASSEMBLY 
CABINE, ENSEMBLE 
KABINE-BAUGRUPPE 
CABINA, CONJUNTO 
CABINA, CONJUNTO 

WU &we 

 

_ EIJCLIO 

    

No. 	Part No. Qty Description Description Bonennung Descricd° Description 

64 	32G000612 2 Screw %/Is Schraube parafuso tornillo 
65 	962618 1 Ash tray cendrier Aschenbecher cinzeiro cenicero 
66 	$2514882 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
67 Windshield pare-base Windschutzsch para-brisa parabnsa 
68 	966206 1 Access panel panneau dams Blende painel de accesso Panel de acceso 

69 	$963482 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
70 	2555617 2 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
71 	120000010 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

71A 	1- 17E000010 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de press -a° arandela segundad 
72 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

73 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
74 	$963455 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
75 Omit omettre Auslassen omitir omitir 
76 	±963455 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tire vedadora calafate ventana 
77 	±963455 Weatherstrip calfatage Zuoluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 

78 	17C001460 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
79 	65D000008 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
80 	966145 1 Carpet tapis Teppich alfombra alfombra 
81 	$953455 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana 
82 	±963455 Weatherstrip calfataoe Zugluftabschliesser tire vedadora calafate ventana 

83 	$2514882 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
Window fenetre Fenster janela ventana 84 2t 

85 	962965 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
86 	1537103 2 Pin goupille Still pino pasador 
87 	962965 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 

88 	1F001048 4 Pin cotter goupille }endue Splint contrapino chaveta Cos patos 
89 	61 D000005 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
90 	4E000005 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela segundad 
91 	2552635 2 Bumper butoir Stosstnger batente tope 
92 	966208 1 Door assy RH Porte ens CD Tur vollst R porta conj LD puerta conj LD 

92A 	t966209 1 Door assy LH porte ens cg Tur vollst L porta conj le puerta conj li 

93 	963472 6 Hinge charniere Schermer charneira bisagra 
9A 	6966162 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
95 	61 D000004 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

95A 	1-4E000004 2 Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao aranaela seauricIad 
96 	966165 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
97 	t962837 2 Striker arret-serrure Schloss-Soerre batente fechadura batiente cerraaura 

97A 	t17C000616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
97B 	1- 59D000006 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

1  Inc. 1.■■•■96 

2  See glass pattern kit .  

2  Voir jeu de moule oe vitres. 
2  Siehe Glasschablonensatz. 
2  Ver molde dos viaros. 
2  Ver plantilla de los vianos 

3  Inc. 574+62 

• See 13 
'Voir 13 
' Siehe 13 

Veja 13 
4  Vease 13 

5  Inc. 264430.46..452 

6 Inc. 1443.5449.95.96 

7  See 52 
7  Voir 52 

Siehe 52 
Veja 52 
Vease 52 

2G8 	 Z19D-3 
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VOLVO  VIM 
MICHIGIM 
EUCLID CAB LIGHT, REAR 

LUMIERE DE CABINE, ARRIERE 
FAHRRAUMLICHT, HINTEN 
LUZ DA CABINE, TRASEIRA 
LUZ DE CABINA, POSTERIOR 

No. 	Part No. Oty Description Description 'Imminent Deeerielio Descripcion 
A 	32561367 1 Light kit lamps jeu Lichtersatz luzes jgo luces jgo 
1 4§- 1 Insulator isolant Isolator isolador aislador 
2 	2529532 1 Wire fil Draht fio cable 
3 	5 1518735 2 Light lampe Licht lampada lampara 

3A 	2532356 2 Light lampe Licht Itimpada lampara 
38 	t652448 2 Spacer entretoise Distanzteil espaodor espaciador 

4 	944872 2 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
5 	1546502 2 Sealed beam barra jointe Tragerdichtung farol de milha viga sellada 
6 	ISMINMENINONINNIMM Harness hamais Kabelbaum chicote mazo 
7 	616791 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
8 	66 0000008 2 Nut ecrou Mutter po tuerca 
9 	2561369 2 Wire fil Draht fio cable 

10 	41■MOI1040 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
11 	12537565 1 Circuit breaker disjoncteur Sicherungsautomat disjuntor cortacircuitos 
12 	'2554316 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
13 6-• Harness hamais Kabelbaum chicote mazo 
14 2- 1 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
15 	2■•■••••■•■•■•■IN 1 Screw vis Schraube panduso tornillo 
1 6 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
17 	2  1 Screw vis Schraube paratuso tornillo 
18 	2526801 1 Wire fil Draht fio cable 
19 	2511721 1 Wire fil Draht fio cable 
20 0-- 1 Panel panneau Tafel painel panel 

Inc. 14.15 

2  See 12 
2  Voir 12 
2  Siehe 12 
2  Veja 12 
2  Vease 12 

3  Inc. 1.. ►09 

4  See cab assembly 2524394.2557597 
4  Voir ensemble de cabine 2524394.2557597 
4  Siehe Kabine-Baugruppe 2524394.2557597 
4  Veja conjunto da cabins 2524394.2557597 
4  Wiese conjunto de la cabina2524394.255759 7 

5  Inc. 3A.4.5.6.7 

6  For reference only. 
6  Pour reference seulement. 
6  Nur kir Referenz. 
6  Para referenda somente. 
6  Para re erencia solamente. 

7  Inc. 10 

See 11 
Voir 11 

6  Siehe 11 
Veja 11 

a Wiese 11 

2G10 	 Z20-2 
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CLARK Counterweight Kit, Rear 
Jeu de contrepoids, arriere 
Gegengewichtsatz, Hinten 
JOgo do contrapeso, traseiro 
Juego de contrapeso, trasero 

TS-20627 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 . 32514982 1 Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego 

1 18C16144 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buiOn 
2 573845 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 573845 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 60D16 4 Nut Ocrou Mutter porca tuerca 
5 2515002 1 Counterweight contrepaids Gegengewicht contrapeso contrapeso 

2 lnc. 1 — 5. 680 Kg (1500 Ibs) 
3CMD sales item only 
3Piece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft 
3Peca ventada para CMD somente 
3Pieza ventada para CMD solamente 

2G12 	 Z21-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



CAB HEATER ASSEMBLY 
CABINE CHAUFFAGE ENSEMBLE 
FRAHRRAUM HEIZUNG VOLLSTANDIG 
CABINA AQUECEDOR CONJUNTO 
CABINA CALEFACTOR CONJUNTO 

No. 	Pert No. Qty Description Description Benennung D.scricio Descri Delon 
A 	2962776 1 Heater assy chauffage ens Heizung vollst aquecedor conj calefactor con; 
1 §-.. 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
2 	962757 1 Ring anneau Ring anel anillo 
3 	962758 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 

3A 	t964107 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

4 	963029 1 Housing RH boitier CD Gehause R carcaca LD carcasa LD 
5 	963032 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
6 	962760 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
7 	962761 1 Support support Abstiltzung suporte soporte 
8 	962762 1 Core noyau Innenteil nixie() nucleo 

9 	5963387 1 Housing botier Gehuse carcaca carcase 
10 	964435 1 Plate plaque Platte place place 
11 	14G001008 19 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
12 	§ 1 Support support Abstiitzung suporte soporte 
13 	962757 1 Ring anneau Ring anel anillo 

14 	962758 1 Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
14A 	t964107 1 Retainer arretoir Halterung retentor reten 

15 	963031 1 Housing LH boitier CD Gehause L carcaca LE carcase LI 
16 	963032 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura 
17 	1.1964560 1 Motor moteur Motor motor motor 

17A 	t964434 1 Resistor resistance Widerstand resistencia resistencia 
18 	'.3966290 1 Motor moteur Motor motor motor 

18A 	3112565024 1 Heater core noyau chauffage Innenteil Heizungs nucleo aquecedor canal calefactor 

Ref. S.G. 920A 

2  Inc. 1 ■► 17A 

3  Used on 2557597 cab assembly 
3  Employe sur l'ensernole oe cabine 2557597 
3  Auf Kabinenbaugruppe 2557591 verwendet 
3  Usado corn o conlunto de cabina 25575FT 
3  Utilizado con el coniunto de cabina 2557597? 

4  Used on 2524394 cab assembly • Employe sir Fensemble de cabine 2524394 
4  Auf Kabinenbaugruppe 2524394 yerw••e+.t 

Usado corn o conlunto oe cabina 252439 4  
Utilized° con el comunto de caosna 252439 4  

Inc. 12 

2G14 	 Z23-2 
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CAB HEATER & AIR CONDITIONER BOX 
CABINE CHAUFFAGE & BOiTE DU CLIMATIEUR 
FRAHRRAUM HEIZUNG & KLIMAANLAGEKASTEN 
CABINA AQUECEDOR & CAIXA DE CONDICONADOR DE AR 
CABINA CALEFACTOR & CAJA DE ACONDIONADOR DE AIRE 

   

No. 	Part No. City Description Description Itenenneng Descrieslo Description 

962917 1 Filter filtre filter filtro filtro 
2 	962908 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
3 	962909 1 Filter box boite filtre Fitterkasten caixa filtro caja filtro 
4 	962877 1 Retainer arnlitoir Hatterung retentor reten 
5 	962875 1 Filter filtre filter filtro filtro 

6 	962905 1 Foam ecume/mousse Schaum espuma espumadora 
7 	963273 1 Decal decaicamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8 	963269 4 Knob bouton Knopf manipula botOn 
9 	962956 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

10 	963271 1 Switch interrupteur Schatter interruptor interruptor 
11 	963270 1 Switch interrupteur Schatter interruptor interruptor 
12 	962914 1 Valve soupape Ventil vitIvula valvula 

12A 	t962955 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
128 1 t2558005 1 Valve soupape Ventil viklvula vatvula 

13 	42H000010 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
14 	2962957 1 Hose tuyau flexible Schtauch mangueira manguera 
15 	962886 1 Switch heater interr rechauffeur Heizungsschalter interr aquecedor interr calefactor 
16 	963272 1 Panel panneau Tafel painel panel 

For cab assembly 2557597 
Pour ensemble de cabins 2557597 
FUr Kabine-Baugruppe 255759w 
Para comunto da cabsna 255759, 
Pan coniunto de la cabins 255759,' 

2  IT (431.80 mm) 

2G16 	 Z24-3 
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CLARK Fork Lift Attachment 
Accessoire, fourche elOvatrice 
Gabeistapleransatz 
Acessorio, empilhadeira de garfos 
Accesorio, estibador de horquillas 

TS-21330 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22505583 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 — Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro cacamba cilindro cucharOn 
1518574 2 1 Leveller niveleur Planierer nivelador rastra 

3 32505339 1 Carrier assy porteur ens Trager vollst conj suporte conj soporte 
4 795698 2 Pin goupille Stift pino pasador 
5 41540505 2 Fork assembly fourches ens Gabelstapler vollst garfos conj horquillas conj 
5A 52505750 2 Fork assembly fourches ens Gabelstapler vollst garfos conj horquillas conj 
6 18C824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
7 4E8 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
8 743293 2 Lockplate plaque d'arret Schlossblech chapa retentora chapa seguridad 
9 392344 2 Shatt arbre Welle arvore arbol 

10 62502842 4 Seal guard assy ens protecteur joint Dicht Schutzaggr conjunto guardo selo conjunto guardasello 
11 1519195 4 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
12 2503028 2 Bushing chemise Buchse bucha buje 
13 10H25 2 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
14 — Push rod tige de poussee Stossel tirante de empuxe barra de empuje 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2CMD sales item only — Inc. 2-5. 6 •13 
2Piece vende par CMD seulement — Inc 2 .5. 6-13 
2Teile nur von CMD verkauft — Inc. 2 .5. 6 .13 
2Peca ventada para CMD somente -- Inc 2 .5. 6-43 
Tieza ventada para CMD solamente — Inc. 2 -5. 6-.13 
'Inc. 12 
4 1524 mm (60 in.) 
51219 mm (48 in.) 
6Inc. 11 

PM 3250 
Printed in U.S.A. Z89-1 (2G 18) 



CUIRK Fire Extinguisher 
Extincta incendie 
Feuerloscher 
Extintor incendio 
Extintor de fuego 

TS-16068 

No. Part No. Qty. Description 
A 2 . 32537097 1 Fire ext kit 

1 86D5 4 Nut 
2 1541076 1 Bracket 
3 18C520 4 Bolt 
4 4 1541075 1 Fire extinguisher 

2CMD sales item only 
2 Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2 Peca ventada para CMD somente 
2 Pieza ventada para CMD solamente 
3 lnc. 1 —+ 4 
410 lbs. (4,5 kg)  

Description 	 Benennung 	 Descricao 	 Descripcion 
ens extin a incen 	Feuerlbschersatz 	cj extintor incen 	conj ext fuego 
ecrou 	 Mutter 	 porca 	 tuerca 
support 	 Winkel 	 grampo 	 grampa 
boulon 	 Bolzen 	 parafuso 	 bulon 
extinct A incendie 	Feuerlbscher 	extintor incendio 	extintor de fuego 

Z88-1 
PM 3250 

Printed in U.S.A. (2G 17) 
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CIARK Secondary Steering, Kit 
Direction secondaire, jeu 
Secundlenkungs, Satz 
Diregio secundario, jogo 
Direccion secundario, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2 °2538261 1 Auxiliary steer kit trous direction aux Hilfslenkungssatz jgo direcao aux jgo direcciOn aux 
B 352539847 1 Auxiliary steer kit trous direction aux Hilfslenkungssatz jgo dire* aux jgo direcciOn aux 

1 2533651 1 Relay relais Relais rele rele 
1A t86G812 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
1B t5108 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 2537856 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
3 2537857 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
4 6 

- Switch ignition intrptr allumage Ziindschalter intrptr ignicao intrptr encendido 
2514828 5 1 Socket douille Steckhiilse soquete casquillo 

6 2514890 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
7 2531579 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
8 7 - Solenoid solenoide Schaltmagnet solenoide solenoide 
9 - Inst panel RH tableau de bord CD Armaturenbrett R painel inst LD tablero inst LD 

2536415 10 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11 2536414 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
12 2538897 Bracket support Winkel grampo grampa 
12A t2536416 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
13 482538710 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
14 2520750 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
14A 	t 5919F1 Reducer reducteur Reduzierstiick redutor reductor 
15 1529923 1 Wire fil Draht fio cable 
16 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba 

86D6 17 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 2538677 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
19 18C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
20 1529923 1 Wire fil Draht fio cable 
21 - Starter dernarreur Anlasser arranque arranque 

4  2 5 1 6 7 9 1 22 1 Wire fil Draht fio cable 
22A 52539582 1 Wire fil Draht fio cable 
23 ' 02530542 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
24 2520534 1 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector 
25 2537924 1 Solenoid solenoide Schaltmagnet solenOide solenoide 
26 , - Inst panel LH tableau de bord CG Armaturenbrett L painel inst LE tablero inst LI 

7 27 - Relay relais Relais rele rele 
2506492 28 1 Base base Untergestell base base 

29 2541900 1 Flasher clignotant Blinker pisca-pisca indicad a destillos 
30 86G812 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2CMD sales item only - Inc. 1-'3, 5-7, 10-16, 18, 20, 22-25, 28. 29 
2Piece vende par CMD seulement - Inc. 1-3, 5-7, 10-16, 18, 20, 22-25, 28. 29 
'Tee nur von CMD verkauft - Inc. 1-3, 5-.7, 10-.16, 18, 20, 22-25, 28, 29 
Teca ventada para CMD somente - Inc. 1-3, 5-.7, 10-.16, 18. 20, 22-.25. 28, 29 
2Pieza ventada para CMD solamente - Inc. 1-3, 5-.7, 10-16, 18, 20, 22-.25, 28, 29 
3CMD sales item only - Inc. 1-.3, 5-.7, 10-.12A, 14, 15, 16, 18-21. 22A, 23-25, 28, 29 
3Piece vende par CMD seulement - Inc. 1-.3, 5-'7, 10-.12A, 14, 15, 16, 18-21, 22A, 23-25. 28, 29 
3Teile nur von CMD verkauft - Inc. 1-.3, 5-.7, 10-.12A, 14, 15, 16, 1821, 22A, 23-25. 28, 29 
3Peca ventada para CMD somente - Inc. 1-.3, 5-.7, 10-.12A, 14, 15, 16, 18-21, 22A, 23-25. 28, 29 
3Pieza ventada para CMD solamente - Inc. 1-.3, 5-'7, 10-.12A, 14, 15. 16, 18-21, 22A. 23-25, 28, 29 
4496A, 497A 
54244A 
'See electrical gauges & instrument panel RH. 
'Voir jauges electriques et tableau de bord de droite 
6Siehe Messuhren and Armaturenbrett, rechts 
6Veja o indicadores eletricos e painel de instrumentos L.D. 
"Vease los medidores y tablero de instrumentos, LD. 
'See electrical system. Voir systeme electrique. Siehe Elektrischeanlage. Veja sistema eletrico. Vease sistema electrico. 
'Cummins 
'Detroit 
10 Inc. 24 

(2J2) 	 Z73-2 
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MARK Engine Quick Start System — Detroit * 
Systeme de demarrage rapide de moteur — Detroit * 
Motor-Schnellstartvorrichtung — Detroit * 
Sistema de arranque rapido do motor — Detroit. * 
Sistema de arranque rapido del motor — Detroit * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22538259 1 Quick start kit jeu demarr rapid Schnellstartsatz jgo arranque rapid jgo arranque rapid 

1 2538374 1 Thermostat thermostat Temperaturregler termOstato termOstato 
2 19F4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
3 1990278 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
4 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
5 5294056 1 Atomizer pulverisateur Zerstauber atomizador atomizador 
6 3H12 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
7 1990400 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
8 1572143 1 Tank reservoir Tank tanque tanque 
9 2534196 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

10 3 — Inst panel RH tableau de bord CD Armaturenbrett R painel inst LD tabiero inst LD 
41516648 11 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 

12 2537334 2 Wire fil Draht fio cable 
13 668234 1 Wire fil Draht fio cable 
14 2531579 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
15 2522689 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
16 2518372 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
17 2504973 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
18 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
19 t1736910 — Tie attache Haft liame atadura 
20 515250 1 Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
21 742175 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
22 1513577 2 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
23 2538343 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
24 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 1517532 1 Wire fil Draht fio cable 

*497A 
2CMD sales item only — Inc. 1-9, 11-25 
2Piece vende par CMD seulement — Inc. 1-.9, 11-25 
2Teile nur von CMD verkautt — Inc. 1-9. 11-25 
2Peca ventada para CMD somente — Inc. 1-9. 11-25 
2Pieza ventada para CMD solamente — Inc 1-9, 11-25 
3See electrical system. Voir systeme electrique. Siehe Elektrischeanlage. Veja sistema eletrico. \tease sistema electric°. 
45 amp 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 2125 Z85-1 
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CLARK Engine Quick Start System — Cummins * 
Systeme de demarrage rapide de moteur — Cummins * 
Motor-Schnellstartvorrichtung — Cummins * 
Sistema de arranque rapido do motor — Cummins * 
Sistema de arranque rapido del motor — Cummins * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22537558 1 Quick start kit jeu demarr rapid Schnellstartsatz jgo arranque rapid jgo arranque rapid 

1 1990400 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
2 1572143 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo 
3 1543224 1 Plate plaque Platte placa placa 
4 86D4 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 31516648 1 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
6 2537334 1 Wire fil Draht fio cable 
7 668234 1 Wire fil Draht fio cable 
8 2537334 1 Wire fil Draht fio cable 
9 2531579 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 

10 2534196 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
11 1990278 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
12 1517532 1 Wire fil Draht fio cable 
13 2538374 1 Thermostat thermostat Temperaturregler termostato termOstato 
14 19F4 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
15 18C416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
17 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
18 2518372 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 2522689 1 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 
20 2504973 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
21 1513577 1 Terminal borne Anschluss terminal terminal 
22 742175 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
23 730324 1 Support support Abstiitzung suporte soporte 
24 86D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 1990278 1 Tube tube Rohr tubo tubo 
26 18C612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
27 3H12 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
28 30H12 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
29 5294056 1 Atomizer pulverisateur Zerstauber atomizador atomizador 
30 19F1 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 

*496A 
2CMD sales item only — Inc. 1-30 
'Piece vende par CMD seulement — Inc. 1—.30 
7Teile nur von CMD verkauft — Inc. 1•30 
2Peca ventada para CMD somente — Inc. 1•30 
'Reza ventada para CMD solamente — Inc. 1-30 
35 amp 

2123 	 Z83-1 PM 3250 
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Rotating Beacon Light * 
Feux clignotants balise * 
Drehendes Suchlicht * 
Farol rotador * 
Luz de faro giratorio * 

11 

CIIIRK 

TS-21153 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 2 . 3 3590720 1 	Kit jeu Satz jogo juego 

1 3575805 1 	Beacon kit Ensemble de signal Leuchtfeuersatz Conjunto de faro) Juego de Faros 
2 18C416 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn 
3 Omit omettre Auslassen omitir omitir 

3589133 4 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
5 3590142 1 	Wire fil Draht fio cable 
6 25E13 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 66D44 3 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 §a Screw vis Schraube parafuso tornillo 

§4 9 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
10 §5  Insulator isolant Isolator isolador aislador 

§ 5  11 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
2529532 12 Wire fil Draht fio cable 

13 7 1516648 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
14 Electrical controls controles electriques Elektr Regulierungen controles eletricos controles eletricos 
15 2529560 1 	Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
16 2529561 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
17 §6  Screw vis Schraube parafuso tornillo 
18 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2511721 19 1 	Wire fil Draht fio cable 
20 3590143 1 	Wire fil Draht fio cable 
21 552442 Grommet oeillet Augenring UN) arandela pasacable 

*4244A 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2 Inc. 1, 2, 4 —0 9, 12, 13, 15 — 21 
3CMD sales item only 
3Piece vende par CMD seulement 
3Teile nur von CMD verkauft 
3Peca ventada para CMD somente 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 

3 Pieza ventada para CMD solamente 
4 See, Voir, Siehe, Veja, Vease 13 
5 See cab. Voir cabine. Siehe Kabine. Veja cabina. Vease cabina. 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 16 
7 Inc. 8, 9 
8 lnc. 17, 18 

(2120) 	 Z99-1 



Rotating Beacon Light * 
Feux clignotants balise * 
Drehendes Suchlicht * 
Farol rotador * 
Luz de faro giratorio * 

11 

16 

TS-20453 

CUIRK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 1 2529900 1 Beacon kit Ensemble de signal Leuchtfeuersatz Conjunto de farol Juego de Faros 
1 §2  1 Insulator isolant Isolator isolador aislador 

2529507 2 1 Wire fil Draht fio cable 
3 1513577 2 Bullet Belle Kugel Bala Bala 
4 1540480 1 Lamp lampe Lampe lampada lampara 
4A 1021036 1 Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
5 18C464 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
6 6E4 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 1513575 2 Receptacle receptacle Behalter receptaculo receptaculo 
8 §2  1 Insulator isolant Isolator isolador aislador 
9 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

2529532 10 Wire fil Draht fio cable 
1 1 3 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

61516648 12 Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
13 4 Inst panel tableau de bord Armaturenbrett painel instrumentos tablero instrumen 
14 2529560 Decal dkalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
15 72529561 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
16 5 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

5 17 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
2511721 18 1 Wire fil Draht fio cable 

* 496A, 497A 

'CMD sales item only. Inc. 2 -4 12, 14 — 18 
'Piece vende par CMD seulement. Inc. 2 — 12. 14 — 18 
1 Teile nur von CMD verkauft. Inc. 2 — 12, 14 — 18 
'Petra ventada para CMD somente. Inc. 2 — 12. 14 — 18 
1 Pieza ventada para CMD solamente. Inc. 2 — 12. 14 — 18 
2See cab assembly no 2524773 
2Voir ensemble de cabine no 2524773 
2Siehe Fahrraummontage Nr 2524773 
2Ver o conjunto de cabina No 2524773 
2Vease montaje de la cabina No 2524773 
3 See, Voir, Siehe, Veja, \lease 12 
4 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \tease Indice. 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 15 
6 lnc. 9, 11 
7 Inc. 16, 17 

Z28-2 
PM 3250 

Printed in U.S.A. (2119) 



CLARK Roll-Over Protective Structure ROPS 
Toit de protection & securite ROPS 
Uberrollschutz ROPS 
Estructura protetora contra tombamentos ROPS 
Estructura protectora contra vuelcos ROPS 

TS-20702 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 

A 2,32537774 1 ROPS kit jeu ROPS Satz ROPS jogo ROPS juego ROPS 
B 242554195 1 ROPS kit jeu ROPS Satz ROPS jogo ROPS juego ROPS 

1 964190 1 Canopy dais Schutzdach dossel dosel 
2 963490 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
3 85D16 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

4 1537103 2 Pin goupille Stift pino pasador 
5 1F1048 2 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
6 962965 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
7 962965 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 

2CMD sales item only Inc. 1 —, 3, 6, 7 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 1 — 3, 6, 7 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 — 3, 6, 7 
2 Pega ventada para CMD somente Inc. 1 —, 3, 6, 7 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 — 3, 6, 7 
3With electrical control panel 
3Avec panneau de commandes du systeme electrique 
3Mit Reguliertafel fUr Elecktrischesystem 
3Com painel de controle do sistema eletrico 
3Con panel de control de sistema electrico 
4Without electrical control panel 
4Sans panneau de commandes du systeme electrique 
4Ohne Reguliertafel Bit' Elektrischesystem 
4Sem painel de controle do sistema eletrico 
4Sin panel de control de sistema electrico 

(2118) 	 Z27-3 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



CUIRK Pipe Handler Assembly 
Manieur de tuyau, ensemble 
Rohrhandgriffer-Baugruppe 
Manihador de cano, conjunto 
Manipulador de cano, conjunto 

TS-16418 

	

No. 	Part No. 	Qty. Description 	Description 	 Benennung 	 Demi* 	 Descripcion  

	

A 	22542487 	1 Kit 	 jeu 	 Satz 	 jogo 	 juego 

	

1 	2542479 	1 Fork assembly 	fourches ens 	Gabeistapler vollst 	garfos conj 	 horquillas conj 

2 CMD sales item only Inc. 1 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 

(2116) 	 Z123-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Pipe Handler Assembly 
Manieur de tuyau, ensemble 
Rohrhandgriffer-Baugruppe 
Manihador de cano, conjunto 
Manipulador de cano, conjunto 

CLARK 

TS-21498 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descri**o DescripciOn 
A 232542486 1 Kit jeu Satz jogo juego 
B 4 2512167 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 2542478 1 Grapple assy ass de la grappin Greifereinheit conj de garras conj agarre 
2 — Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro cagamba cilindro cucharon 

2511804 3 1 Leveller niveleur Planierer nivelador rastra  

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease Indice. 
2CMD sales item only Inc. 1 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 1 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 
3Rockland PG 
3Built and serviced by Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5, Bedford, Pennsylvania 15522. 
3Construit et repare par Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5, Bedford, Pennsylvania 15522. 
3Gebauen and reparieren bei Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5, Bedford, Pennsylvania 15522. 
3Construido e reparido por Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5, Bedford, Pennsylvania 15522. 
3Construido y reparido por Rockland Allied Equipment Co., P.O. Box 5, Bedford, Pennsylvania 15522. 
4 CMD sales item only Inc. 3 
'Piece vende par CMD seulement Inc. 3 
4 Teile nur von CMD verkauft Inc. 3 
'Pep ventada para CMD somente Inc. 3 
4 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 3 

Z122-1 	 (2115) PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Oil Evacuation Kit 
	 CLARK 

Enlevement d'huile, jeu 
Olbeseitigungssatz 
Remocao de Oleo, j6go 
Remuevo de aceite, juego 

TS-21244 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22538221 1 Oil evacuation kit enleve d'huile jeu Olbeseitigungssatz remocao Oleo j6go remuevo aceite jgo 

1 29F4 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
2 32534180 1 Receiver recepteur Em pf anger receptor receptor 
3 § — Cap chapeau Kappe tampa tapa 

42542644 4 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
5 543H1138 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
6 56512601 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
7 529F4 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
8 6755504 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
9 6556579 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 

10 643H1138 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
11 66512601 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
12 43H1138 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
13 6512601 Adapter adaptateur Zwischensilick adaptador adaptador 
14 36F5 Adapter adaptateur Zwischenstfick adaptador adaptador 
15 §— Bracket support Winkel grampo grampa 

2CMD sales item only — Inc. 1—.15 
'Piece vende par CMD seulement — Inc. 1-15 
21-eile nur von CMD verkauft — Inc. 1•15 
'Pep ventada para CMD somente — Inc. 1-15 
2Pieza ventada para CMD solamente — Inc. 1-05 
'Inc. 3 
41219 mm (48 in.) 
'Cummins 
'Detroit 

(2114) 	 Z97-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Mirror Installation — Cab no 2524773 
Installation du Miroir 	Cabine no — 2524773 
Spiegelinstallation — Fahrraum Nr — 2524773 
Colocagao do espelho Cabina No — 2524773 
InstalaciOn del Espejo 	Cabina No — 2524773 

CLIIRK 

9 

10 
11 

12 

13 

14 
15 

16 

11 TS-20182 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descrigao DescripciOn 
A 	2,3,42526350 1 	Mirror kit miroir jeu Spiegel-satz espelho jogo espejo juego 
1 18C616 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 2519949 4 	Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
3 2519950 4 	Clamp pince Schelle 	. bragadeira abrazadera 
4 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

5 6006 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 2519952 2 	Mirror miroir Spiegel espelho espejo 
7 2519951 2 	Mount support Befestigung apoio montura 
8 18C636 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
9 2520137 4 	Angle angle Winkel angulo angulo 

10 2520135 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
11 2519948 4 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
12 2519948 4 	Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
13 2520135 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
14 18C420 8 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 2525069 8 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 2520137 4 	Angle angle Winkel angulo angulo 
17 60D6 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 6004 8 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2 CMD sales item only 
2 Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2 Peca ventada para CMD somente 
2 Pieza ventada para CMD solamente 
3 lnc. 1—.18 
°Quantities are for 2 mirrors. 
°Les quantites sont pour 2 miroir. 
°Mengen sind ftir 2 Spiegel. 
4As quantidades sao para 2 espelho. 
°Las cantidades son para 2 espejo. 

18 

Z26-2 
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Mirror Kit 
	

CLARK 
Miror, jeu 
Spiegelsatz 
Espelho, jogo 
Espejo, juego 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2 2539266 1 Mirror kit miroir jeu Spiegel-satz espelho jogo espejo juego 

1 
2 

— 
2 

Cockpit
Bolt 

poste 
boulon 

Fahrerstand 
Boizen 

posto operador 
parafuso 

puesto operador 
bulon 18C612 

3 2538775 2 Brace tirant Halterung tirante tensor  
4 18C626 2 Bolt boulon Boizen parafuso bulOn  
5 86D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 2538774 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
7 86D4 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
8 8604 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
9 2520137 4 Angle angle Winkel Angulo angulo 

10 18C636 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 18C420 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 18C616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 2519949 4 Clamp half demi serrage Klammerhalfte meio grampo media grampa 
13A 2519950 4 Clamp half demi serrage Klammerhalfte meio grampo media grampa 
14 2520135 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
15 2519948 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
16 2519948 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
17 2520135 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
18 18C420 4 Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
19 86D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 2519951 2 Support support AbstUtzung suporte soporte 
21 18C824 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
22 4488344 2 Mirror miroir Spiegel espelho espejo 
23 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 86D6 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
25 86D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
26 8606 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 3 — Rail barre Gelander trilho riel 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \tease Indice. 
2CMD sales item only Inc. 2 •-• 25 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 2 -4 25 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 2 	25 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 2 -4 25 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 2 -4 25 
3Existing hardware, Materiel existant, Existierend e Metallwaren, Hardware existente, Ferreteria en existencia. 

(2111) 	 Z121-1 PM 3250 
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CLERK Main & Clutch Hydraulic Gauge Kit 
Jauge hydraulique principal & d'embrayage, jeu 
Haupt- & Kupplungs-Hydraulikmessersatz 
Man8metro hidraulico principal & de embreagem, jogo 
Manometro hidraulico principal & del embrague, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigao Descripcion 
A 2 2538218 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 32525188 1 Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
1A 86G1010 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
1B 51D10 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
2 32518851 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
2A 86G1010 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
2B 51010 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 4 2525187 1 Gauge jauge Instrument calibrador medidor 
4 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
5 4 2518864 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
6 27E6 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 52542991 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
8 83F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
9 2540787 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 2517078 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck to te 
11 83F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
12 2540789 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
13 5K106 1 Nipple raccord Nippel niple niple 
14 30F1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
15 31F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
16 2517078 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te te 
17 86D6 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 1736910 10 Tie attache Haft liame atadura 
19 636971 1 Grommet oeillet Augenring ilhO arandela pasacable 
20 636971 1 Grommet oeillet Augenring lift arandela pasacable 
21 32F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
22 2515482 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
23 539982 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
24 37F2 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 
25 2550126 1 Panel panneau Tafel painel panel 
26 t 62534206 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

2CMD sales item only Inc. 1 -4 26 
2Pike vende par CMD seulement Inc. 1 — 26 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 — 26 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1 — 26 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 — 26 
3Hydraulic system, systeme hydraulique. Hydrauliks ystem, sistema hidraulico, sistema hidraulico. 
4Clutch, embrayage, Kupplung, embreagem, embrague 
5Brake, frein, Bremse, freio, freno 
6Converter, convertisseur, Drehmomentwandler, conversor, convertidor 

(216) 	 Z119-1 PM 3250 
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Mirror Kit * 
Jeu du miroir * 
Spiegelsatz * 
J6go de espelho * * 
Juego de espejo  

TS-15788 

CLARK 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 233589118 1 Mirror kit miroir jeu Spiegel-satz espelho jogo espejo juego 

1 3570244 2 Mirror miroir Spiegel espelho espejo 
2 3589063 2 Support support AbstUtzung suporte soporte 
3 3589061 2 Bracket support Winkel grampo grampa 
4 60D5 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 60D10 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 18C520 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

*4244A 
2CMD sales item only 
2 Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2 Peca ventada para CMD somente 
2 Pieza ventada para CMD solamente 
3 Inc. 1 	6 

PM 3250 

Z96-2 	 (219) 	 Printed in U.S.A. 



Luxury Seat Kit *  
Siege luxe, jeu * 
Luxussitzsatz * 
Assento luxo, logo * * 
Asiento lujo, juego  

CLFIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Demi* DescripciOn 

A 2 . 3 3590700 1 	Seat kit siege jeu Sitzsatz assento jOgo asiento juego 
1 4 — 	Seat suspension siege suspension Sitz Federung assento suspensao asiento suspension 

2530346 2 2 	Eyebolt boulon oeil Ringschraube cavilha olhal cancamo 
3 3590372 1 	Plate plaque Platte placa placa 
4 6007 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 3590564 2 	Support support AbstUtzung suporte soporte 
6 3590696 1 	Panel panneau Tafel painel panel 
7 1516648 1 	Circuit breaker disjoncteur Stromunterbrecher interruptor circuito cortacircuitos 
8 3590697 1 	Wire fil Draht fio cable 
9 3405218 1 	Terminal borne Anschluss terminal terminal 

10 3405218 1 	Terminal borne Anschluss terminal terminal 
11 18C620 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
12 
13 

30H16 
3589096 

2 	Clip 
1 	Wire 

attache 
fil 

Schelle 
Draht 

bragadeira 
Ho cable  

abrazadera 

14 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 
15 1 — 	Cockpit poste Fahrerstand posto operador puesto operador 

6006 16 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca  
16A t27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 3589095 1 	Wire fil Draht fio cable 
18 3589097 1 	Wire fil Draht fio cable 
19 3204336 1 	Switch interrupteur Schaller interruptor interruptor 
20 3570346 1 	Indicator light indicateur d'eclair Lichtanzeiger indicador de luz indicador de luz 
21 6004 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21A t18C416 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
22 18C620 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

*4244A 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease Indice. 
2CMD sales item only 
2 Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2 Peca ventada para CMD somente 
2 Pieza ventada para CMD solamente 
3 Inc. 1 — 10, 12. 13. 17 	20 
° For, Pour. Fur, Para. Para 3570547 

PM 3250 
Printed in U.S.A. 	 (212) 	 Z95-1 



CUIRK 

TS-21500 
PM 3250 

Printed in U.S.A. (215) Z118-1 



.CLARK Logger Attachment 
Accessoire logger 
Loggeransatz 
Acessorio, garra para toras 
Accessorio, mordaza para troncos 

TS-16318 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 2,4 2538786 1 Logger assy logger ens Loggervorr vollst garra conj mordaza conj 
B 32512167 1 Leveller niveleur Planierer nivelador rastra 

1 2511804 1 Cam came Nocke exantrico leva 
2 1 

— Cylinder bucket cylindre godet Zylinder Schaufel cilindro cacamba cilindro cucharon 
2538787 3 1 Logger assy logger ens Loggervorr vollst garra conj mordaza conj 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease lndice. 
2CMD sales item only Inc. 3 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 3 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 3 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 3 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 3 
3CMD sales item only Inc. 1 
3Pike vende par CMD seulement Inc. 1 
3Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 
3Peca ventada para CMD somente Inc. 1 
3 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 
4Weldco 25 
4 Built and serviced by Weldco Ltd., 116 East 2nd Ave., Vancouver 10, British Columbia, Canada. 
4Construit et repare par Weldco Ltd., 116 East 2nd Ave., Vancouver 10, British Columbia, Canada. 
4Gebauen and reparieren bei Weldco Ltd., 116 East 2nd Ave., Vancouver 10, British Columbia, Canada. 
4Construido e reparido por Weldco Ltd., 116 East 2nd Ave., Vancouver 10, British Columbia, Canada. 
tonstruido y reparido por Weldco Ltd., 116 East 2nd Ave., Vancouver 10, British Columbia, Canada. 
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CUIRK 

CHECK S/N 
VERIFIER S/N 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 

- VERIFICAR S/N 

TS-21186 
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CLEIRK Heater Installation * 
Installation de chauffage * 
Heinzungseinbau * 
Instalagao do sistema de aquecimento. * 
lnstalacion del calefactor * 

TS-21246 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Description 
1 30F3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck to to 
2 19F6 1 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acessOrio redugao accesorio reducci6n 
3 552433 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
4 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
5 #1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 1736910 1 Strap tie bande Halteband banda atadura 
7 #1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
8 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
9 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

10 #1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
11 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
12 2 

— Valve soupape Ventil valvula valvula 
42H10 13 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

14 1736910 1 Strap tie bande Halteband banda atadura 
15 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
16 30H50 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
17 42H10 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
18 552433 1 Valve soupape Ventil valvula valvula 
19 19F6 1 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acessOrio redugao accesorio reduccion 

*4244A 

'See heater & air conditioning box. 
Noir boite de radiateur et de conditionneur d'air. 
2Siehe Heizungs- and Klimaanlagekasten. 
2Ver a caixa do aquecedor e do ar condicionado. 
2Vese caja del calentador & el acondicionamiento del aire. 

PM 3250 
Printed in U.S.A. Z25A-1 (2H18) 



Description 
ergots levage jeu 
point de soudure 
decalcamanie 
decalcamanie 
point de soudure 

Benennung 
Aushebehaltersatz 
Ansatz 
Abziehbild 
Abziehbild 
Ansatz 

Descricao 
orelhas elevacao jgo 
alga 
decalcomania 
decalcomania 
alga 

Descripcion 
orejas levante jgo 
orejo de soporte 
calcomania 
calcomania 
orejo de soporte 

CLARK Lifting Lugs, Kit 
Ergots de levage, jeu 
Aushebebehaltersatz 
Orelhas de elevagdo, jogo 
Orejas de levante, juego 

TS-21233 

No. Part No. Qty. Description 
A 22537689 1 Lifting lugs kit 

1 570614 2 Lug 
2 2536249 2 Decal 
3 2536249 1 Decal 
4 570614 1 Lug 

2CMD sales item only — Inc. 1•4 
2Piece vende par CMD seulement — Inc. 1—.4 
2Teile nur von CMD verkauft — Inc. 1•4 
2Peca ventada para CMD somente -- Inc. 1—.4 
2Pieza ventada para CMD solamente — Inc. 1-4 

(2H21) 	 Z93-1 PM 3250 
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CLARK Instrument Panel Cover Kit 
Jeu de couvercle du tableau de bord 
Armaturenbrettsdeckelsatz 
Jogo de tampa de painel de instrumentos 
Juego de tapa del tablero de instrumentos 

C00057 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 

A 22541055 1 Kit jeu Satz jogo juego 
1 1662965 6 Rivet rivet Niet rebite remache 
2 2501144 1 Catch LH arret CG Schnapp L batente LE fiador LI 
3 2501143 1 Catch RH arret CD Schnapp R batente LD fiador LD 
4 2516576 1 Cover. couvercle Deckel tampa tapa 
5 2520491 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
6 1662965 4 Rivet rivet Niet rebite remache 
7 2516575 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
8 2520491 1 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 

2CMD sales item only Inc. 1 — 8 
2 Pike vende par CMD seulement Inc. 1 — 8 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 — 8 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 1 — 8 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 — 8 

(2H13) 	 Z129-1 PM 3250 
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Heater Installation * 
	

CLARK 
Installation de chauffage * 
Heinzungseinbau * 
Instalacao do sistema de aquecimento * 
Instalacion del calefactor * 

TS-21247 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 521874 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
2 11529688 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
3 521874 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
4 521874 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
5 11529688 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

6 1736910 4 Strap tie bande Halteband banda atadura 
7 31H46 2 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
8 t1529688 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 552433 1 Valve soupape Ventil yalvula valvula 

10 219F6 1 Reducer fitting raccord reducteur RohrreduzlerstOck acessOrio redugdo accesorio reducciOn 

11 317F3 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck to to 
12 521874 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
13 19F6 1 Reducer fitting raccord reducteur Rohrreduzlerstuck acessorio reduce° accesorio reducciOn 
14 552433 1 Valve soupape Ventil valuta valyula 
15 521874 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 

16 18C620 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
17 521874 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera 
18 4 

- Valve soupape Ventil yalvula yalyula 

*496A, 497A 
2497A 
3496A 
`See heater & air conditioning box. 
Voir boite de radiateur et de conditionneur d'air. 
4Siehe Heizungs- and Klimaanlagekasten. 
4Ver a caixa do aquecedor e do ar condicionado. 
Nese caja del calentador & el acondicionamiento del aire. 

PM 3250 
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Grille Guard 
	 CUIRK 

Protecteur de grille 
Grillschiltz 
Protegio de grelha 
Protector de careta 

TS-21435 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 

A 22534259 1 Grille radiator calandre radiateur Grill Kibler grelha radiador careta radiador 
B 32539056 1 Grille guard protecteur grille Grillschutz protegao grelha protector careta 

1 2539059 1 Grille grille Grill grade careta 
2 2539060 1 Grille radiator calandre radiateur Grill '<Uhler grelha radiador careta radiador 
3 17C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

4 2538759 4 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte 
5 85D6 4 Nut ecrou M utter porca tuerca 
6 17C620 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
7 2538759 4 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte 
8 8506 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2 Inc. 2, 6, 7, 8 
3 lnc. 1, 3, 4, 5 

PM 3250 
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MARK Handrail Assembly 
Ensemble de la Rampe 
Handfaufeinheit 
Conjunto do corrimao 
Conjunto Pasamano 

TS-21129 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 2 2539274 1 Handrail kit main-courant jeu Gelandersatz 

1 1 — Cockpit poste Fahrerstand 
2538778 2 1 Rail RH rail CD Schiene R 

3 2538779 1 Rail LH rail CG Schiene L 
4 18C620 4 Bolt boulon Bolzen 
4A 1- 86D6 4 Nut ecrou Mutter 
5 27E6 4 Washer rondelle Scheibe 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2CMD sales item only Inc. 2 — 5 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 2 --. 5 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 2 — 5 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 2 — 5 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 2 — 5 

Demi* 	 Descripcion 
corrimao jgo 	pasamano jgo 
posto operador 	puesto operador 
trilho LD 	riel LD  
trilho LE 
parafuso 	

riel LI 
bulon  

P 	
tuerca 

ar°rruceala 	arandela 

(2H12) 	 Z115-1 PM 3250 
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z-- 1.88 (47,75) Radius Typ 
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5.31 
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CLARK 

1.25 
'I—  (31,75) 

— 

	 35.38 	  
(898,64) 

2.69 (68.33) Radius Typ 

	  23.69 	  
(601,72) 

1 
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(46,74) 43.12 

(1095,25) 

2.69 (68,33) Radius Typ 

	 37.88 
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46.81 
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3 

E.
(870,71)  

 12.53 	 
(318,26) 	 34.28 
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Glass Patterns — Cab no. 2524773 
Moules de vitres 	Cabine no. 2524773 
Glasschablonen 	Fahrraum Nr. 2524773 
Moldes dos vidros — Cabina No. 2524773 
Plantillas de los vidrios — Cabina No. 2524773 

CLARK 

1. Rear Glass, Laminated — .25 in. (6,35 mm) Thick 
Verre arriere, lamine — .25 in. (6,35 mm) epais 
Hintere Verbundglas — .25 in. (6,35 mm) dick 
Vidro traseiro, laminado — .25 in. (6,35 mm) espesso 
Vidrio trasero, laminado — .25 in. (6,35 mm) espeso 

2. Upper Door Glass, 2 Laminated — .19 in. (4,83 mm) Thick 
Verre de porte superieur, 2 Iamine — .19 in. (4,83 mm) epais 
OberetOrverbundglas 2  — .19 in. (4,83 mm) dick 
Vidro da porta superior, 2 laminado — .19 in. (4,83 mm) espesso 
Vidrio de puerta superior, 2 laminado — .19 in. (4,83 mm) espeso 

3. Front Glass, Laminated — .22 in. (5,59 mm) Thick 
Verre avant, lamine — .22 in. (5,59 mm) epais 
Vordere Verbundglas — .22 in. (5,59 mm) dick 
Vidro dianteiro, laminado — .22 in. (5,59 mm) espesso 
Vidrio delantero, laminado — .22 in. (5,59 mm) espeso 

4. Lower Door Glass, 2 Laminated — .19 in. (4,83 mm) Thick 
Verre de porte inferieur, 2 Iamine — .19 in. (4,83 mm) epais 
UnteretOrverbundglas 2  — .19 in. (4,83 mm) dick 
Vidro da porta inferior, 2 laminado — .19 in. (4,83 mm) espesso 
Vidrio de puerta inferior, 2 laminado — .19 in. (4,83 Mm) espeso 

5. Side Glass, Laminated — .25 in. (6,35 mm) Thick 
Verre lateral, !amine — .25 in. (6,35 mm) epais 
Seitenverbundglas — .25 in. (6,35 mm) dick 
Vidro lateral, laminado — .25 in. (6,35 mm) espesso 
Vidrio lateral, laminado — .25 in. (6,35 mm) espeso 

2To have polished edges 
2Avoir aretes polls 
2 Poliertkanten haben 
2Ter cortes polidos 
2Tener cantos pulidos 

(2H10) 	 Z91-1 
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CUIRK Fuel System Sentinel By-Pass Kit — Detroit 
Interrupteur derivation du systerne d'huile, jeu — Detroit 
Kraftstoffsystem-Olumhungsschaltersatz — Detroit 
Interruptor derivagao da sistema de combustive!, Jogo — Detroit 
Interruptor derivaccion de sistema de combustible, juego — Detroit 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
33 1513577 1 Pin goupille Stift pino pasador 
34 1692900 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 
35 2539567 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 81F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
37 4 Fuel filter filtre carburant Kraftstoff-Filter combustive! filtro combustible filtro 

38 40K4 1 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
39 2523021 1 Wire fil Draht fio cable 
40 17C608 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan 
41 614137 1 Eyelet oeillet Ange olho ojillo 
41A 1692900 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito 

42 17C608 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
43 1519109 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
44 33F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
45 1546418 1 Switch water temp inter temp d'eau Wassertempschalter interrupt temp agua inter temp agua 
46 31F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

47 4 — Oil filter filtre d'huile Olfilter filtro do Oleo filtro del aceite 
19F25 48 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 

49 4 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 50 — Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
37K304 51 1 Coupler coupleur Kupplung acoplador acoplador 

52 1513562 — Check valve soupape de surete RUckshlagventil valvula de esbarro valv retencion 
53 4 

— Bushing chemise Buchse bucha buje 
4 54 — Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
784470 55 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

56 2533196 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 

4 Existing hardware, Materiel existant, Existierend e Metallwaren, Hardware existence. Ferreteria en existencia. 

(2H4) 	 Z113-1 
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CLARK Fuel System Sentinel By-Pass Kit - Detroit 
Interrupteur derivation du systerne d'hulle, jeu - Detroit 
Kraftstoffsystem-Olumhungsschaltersatz - Detroit 
Interruptor derivacao da sistema de combustive!, Jog° - Detroit 
Interruptor derivacciOn de sistema de combustible, juego - Detroit 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Description 
A 2 2538234 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 3 
- Diode diode Diode diodo diodo 

4 2 - Wire fil Draht fio cable 
2514828 3 1 Socket douille SteckhOlse soquete casquillo 

3A t2539138 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

4 2539053 1 Wire fil Draht fio cable 
5 5  Gauge air pressure jauge pression air Messer Luftdruck manometro ar manometro aire 

2514890 6 1 Bulb ampoule Birne bulbo lamparilla 
7 2539053 1 Wire fil Draht fio cable 
8 2531579 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 

8A t2539137 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
9 1 - Inst panel LH tableau de bord CG Armaturenbrett L painel inst LE tablero inst LI 

2539052 10 1 Harness harnais Kabelbaum chicote mazo 
11 2539568 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
12 17C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
13 31F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
14 2539566 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 31F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
16 6 2525255 1 Switch oil press corn, pres huile Oeldruckschalter int pressao oleo inter pr aceite 
17 540825 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

18 33F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
19 19F3 1 Bushing chemise Buchse bucha buje 
20 29F1 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo • codo 
21 2532795 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
22 5K207 1 Nipple raccord Nippel niple niple 

23 2532799 1 Fuel solenoid solenoide carburant Kraftstf Schltmagnt solenOide combstel solenoide combstle 
24 30F1 1 Tee raccord T T-Verbindungsstlick te te 
25 4 

- Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
4 26 -- Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2539569 27 1 Tee raccord T T-VerbindungsstUck te te 

28 4 - Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
29 - Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

2532798 30 1 Pressure switch interr a pression Druckschalter inter aut pressa- o inter pressi6n 
31 611797 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
32 31F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

1 See Index. Voir Table des maheres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2CMD sales item only Inc. 3. 3A, 4, 6 - 8A, 10 	24, 27, 30 	36, 38 	46, 48, 51, 52, 55, 56 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 3, 3A, 4, 6 	8A, 10 --+ 24, 27, 30 	36, 38 - 46, 48, 51, 52, 55, 56 
2Teile nur von CMD verkautt Inc. 3. 3A, 4, 6 	8A, 10 	24, 27, 30 	36, 38 	46, 48, 51, 52, 55, 56 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 3, 3A, 4, 6 	8A, 10 --+ 24, 27, 30 --+ 36, 38 - 46, 48, 51, 52, 55, 56 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 3, 3A, 4, 6 	8A, 10 	24, 27, 30 	36, 38 - 46, 48, 51, 52, 55, 56 
3See electrical system & wiring. 
3Voir systerne electrique 8 cablage. 
3Siehe Elektrische Anlage 8 Verdrahtung. 
3Veja sistema eletrico 8 instalacao. 
3Vease sistema electric° 8 esquema. 
4 Existing hardware. Materiel existant, Existierend e Metallwaren, Hardware existente, Ferreteria en existencia. 
5See electrical gauges R. instrument panel 
5Voir indicateurs electriques et tableau de bord 
5Siehe Elektrische Messuhren and Instrumententafel 
5Ver indicadores eletncos e painel de instrumentos 
5Ver instrumentos electricos y tablero de instrumentos 
6Inc. 52 
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CLARK Fuel System Sentinel By-Pass Kit - Cummins 
Interrupteur derivation du systeme d'huile, jeu - Cummins 
Kraftstoffsystem-Olumhungsschaltersatz - Cummins 
Interruptor derivagao da sistema de combustive!, J6go - Cummins 
Interruptor derivaccion de sistema de combustible, juego - Cummins 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio 
A 2 2538235 1 Kit jeu Satz jogo 

1 3 - Diode diode Diode diodo 
6 2 - Wire fil Draht fio 
2514828 3 1 Socket douille Steckhillse soquete 

3A 2539138 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania 

4 2539053 1 Wire fil Draht fio 
5 4 - Gauge air pressure jauge pression air Messer Luftdruck manometro ar 

2514890 6 1 Bulb ampoule Birne bulbo  
7 2539053 1 Wire fil Draht fio 
8 2531579 1 Switch interrupteur Schalter interruptor 

8A 2539137 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania 
9 1 - Inst panel LH tableau de bord CG Armaturenbrett L painel inst LE 

3 10 - Sender oil press captr press huile Sender oldruck sonda press oleo 
281002 11 1 Tee raccord T T-Verbindungsstack to 

12 51112 1 Nipple raccord Nippel niple 

13 1520056 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
14 1311154 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
15 2533196 1 Harness harnais Kabelbaum chicote 
16 2539052 1 Harness harnais Kabelbaum chicote 
17 2523021 1 Wire fil Draht fio 

18 1692900 1 Sleeve manchon Muffe luva 
19 2539128 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira 
20 1513577 1 Pin goupille Stift pino 
21 2539129 1 Switch pressure intrptr pression Druckschalter interruptor pressao 
22 36F1 1 Swivel pivot Drehteil tornel 

23 2517078 1 Tee raccord T T-VerbindungsstOck te 
24 31F3 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 
25 2532799 1 Fuel solenoid solenoide carburant Kraftstf Schltmagnt solenOide combstel 
26 31F2 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \lease Indice. 
2CMD sales item only Inc. 3, 4, 6 - 8. 11 - 37, 39, 40. 42 -. 45, 47, 48 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 3. 4. 6 -+ 8. 11 - 37, 39, 40, 42 -. 45, 47, 48 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 3. 4, 6 - 8. 11 - 37, 39, 40, 42 	45, 47, 48 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 3, 4, 6 - 8, 11 -. 37, 39, 40, 42 	45, 47, 48 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 3, 4, 6 - 8. 11 - 37, 39, 40, 42 	45, 47, 48 
3See electrical system & wiring. 
3Voir systerne electrique & ckflage. 
3Siehe Elektrische Anlage & Verdrahtung. 
3Veja sistema eletrico & instalacao. 
3Vease sistema electrico & esquema. 
4See electrical gauges & instrument panel 
4Voir indicateurs electrioues et tableau de bord 
4Siehe Elektrische Messuhren and Instrumententafel 
4Ver indicadores eletricos e painel de instrumentos 
4Ver instrumentos electricos y tablero de instrumentos 
6Existing hardware. Materiel existant. Existierend e Metallwaren, Hardware existente, Ferreteria en existencia. 

Descripcion 
juego 
diodo 
cable 
casquillo 
calcomania 
cable 
manometro aire 
lamparilla 
cable 
interruptor 
calcomania 
tablero inst LI 
sonda press aceite 
te 
niple 
manguera 
codo 
mazo 
mazo 
cable 
manguito 
manguera 
pasador 
interruptor presion 
articulacion 
te 
codo 
solenoide combstle 
codo  
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Cockpit Sound Proofing 
Revetement antisonore du poste de conduite 
Gerauschdampfung Fahrerstand 
Revestimento anti-sonoro do posto do operador 
Tratamiento antisonoro del puesto del operador 

CLARK 

TS-21944 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 2 

- Hood capot Haube cap6 cap6 
2537872 2 1 Panel panneau Tafel painel panel 

2A 11539058 1 Tie attache Haft liame atadura 
3 2537871 2 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
3A 11461012 4 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 2537870 2 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
4A t14G1012 5 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
5 2 Panel panneau Tafel painel panel 

' 6 Cockpit poste Fahrerstand posto operador puesto operador 
2537868 7 2 Panel panneau Tafel painel panel 

8 2537867 2 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
9 1461012 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

10 2 Deck plate plaque de tablier Deckelplatte chapa para coberta placa de cubierta 
2537866 11 2 Panel panneau Tafel painel panel 

12 2537869 2 Flat meplat Flache bloco piano planchuela 
13 1461012 6 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. %/ease Indice. 
2 See sheet metal group. Voir groupe de toles. Siehe Abdeckungsgruppe. Ver grupo de chapa. Ver grupo de chapa. 

Z1 00-1 2G19 PM 3250 
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CLARK Cab Protector Kit, Front 
Protecteur de cabins avant, jeu 
Kabineschtitzsatz, Vorne 
Protetor do cabina dianteiro, jog° 
Protector de cabina delantero, juego 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
A 2 . 32534254 1 Cab protector kit protect cabine jeu KabineschUtzsatz protecao cabina jgo protector cabina jgo 

1 1 
— Cab assy cabine ens Kabine vollst cabina conj cabina conj 

86D8 2 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
3 85D8 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 569909 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 2533915 2 Angle angle Winkel angulo angulo 
6 6513604 3 Vibration dampener amort de vibrat ErschOtterungsdampf amortecedor vibracAo amort de vibracion 
7 2534515 1 Guard LH protecteur CG Schutz L protecao LE protector LI 
8 2537596 1 Shim cale Beilage calgo planchita 
9 17C848 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10 2533875 1 Cab protector front prot de cabine, A Kabineschutz, V protetor do cabina, D protector de cabina, I 
11 2533869 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
12 2537596 1 Shim cale Beilage calco planchita 
13 2534514 1 Guard RH protecteur CD Schutz R protecao LD protector LD 
14 18C828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeich 
2CMD sales item only Inc. 2 	14 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 2 	14 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 2 	14 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 2 	14 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 2 	14 
3Log Loader. Chargeuse de grumes. Klotzlader. Caregador de troncos. Cargadora de troncos. 

nis. Veja Indice. Vease Indice. 
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Secondary Steering, Kit 
Direction secondaire, jeu 
Secundlenkungs, Satz 
Direcao secundario, jogo 
Direccion secundario, juego 

MIRK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 2,42538261 1 	Auxiliary steer kit trous direction aux Hilfslenkungssatz jgo direcao aux jgo direcci6n aux 
B 3 ' 52539847 1 	Auxiliary steer kit trous direction aux Hilfslenkungssatz jgo direcao aux jgo direcci6n aux 

1 2538818 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 13K10 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
3 89F8 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
4 30F4 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
5 356627 1 	Reducer reducteur Reduziersttick redutor reductor 
6 669952 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
7 763274 1 	Valve check clapet d'arret Ruckschlagventil vavula retencao valvula retenciOn 
8 356626 1 	Reducer reducteur Reduzierstiick redutor reductor 
9 3321718 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

10 1300309 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
11 1923174 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
12 18C412 2 	Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 
13 2537924 1 	Solenoid solenoide Schaltmagnet solenOide solenoide 
14 1818 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
15 18C620 4 	Bolt boulon Boizen parafuso bulon 
16 2538677 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
17 86D4 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 1 	Pump pompe Pumpe bomba bomba 
19 2537653 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 
20 2530542 1 	Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor 
21 86D4 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 — 	Steer valve valve de direction Steuervent valvula de direccao valvula de direccion 

587075 23 1 	Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador 
24 18C420 4 	Bolt boulon Boizen parafuso bulOn 
25 2536458 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
26 86D6 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
27 27E6 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
28 17101 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
29 545261 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
30 33F2 1 	Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 
31 30F1 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te 
32 37F2 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
33 51207 1 	Nipple raccord Nippel niple niple 
34 36F7 1 	Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador 
35 2509497 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
35A 2539848 Tube tube Rohr tubo tuba 
36 6 Relief valve soupape decharge Uberdr Ventil valvula alivio valvula alivio 

6 37 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Vela Indice. Vease Indice. 
2CMD sales item only — Inc. 1-17, 19, 20, 23-35 
2Piece vende par CMD seulement — Inc. 1—.17, 19, 20, 23-35 
2Teile nur von CMD verkauft — Inc. 1-17, 19, 20, 23•35 
2Peca ventada para CMD somente — Inc. 1•17, 19, 20, 23•35 
2Pieza ventada para CMD solamente — Inc. 1-17, 19, 20, 23-35 
3CMD sales item only — Inc. 1-17, 19, 20, 23—.34, 35A 
3Piece vende par CMD seulement — Inc. 1—.17, 19, 20, 23-34. 35A 
3Teile nur von CMD verkauft — Inc. 1—.17, 19, 20, 23-34. 35A 
3Peca ventada para CMD somente — Inc. 1—.17, 19, 20, 23•34. 35A 
3Pieza ventada para CMD solamente — Inc. 1—.17, 19, 20, 23-.34. 35A 
4496A, 497A 
54244A 
6See Hydraulic system steering. Voir Systeme hydraulique de direction. Siehe Hydrauliksystem, Lenkung. Ver Sistema hidraulico de direcao. Ver Sistema hidraulico de 
direcciOn. 
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Secondary Steering, Pump 
Direction sOcondaire, pompe 
Secundlenkungs, Pumpe 
Direcao secundario, bomba 
Direccion secundario, bomba 

CLARK 

1 

TS-16239 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 22538104 1 Pump assembly pompe ensemble Pumpe vollst bomba conjunto bomba conjunto 

1 961541 1 Motor moteur Motor motor motor 
2 960856 1 Flange birde Flansch flange brida 
3 964853 1 Pump pompe Pumpe bomba bomba 
4 1C828 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
5 4E8 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 73G512 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 

2 lnc. 1 --0 6 
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CLARK Side Panel Kit 
Panneau lateral, jeu 
Seitenblechsatz 
Painel lateral, jog° 
Panel lateral, juego 

TS-16416 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 1 . 22534257 1 Side panel kit panneau lateral jeu Seitenblechsatz painel lateral jgo panel lateral jgo 

1 2534096 4 Side panel panneau lateral Seitenblech painel lateral panel lateral 
2 2529473 4 Latch loquet Verschluss trinco cerrojo 
3 14D10 8 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
4 12E10 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
5 86G1012 8 Screw vis Schraube parafuso tornillo 

1 For Michigan Log Loader only. 
1 Pour Michigan chargeuse de grumes seulement. 
i Nur fUr Michigan Blocklader. 
1 Somente para el Michigan carregador de troncos. 
1 Unicamente para el Michigan cargador de troncos. 
2CMD sales item only Inc. 1 5 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 1 -4 5 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 -4 5 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1 -4 5 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 -4 5 

(2J10) 	 Z125-1 PM 3250 
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Spark Arrestor Kit — Detroit 
Pare-etincelles, jeu — Detroit 
Funkenfangersatz — Detroit 
Para-faiscas, jogo — Detroit 
Apagachispa, juego — Detroit 

CLARK 

TS-15122 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcien 
A 22519261 1 Spark arrestor kit pare-etincelles jeu Funkenfangersatz para-faiscas j6go apagachispa juego 
1 2520174 2 Tailpipe tuyau d'echappement Auspuffrohr cano escape cano escape 
2 580282 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera 
3 1902490 2 Spark arrestor pare-etincelles Funkenfanger para-faiscas apagachispa 
4 742513 2 Clamp pince Schelle bracaderia abrazadera 
5 2519258 2 Tube tube Rohr tubo tubo 

2CMD sales item only Inc. 1 	5 
2Piece vende par CMD seulement Inc. 1 	5 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 	5 
2Peca ventada para CMD somente Inc. 1 	5 
2Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 — 5 
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Steer Cushion Valve Kit 
	

CLARK 
Amortisseur de soupape de direction, jeu 
Lenkungs-Polsterventilsatz 
Valvula amortecedora de diregao, jogo 
Amohadilla de valvula de direcciem, juego 

TS-21306 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22540005 1 Kit jeu Satz jogo juego 

1 2540476 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
2 86D6 2 Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
3 2538933 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
4 568276 2 Vibration dampener amort de vibrat ErschUtterungsdampf amortecedor vibracao amort de vibraciOn 
5 2539206 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
6 619021 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 18C660 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
8 2539207 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
9 1310469 1 Elbow coude Winkelrohr cotovelo codo 

2CMD sales item only — Inc. 1-9 
2Piece vende par CMD seulement — Inc. 1-9 
2Teile nur von CMD verkauft — Inc. 1—.9 
'Pep ventada para CMD somente — Inc. 1-9 
2Pieza ventada para CMD solamente — Inc. 1—.9 

PM 3250 
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CLARK Suspension Seat Assembly 
Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22519548 1 Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 
1 3898521 1 Lever assy levier ens Hebei Vollst alavanca conj palanca conj 
2 §4  1 Pin goupille Stift pino pasador 

898522 3 1 Spring ressort Feder mola resorte 
4 7962201 1 Arm rest RH accoudoir CD Armstutze R descanso brago LD apoyo brazo LD 
5 155291990 1 Panel RH panneau CD Tafel R painel dir panel lado der 
6 731844 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 898525 1 Pin goupille Stift pino pasador 
8 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
9 898519 1 Yoke chape Joch garfo horqueta 

10 962203 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
11 5200170 1 Cushion back rest coussin dossier Riickenkissen almofada espaldar almohadan respaldo 
12 962200 1 Base base Untergestell base base 
13 898533 6 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
14 962199 1 Base base Untergestell base base 
15 898533 6 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
16 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
17 898529 1 Bumper butoir Stossfanger batente tope 
18 898520 1 Bar barre Stange barra barra 
19 898508 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
20 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
21 6306 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
22 4E6 1 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
23 731844 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 898510 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
25 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
26 898510 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
27 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
28 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela retell 
29 898524 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
30 4E6 1 Lockwasher rondelle (rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
31 63D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
32 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
33 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
34 898516 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro conj 
35 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
36 898517 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
37 743609 1 Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
38 898509 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
39 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
40 § 5  1 Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 

898517 41 1 Bearing assy palier ens Lager vollst mancal conj cojinete conj 
42 10H-35 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
43 63D6 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
44 4E6 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
45 10H-25 1 Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
46 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
47 898506 1 Bearing palier Lager mancal cojinete 
48 1616793 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
49 898510 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 

2inc. 1105, 112-129 
3Inc. 2 
•See, Voir, Siehe, Veja, Vease 1 
5See, Voir, Siehe, Veja, Vease 88 
Inc. 72—>74, 76-40 
isInc. 62 
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CLARK Suspension Seat Assembly 
Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunto suspensao assento 
Conjunto de la suspension del asiento 

No. Part .  No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
50 898509 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
51 743609 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela retell 
52 898510 1 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
53 4E6 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
54 631)6 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

55 10H-35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
56 898515 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
56A t666888 2 	Pin roll goupille cylindrique Stift Feder pino cilindrico espiga elastica 
57 35200161 1 	Lever assy levier ens Hebel Vollst alavanca conj palanca conj 
58 898534 1 	Indicator indicateur Messer indicador indicador 

59 898507 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
60 898518 1 	Retainer arretoir Halterung retentor reten 
61 4E5 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
62 §16 1 	Bracket support Winkel grampo grampa 

' 35291989 63 1 	Panel LH panneau CG Tafel L painel esq panel lado izq 

64 962204 1 	Brace tirant Halterung tirante tensor 
65 4E5 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
66 23C510 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
67 23C510 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
68 61D6 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
69 § 14  1 	Bracket support Winkel grampo grampa 

25E17 70 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
71 10618 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
72 § 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

§ 73 2 	Bracket support Winkel grampo grampa 

74 §--- 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
75 '962202 1 	Arm rest LH accoudoir CG Armstiitze L descanso brag() LE apoyo brazo LI 
76 §--- 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
77 §--- 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
78 §-- 2 	Bushing chemise Buchse bucha buje 
79 §----- 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
80 § 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 

10H-35 81 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
82 214765 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
83 4E5 2 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

84 63D5 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
85 63D5 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
86 4E5 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
87 214765 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
88 8 898505 1 	Lever assy levier ens Hebei Vollst alavanca conj palanca conj 

89 898506 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
90 898506 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
91 §9  2 	Pin drive clavette entraine Nadelantrieb acionamento do pino mando de pasador 

1616793 92 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
93 898509 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 

94 743609 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
95 4E6 1 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
96 63D6 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
97 10H-35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 

6 lnc. 	18, 19, 58, 59 
7 Inc. 72—.74, 76—.80 
6 Inc. 40, 46, 47, 89, 90, 91 
9See, Voir, Siehe, Veja, Vease 88 
13 Inc. 69 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease 63 
16See, Voir, Siehe, Veja, Vease 5 
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CLARK Suspension Seat Assembly 
Ensemble suspension siege 
Aufhangsitz Aggregat 
Conjunt-  suspensao assento 
Conjunto de la suspensi6n del asiento 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
98 898529 1 	Bumper butoir Stossfanger batente tope 
99 898529 1 	Bumper butoir Stossfanger batente tope 

100 10H-35 1 	Fitting grease graisseur Nippel Schmier graxeira grasera 
101 6306 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
102 4E6 1 	Lockwasher rondelle f rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
103 743609 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
104 898510 1 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
105 960353 1 	Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz jogo corredica jgo corredera 
106 18C624 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
107 2519698 1 	Bracket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD 
107A t2519697 1 	Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LI 
108 25E17 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
109 6006 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
110 5905 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
111 25E15 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
112 23C516 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
113 t898512 2 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
114 4E5 4 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
115 63D5 4 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
116 898510 1 	Stud goujon Stift prisioneiro esparrago 
117 743609 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
118 105200160 1 	Base base Untergestell base base 
119 898527 1 	Roller galet Rolle rolete rodillo 
120 11 898514 1 	Shock mount kit montage amort trse Stossicherungssatz montagem amort jogo montaje amort juego 
121 743609 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
122 §12 1 	Pin goupille Stift pino pasador 

743609 123 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela retell 
124 743609 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
125 898527 1 	Roller galet Rolle rolete rodillo 
126 873711 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
127 § 14------ 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
128 873711 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
129 743609 1 	Ring snap bague arret Sprengring anel pressao arandela reten 
130 t2520319 1 	Seat belt kit ceintu re secu rite Sichrhtgrt Satz cinto segur jogo cinturon segur jgo 

loin. 113 
122, 127 

12See, Voir, Siehe, Veja, Vease 120 

PM 3250 
Printed in U.S.A. Z35-1 (2J20) 



Fan Kit, Reversible, Cummins * 
Ventilateur, reversible, jeu, Cummins * 
Umkehrventilsatz, Cummins * 
Ventilador, reversible, jogo, Cummins * 
Ventilador, reversible, juego, Cummins * 

CUIRK 

TS-20966 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22506458 1 Reversible tan kit ventilateur rev jeu Umkehrventsatz 

1 17C668 6 Bolt boulon Bolzen 
2 4E6 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
3 2406309 1 Reversible fan ventil inversable Umkehrb Ventilator 

Demi* 
ventilador rev logo 
parafuso 
arruela de pressao 
ventil reversivel 

Descripcion 
ventilador rev jgo 
bulon 
arandela seguridad 
abanico rev 

* 496A 

2CMD sales item only. Inc. 3 
2 Piece vende par CMD seulement. Inc. 3 
2Teile nur von CMD verkauft. Inc. 3 
2 Peca ventada para CMD somente. Inc. 3 
2 Pieza ventada para CMD solamente. Inc. 3 

Z86-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 2 J2 2 



Descricao 
ventilador rev logo 
parafuso 
arruela de pressao 
ventil reversivel 

Describe& 
ventilador rev jgo 
bulon 
arandela seguridad 
abanico rev 

Fan Kit, Reversible, Cummins 
Ventilateur reversible, jeu, Cummins 
Umkehrventilsatz, Cummins 
Ventilador reversible, jOgo, Cummins 
Ventilador reversible, juego, Cummins 

CLARK 

TS-20966 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22553796 1 Reversible fan kit ventilateur rev jeu Umkehrventsatz 

1 3 Bolt boulon Bolzen 
3 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
42553794 3 1 Reversible fan ventil inversable Umkehrb Ventilator 

2CMD sales item only Inc. 3 
2 Piece vende par CMD seulement Inc. 3 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 3 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 3 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 3 
3 Use existing hardware. 
3Employer les accessoires existants. 
3Des vorhanden Zubehoren benutzen. 
3Usar accesorios existentes. 
3Usar acessorios existentes. 
4 Cummins Big Cam only. 

Z86A-1 2J23 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Fan Kit, Reversible, Detroit * 
Ventilateur, reversible, jeu t  Detroit * 
Umkehrventilsatz, Detroit 
Ventilador, reversible, jogo, Detroit * 
Ventilador, reversible, juego, Detroit * 

CLARK 

TS-20966 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung 
A 22511648 1 Reversible fan kit ventilateur rev jeu Umkehrventsatz 

1 3 
— Bolt boulon Bolzen 

3 2 — Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe 
2510648 3 1 Reversible fan ventil inversable Umkehrb Ventilator 

Descricao 
ventilador rev jogo 
parafuso 
arruela de pressao 
ventil reversivel 

Descripcion 
ventilador rev jgo 
bulon 
arandela 
abanico rev 

* 497A 

2CMD sales item only. Inc. 3 
2 Piece vende par CMD seulement. Inc. 3 
2Teile nur von CMD verkauft. Inc. 3 
2 Peca ventada pare CMD somente. Inc. 3 
2 Pieza ventada para CMD solamente. Inc. 3 
3See Engine Parts Manual. 
3Se reterer au manuel de pieces detaches moteur. 
3Siehe Motor-Teilliste. 
3Vide manual de pecas do motor. 
3Ver el manual de repuestos del motor. 

PM 3250 
Printed in U.S.A. Z87-1 2 J2 4 



CLARK Suspension Seat Assembly * 
Ensemble suspension siege * 
Aufhangsitz Aggregat * 
Conjunto suspensao assento * 
Conjunto de la suspension del asiento * 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
A 22539674 1 Kit jeu Satz jogo juego 
B 32536530 1 Seat assy siege ens Sitz volist assento conj asiento conj 
C '2520319 1 Seat belt kit ceinture securite Sichrhtgrt Satz cinto segur jogo cinturOn segur jgo 

1 964631 1 Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
2 964632 1 Arm rest RH accoudoir CD Armsffitze R descanso brago LD apoyo brazo LD 
3 964633 1 Cushion back rest coussin dossier Ruckenkissen almofada espaldar almohadon respaldo 
4 964634 1 Arm rest LH accoudoir CG ArmstOtze L descanso brago LE apoyo brazo LI 
5 §5  — Seat belt courroie du siege Sicherheitsgurt cinto de seguranga cint seguridad 

§5  6 — Seat belt courroie du siege Sicherheitsgurt cinto de seguranga cint seguridad 
§6 7 — Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 

8 964635 1 Cylinder assembly ens cylindre Zylinder volist cilindro conj cilindro conj 
9 964636 1 Slide set jeu coulisse Gleitschienensatz jogo corrediga jgo corredera 

10 964637 1 Handle manette Handgriff maganeta manija 
11 2519697 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
12 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 18C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
14 18C616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
15 8606 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
16 8606 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
17 85D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
18 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 8606 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
20 85D5 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
21 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
22 2519698 1 Angle angle Winkel angulo angulo 
23 27E6 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 18C624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
25 964638 1 Knob bouton Knopf manipula botOn 

*496A, 497A 

2CMD sales item only 	Inc. 1-25 
'Piece vende par CMD seulement — Inc. 1-25 
2Teile nur von CMD verkauft — Inc. 1-25 
2Peca ventada para CMD somente — Inc. 1-25 
2Pieza ventada para CMD solamente — Inc. 1 ► 25 
'Inc. 1-4, 8-10, 25 
`Inc. 5, 6 
'See, Voir, Siehe. Veja, Vease — C 
'See, Voir, Siehe, Veja, Vease — B 

PM 3250 
Printed in U.S.A. Z31A-1 (2K2) 
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CLARK Suspension Seat Assembly * 
Ensemble suspension siege * 
Aufhangsitz Aggregat * 
Conjunto suspensao assento * 
Conjunto de la suspension del asiento * 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcidn 
A 2 . 33570547 1 	Seat assy siege ens Sitz vollst assento conj asiento conj 

1 3576345 1 	Arm rest RH accoudoir CD Armstutze R descanso braco LD apoyo brazo LD 
1A t3576344 1 	Arm rest LH accoudoir CG Armstiitze L descanso braco LE apoyo brazo LI 
2 3576347 1 	Cushion coussin Kissen almofada cojin 

.3 3576339 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 25E15 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 3576338 1 	Knob bouton Knopf manipula bot6n 
6 3576348 1 	Cushion back coussin dossier Ruckkissen almofada espalda cojin espaldar 
7 3576347 1 	Cushion seat coussin siege Sitzkissen almofada assento cojin asiento 
8 4E5 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 89G510 4 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 

10 §4 Support support AbstUtzung suporte soporte 
961947 11 1 	Bearing RH palier CD Lager R rolamento LD conjinete LD 

12 59D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
13 §a Base assy base ens Untergestell vollst base conj base conj 
14 59D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
15 961949 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
16 3576328 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
17 960292 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
18 3576328 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
19 960292 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
20 3576329 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
21 961951 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
22 961950 1 	Damper amortisseur Dampfer amortecedor amortiguador 
23 3576329 1 	Clip attache Schelle bragadeira abrazadera 
24 3576329 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
25 961954 1 	Pin goupille Stift pino pasador 
26 3576329 1 	Clip attache Schelle bracadeira abrazadera 
27 961953 1 	Roller galet Rolle rolete rodillo 
28 961953 1 	Roller galet Rolle rolete rodillo 
29 3576324 1 	Spring LH ressort CG Feder L mola LE resorte LI 
29A t3576323 1 	Spring RH ressort CD Feder R mola dir resorte lado der 
30 960274 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
31 4E5 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
32 1 	Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
33 5299222 1 	Handle manette Handgriff macaneta manija 
34 31C412 6 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
35 4E4 6 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
36 t3576334 1 	Seat belt assy ceinture secur ens Sichrhtgrt vollst cinto seguranca conj cintruOn segur conj 

*4244A 

2CMD sales item only 
2 Piece vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2 Peca ventada para CMD somente 
2Pieza ventada para CMD solamente 
3 lnc. 1 	36 
4See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 

(2K6) 	 Z31B-1 PM 3250 
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CHECK S/N 
VERIFIER S/N . 
S/N UBERPRUFEN 
VERIFICAR S/N 
VERIFICAR S/N 
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Tiefbau Kit — Index * 
Jeu Tiefbau — Index * 
Tiefbau-satz — Index * 
J6go Tiefbau — Indice * 
Juego Tiefbau — Index * 

CLARK 

No. 	Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcibn 
A 243591204 1 Tiefbau kit jeu Tiefbau Staz Tiefbau jogo Tiefbau juego Tiefbau 

1 	2 . 3 3590904 1 Decal decalamanie Abziehbild decalcomania calcomania 
2 	2,3 . 53591014 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung isolagao acOstica insonorizaciOn 
3 	2 . 3 . 63590998 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung isolagao acustica insonorizacion 
4 	2 . 3 . 7 3590823 1 Soundproofing insonorisation Schallabdichtung isolagao aciistica insonorizaci6n 
5 	2 . 3 3591004 1 Safety devices dispositifs surete Sicherheitsgerate dispositivos segur dispositivos segur 
6 	2 . 33591205 1 Turn light kit feux firage jeu Wendungslichtsatz luzes viragem jgo luces viraje jgo 
7 	1,2.32538708 1 Heater installation install chauffage Heizungseinbau instal aquecedor instal calefactor 
8 	2 . 33590493 1 Wedge coin Kel cunha reborde 
9 	2 . 33587998 1 Lever lock verrouillage levier Hebelsperre trava alavanca traba palanca 

10 	2 . 3 . 93590573 1 Finger holder porte-doigts Fingerhalter porta-dedo portadedo 
11 	2 3589836 1 Manual manuel Manuell manual manual 
12 — Mirror kit miroir jeu Spiegel-satz espelho jogo espejo juego 
13 	2 . 33590782 1 Sun visor kit visiere jeu Sonnenblendesatz jogo viseira juego visera 
14 	2 . 33590022 1 Roll-over prot strctr toit de prot & se cur Uberrollschutz estrut prot tomba estruct prot voic 
15 	2 . 83570277 1 Support support AbstOtzung suporte soporte 

*4244A 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2CMD sales item only 
2Pike vende par CMD seulement 
2Teile nur von CMD verkauft 
2 Peca ventada para CMD somente 
2 Pieza ventada para CMD solamente 
3See index if spare parts are required. 
3Voir index pour pieces de remplacement s'ils sont requires. 
3Siehe Verzeihnis fur Reparteile wenn notwendig ist. 
3Ver indice para pecan de reparo se sao necessarios. 
3Ver indice para piezas de recambio si estan necesarios. 
4 Inc. 1 — 15 
5Engine, Moteur, Motor, Motor, Motor 
6Lower, Partie plus basse, Unter, inferior, inferior 
7Rear, Arriere, Hinten, Traseiro, Trasero 
Box, Boite, Kasten, Caixa, Caja 

9Guard, Protecteur, Schutz, Protecao, Protector 

(2K9) 	 Z103-1 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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Three Spool Valve Piping 
Tuyautage de soupape (trois tiroirs) 
Ventilrohranlage (drei Spulen) 
Encanamento de valvula (tres carreteis) 
Canerias de valvula (tres carretes) 

CLARK 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 590424 3 	Tapped block bloc taraude Gewinde Block peca con rosca pieza roscada 
2 2523660 1 	Tube tube Rohr tubo tubo 
3 2504540 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
4 8608 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
5 635682 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
6 635682 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 18C828 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
8 2523661 1 	Tube tube Rohr tubo 	. tubo 
9 2504540 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 

10 2524902 1 	Tube LH tube CG Rohr L tubo LE tubo LI 
11 1530188 4 	Tapped block bloc taraude Gewinde Block peca con rosca pieza roscada 
12 635682 4 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
13 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C824 14 4 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
15 1509752 1 	Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
16 1509752 1 	Swivel joint joint emerillon Drehzapfen junta articulada union articulada 
17 356621 1 	Bushing chemise buchse bucha buje 
18 401(12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
19 401(12 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
20 356621 1 	Bushing chemise buchse bucha buje 
21 2524903 1 	Tube RH tube CD Rohr R tubo LD tubo LD 
22 1530188 2 	Tapped block bloc taraude Gewinde Block peca con rosca pieza roscada 
23 635682 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
24 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C824 25 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
26 1517932 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27 1517932 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
27A 2509082 1 	Stem tige Schaft haste vastago 
28 5293082 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
29 2 151(5 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
29A t91F5 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
30 315K5 1 	Connector raccord VerbindungsstOck ligador conector 
30A t91F5 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
31 1 — Valve soupape Ventil valvula valvula 

4 21K5 32 1 	Tee raccord T T-Verbindungssllick te te 
32A t91F5 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
33 742672 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
34 131(5 1 	Tee raccord T T-Verbindungsstlick te te 
35 5293082 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
36 18C824 3 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
37 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

635682 38 3 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2 Inc. 29A 
3 Inc. 30A 
4 Inc. 32A 

Group Flange Half 0-Ring Bolt Lockwasher Size 
Groupe Demi-flasque Joint torique Boulon Rondelle frein Dimension 
Gruppe Flanschhalfte 0 Ring Bolzen Sicherunsscheibe Masse 
Grupo Meia flange Anel-0 Parafuso Arruela de pressao Medidas 
Grupo Media brida Anillo-0 Bulk Arandela seguridad Medidas 

2 1 4 4 in. mm 

A 19J-16 77K-219 17C-620 4E06 1 25,4 

B 19J-20 77K-222 17C-724 4E-07 1.25 31,8 

PM 3250 
Printed in U.S.A. Z37-3 (2K11) 
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CLARK Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale, ensemble (trois tiroirs) 
Hauptventil-Baugruppe (drei Spulen) 
Valvula principal, conjunto Ores carreteis) 
Valvula principal, conjunto (tres carretes) 

No. Part No. Oty. Description Description Benennung •Descricao Descripcion 
A 2162524404 1 Valve assy soupape ens Ventil volist valvula conj valvula conj 
B 32541506 1 Valve assy soupape ens Ventil volist valvula conj valvula conj 
C 4960229 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz estojo encaixe super juego carter superior 
D 5960232 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz estojo encaixe super juego carter superior 

• E 6960231 1 Upper housing kit tr boitier super Ob Gehausesatz estojo encaixe super juego carter superior 
F 7 960228 3 Lower housing kit tr boitier inf Unt Gehausesatz estojo encaize inf juego carter inferior 
G 8960181 3 Seal kit joint etan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego 

1 17C620 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
2 9960182 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
2A 19 . 11 960140 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa 
3 110632 3 Screw vis Schraube parafuso tornillo 
4 960142 3 Guide guide Fiihrungssttick guia guia 
5 960141 3 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
6 960143 3 Spring ressort Feder mola resorte 
7 960144 3 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
8 925K30218 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
8A 19 • 11 25K30206 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
9 9960145 1 Restrictor limiteur Beschranker restrictor limitador 

10 6190015 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
11 6190105 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa 
12 25K40124 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
13 960146 1 Guide guide FiihrungsstOck guia guia 
14 960147 1 Spring ressort Feder mola resorte 
15 616791 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 960148 1 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
17 965862 1 Seat siege Sitz assento asiento 
18 960233 3 Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent volist ay descarga conj valvula alivio conj 
19 960152 3 Spring ressort Feder mola resorte 
20 25K20106 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
21 960213 3 Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
22 960208 3 Plug bouchon Stopfen INA° tapon 
23 960151 1 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
24 960152 1 Spring ressort Feder mola resorte 
25 25K20106 1 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
26 960213 1 Back-up ring anneau de renfort StOtzring anel de encosto anillo de respaldo 
27 960208 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 

2 1nc. 1 	29, 30 - 105 
3 lnc. 1 	28, 29A - 105 
4 lnc. 31 -o 34, 35, 36 - 40 
5 lnc. 31, 32, 33A, 34, 35A, 36 - 46 
6 lnc. 31, 32A, 33B, 34, 35A, 36 -• 46 
7Inc. 47 -0 56, 58, 60 - 69 
8 Inc. 8, 12, 20, 21, 25, 26, 39, 41, 44, 49, 51, 52, 53, 55, 56, 62, 65, 69, 70, 71, 73, 79, 84, 85, 94, 97, 98, 102, 103 
9For boom plunger only. 
9Seulement pour le plongeur de fleche. 
9Nur fUr Druckstange Hubarm. 
9Somente para embolo do bran o 
9Unicamente para de aguilan embolo brazo 
10For bucket plunger only. 
"Seulement pour plongeur de godet. 
"Nur far Druckstangehubarm. 
"Somente para embolo do bravo. 
10Unicamente para embolo brazo del aguilOn. 
"For optional plunger only. 
"Suelemente roule plongeur optionel. 
"Nur fur Druckotangewahlfei. 
"Somente para embolo optativo. 
"Unicamente para embolo brazo opcionel. 
15For replacement use 2541506 
15Pour remplacement utilizer 2541506 
15Zum Auswechseln benutzen 2541506 
15Para substituicao usar 2541506 
15Para recambio usar 2541506 

(2K15) 	 Z39-3 PM 3250 
Printed in U.S.A. 
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CIARK Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale, ensemble (trois tiroirs) 
Hauptventil-Baugruppe (drei Spulen) 
Valvula principal, conjunto Ores carreteis) 
Valvula principal, conjunto (tres carretes) 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Demi* Descripcion 
28 17C428 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
29 16 961400 2 Solenoid valve solendide soupape Schaltmagnet Ventil solenoide valvula solenoide valvula 
29A 960230 2 Solenoid valve solenoide soupape Schaltmagnet Ventil solenoide valvula solenoide valvula 
30 25K30024 2 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
31 960157 2 Seat siege Sitz assento asiento 
32 9 10960158 2 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
32A 960403 1 Housing boitier Gehause carcaga carcasa 
33 9960156 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
33A ' 0960160 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
33B "960404 1 Shaft arbre Welle arvore arbol 
34 960155 3 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
35 9 960161 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
35A t 01  960162 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
36 960163 3 Spring ressort Feder mola resorte 
37 961044 3 Retainer arretoir Halterung retentor reten 
38 960154 3 Guide guide FiihrungsstUck guia gufa 
39 91F11 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
40 960211 3 Plug bouchon Stopfen bujao tap& 
41 91F3 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
42 25K3 3 Plug bouchon Stopfen bujao tapon 
43 960237 4 Plug bouchon Stopfen bujao tap6n 
44 91F6 4 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
45 960164 4 Spring ressort Feder mola resorte 
46 960159 4 Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
47 960165 3 Lever levier Hebel alavanca palanca 
48 960166 3 Pin goupille Stift pino pasador 
49 25K20014 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
50 730913 3 Pin goupille Stift pino pasador 
51 25K20112 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
52 5204229 3 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
53 251(20016 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
54 961426 3 Shaft arbre Welle arvore arbol 
55 251(20016 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
56 5204229 3 Back-up ring anneau de renfort StUtzring anel de encosto anillo de respaldo 
57 960171 3 Lever levier Hebel alavanca palanca 
58 960172 3 Pin goupille Stift pino pasador 
59 10616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
60 960169 3 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria 
61 960209 3 Plug bouchon Stopfen bulk tap& 
62 251(20112 3 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
63 960173 3 Ring anneau Ring anel anillo 

9For boom plunger only. 
9Seulement pour le plongeur de fleche. 
9Nur fOr Druckstange Hubarm. 
9Somente para embolo do brago 
9Unicamente para de aguilon embolo brazo 
10For bucket plunger only. 
10Seulement pour plongeur de godet. 
16Nur far Druckstangehubarm. 
1°Somente para embolo do brago. 
10Unicamente para embolo brazo del aguilon. 
11 For optional plunger only. 
"Suelemente roule plongeur optionel. 
"Nur fOr Druckotangewahlfei. 
"Somente para embolo optativo. 
"Unicamente para embolo brazo opcionel. 
16For replacement use 960230 
16Pour remplacement utilizer 960230 
16Zum Auswechseln benutzen 960230 
16Para substituigao usar 960230 
16Para recambio usar 960230 

(2K17) 	 Z41-3 PM 3250 
Printed In U.S.A. 
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CLARK Valve Assembly, Main (Three Spool) 
Soupape principale, ensemble (trois tiroirs) 
Hauptventil-Baugruppe (drei Spulen) 
Valvula principal, conjunto Ores carreteis) 
Valvula principal, conjunto (tres carretes) 

No. Part No. Qty. Description 
64 960168 3 Piston 
65 25K30118 3 0-ring 
66 960212 3 Pin 
67 960174 3 Spool 
68 960167 3 Sleeve 
69 25K30208 3 0-ring 
70 960216 1 Back-up ring 
71 25K20010 1 0-ring 
72 960175 1 Emergency lower 
73 25K20010 1 0-ring 
74 §12 

— Plunger optional 
§12 75 

— Plunger bucket 
§12 76 — Plunger boom 

960176 77 1 Pin 
78 §12 	  

— Housing 
79 25K40124 1 0-ring 
80 960177 1 Cover 
81 6190015 4 Bolt 
82 960233 1 Relief valve assy 
83 960152 1 Spring 
84 25K20106 1 0-ring 
85 960213 1 Back-up ring 
86 960208 1 Plug 
87 960213 1 Back-up ring 
88 251(20106 1 0-ring 
89 1,13 1 Relief valve assy 

961410 90 1 Back-up ring 
91 251(20100 1 0-ring 
92 251(20100 1 0-ring 
93 241(3 1 Plug 
94 91F3 1 0-ring 
95 §14 -- Poppet 

960208 96 3 Plug 
97 960213 3 Back-up ring 
98 960213 3 Back-up ring 
99 960152 3 Spring 

100 960151 3 Poppet 
101 960208 1 Plug 
102 960213 1 Back-up ring 
103 251(20106 1 0-ring 
104 960152 1 Spring 
105 960233 1 Relief valve 

Description 
piston 
joint torique 
goupille 
tiroir 
manchon 
joint torique 
anneau de renfort 
joint torique 
secours inferieur 
joint torique 
plongeur facultatif 
cuv de plongeur 
bras de plongeur 
goupille 
boitier 
joint torique 
couvercie 
boulon 
soupape dech ens 
ressort 
joint torique 
anneau de renfort 
bouchon 
anneau de renfort 
joint torique 
soupape dech ens 
anneau de renfort 
joint torique 
joint torique 
bouchon 
joint torique 
clapet 
bouchon 
anneau de renfort 
anneau de renfort 
ressort 
clapet 
bouchon 
anneau de renfort 
joint torique 
ressort 
soupape decharge 

Benennung 
Kolben 
0 Ring 
Stift 
Spule 
Muffe 
0 Ring 
Stiitzring 
0 Ring 
Unt Notbremse 
0 Ring 
Wahiw Taucher 
Taucheimer 
Taucher 
Stift 
Geh8use 
0 Ring 
Deckel 
Boizen 
Uberdrvent vollst 
Feder 
0 Ring 
StOtzring 
Stopfen 
Stutzring 
0 Ring 
Uberdrvent vollst 
Stutzring 
0 Ring 
0 Ring 
Stopfen 
0 Ring 
Ventilkegel 
Stopfen 
Stutzring 
StUtzring 
Feder 
Ventilkegel 
Stopfen 
Stutzring 
0 Ring 
Feder 
Uberdr Ventil 

Descrigio 
	

Descripcion 
pistao 	 piston 
anel-0 
	

anillo-0 
pino 	 pasador 
carretel 
	

carrete 
luva 	 manguito 
anel-0 
	

anillo-0 
anel de encosto 	anillo de respaldo 
anel-0 
	

anillo-0 
emergencia inferior 

	
inferior emergencia 

anel-0 
	

anillo-0 
pistao opcional 
	

embolo buzo a opcion 
paiheta do pistao 	cubo de embolo buzo 
viga do pistao 	aguilon embolo buzo 
pino 	 pasador 
carcaga 	 carcasa 
ane1-0 
	

anillo-0 
tampa 
	 tapa 

parafuso 
	

bulon 
valv descarga conj 

	
valvula alivio conj 

mola 	 resorte 
anel-0 
	

anillo-0 
anel de encosto 	anillo de respaldo 
bujao 
	 tap& 

anel de encosto 	anillo de respaldo 
anel-0 
	

anillo-0 
valv descarga conj 

	
valvula alivio conj 

anel de encosto 	anillo de respaldo 
anel-0 
	

anillo-0 
anel-0 
	

anillo-0 
bujao 
	

tap& 
anel-0 	 anillo-0 
gatilho 	 clapeta 
bujao 	 tap& 
anel de encosto 	anillo de respaldo 
anel de encosto 	anillo de respaldo 
mola 	 resorte 
gatilho 	 clapeta 
bujao 	 tap& 
anel de encosto 	anillo de respaldo 
anel-0 	 anillo-0 
mola 	 resorte 
valvula alivio 	valvula alivio 

1 See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. \Mese Indice. 
12See, Voir, Siehe, Veja, Vease A 
13Inc. 87, 88, 90 	92, 95 
14See, Voir, Siehe, Veja, Vease 89 

PM 3250 
Printed in U.S.A. Z43-2 (2K19) 
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Valve Assembly, Main Relief 
Soupape de decharge principale, ensemble 
Hauptablassventil-Baugruppe 
VaIva de descarga principal, conjunto 
Valvula de alivio principal, conjunto 

CLEIRK 

1 

-040144%?:, • 	; 

. 	„ 2  

20 	19 18 	17 16 
	

15 	14 	13 	12 	11 	
TS-1 5554 

No. Part No. Qty • 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
A 965861 1 	Relief valve assy soupape dech ens Uberdrvent vollst valv descarga conj valvula alivio conj 
1 963038 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria 
2 963072 1 	Spring ressort Feder mole resorte 
3 251(20100 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
4 251(20100 0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-0 
5 995361 Poppet clapet Ventilkegel gatilho clapeta 
6 3486307 1 	Spring ressort Feder mola resorte 
7 25K20006 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
8 963040 1 	Cap chapeau Kappe tampa tapa 
9 $963067 Shim .010"-0,25 mm cale-0,25 mm Beilage-0,25 mm calgo-0,25 mm planchita-0,25 mm 
9A $963068 Shim .021"-0,51 mm cale-0,51 mm Beilage-0,51 mm calgo-0,51 mm planchita-0,51 mm 
9B $963069 Shim .030"-0,76 mm cale-0,76 mm Beilage-0,76 mm calgo-0,76 mm planchita-0,76 mm 
9C $963070 Shim .060"-1,6 mm cale-1,6 mm Beilage-1,6 mm calco-1,6 mm planchita-1,6 mm 

10 2C414 1 	Screw vis Schraube parafuso tornillo 
11 8D4 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
12 963071 1 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 
13 960213 1 	Back-up ring anneau de renfort Stutzring anel de encosto anillo de respaldo 
14 25K20106 1 	0-ring joint torique 0 Ring ane1-0 anillo-O 
15 961410 1 	Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
16 963039 1 	Seat siege Sitz assento asiento 
17 963037 1 	Back-up ring anneau de renfort Stiitzring anel de encosto anillo de respaldo 
18 251(30020 1 	0-ring joint torique 0 Ring anel-0 anillo-O 
19 963036 1 	Plunger plongeur Druckstange embolo embolo buzo 
20 16F1 3 	Plug bouchon Stopfen bujao tapOn 

(2 K20) 	 Z45-2 PM 3250 
Printed in U.S.A. 



Counterweight Kit, Rear 
	 CLARK 

Jeu de contrepoids, arriere 
Gegengewichtsatz, Hinten 
ago do contrapeso, traseiro 
Juego de contrapeso, trasero 

TS-16417 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descrigio Descripcion 
A 2 2538809 1 Counterweight kit contrepoids jeu Gegengewichtssatz contrapeso jogo contrapeso juego 

1 18C20320 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 27E20 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
3 3 2538772 1 Counterweight contrepoids Gegengewicht contrapeso contrapeso 
4 27E20 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
5 86020 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 

1  
— Frame rear chassis arriere Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero 

'See Index. Voir Table des matieres. Siehe Inhaltsverzeichnis. Veja Indice. Vease Indice. 
2CMD sales item only Inc. 1 	5 
2 Pike vende par CMD seulement Inc. 1 	5 
2Teile nur von CMD verkauft Inc. 1 	5 
2 Peca ventada para CMD somente Inc. 1 	5 
2 Pieza ventada para CMD solamente Inc. 1 -+ 5 
34510 lb (2046 kg) 

PM 3250 
Printed in U.S.A. Z107-1 21(24 
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Valve Controls (Three Spool) 
	

CLARK 
Commandes de soupape (trois tiroirs) 
Ventilregler (drei Spulen) 
Controles da valvula (tres carreteis) 
Controles de valvula (tres carretes) 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao Descripcion 
1 18C-410 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
2 4E-04 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
3 25E-13 2 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
4 18C624 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
4A 80-06 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

5 18C616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso buldn 
5A 8D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
6 18C-896 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
6A t4616795 — Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
7 4F-06106 1 	Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 

8 1F-312 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
9 1522535 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

10 1543367 1 	Knob white bouton blanc WeiBer Knopf bona branco boton blanco 
10A 509772 1 	Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto botOn negro 
11 21515073 1 	Lever valve levier soupape Ventilhebel alavanca valv palanca valv 

12 675227 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
13 1503251 1 	Sleeve manchon Muff e luva manguito 
14 1522535 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
15 584502 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
16 1522535 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 

17 1543367 1 	Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botao branco botrin blanco 
17A 509772 1 	Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto botOn negro 
18 1515071 1 	Lever bucket levier godet Hebei Schaufel alavanca cacamba palanca cuchardn 
19 675227 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
20 1503251 1 	Sleeve manchon Muff e luva manguito 

21 1522535 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
22 584502 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
23 1522535 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
24 1543367 1 	Knob white bouton blanc WeiBer Knopf botao branco botOn blanco 
24A 509772 1 	Knob black bouton noir Schwarzer Knopf botao preto boton negro 

25 1515072 1 	Lever boom levier fleche Hebei Hubarm alabanca brag() palanca aguildn 
26 675227 1 	Bearing palier Lager mancal cojinete 
27 1503251 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 
28 1522535 1 	Wiper racleur Wischer limpador limpiador 
29 4F-06106 1 	Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 

30 1F-312 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
31 549540 1 	Clevis ether Schakel garfo horquilla 
32 4F-06106 1 	Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
33 1F-312 1 	Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
34 549540 1 	Clevis ether Schakel garfo horquilla 

35 549540 1 	Clevis ether Schakel garfo horquilla 
36 80-04 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
37 18C624 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
37A t18C616 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
37B t5 18C628 2 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
37C 8D-06 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

370 ' 5 8D6 2 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
38 80-04 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 
39 180-08 1 	Locknut contre-ecrou Gegenmutter contra porca contratuerca 
40 2504444 1 	Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
41 1515075 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 

42 25E-13 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
43 4E-04 2 	Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 

2 inc. 12 
3 Inc. 19 
4 Inc. 26 
5 Log Loader, chargeuse de grumes, Klotzlader, cargador de troncos, caregador de troncos 
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MIRK Valve Controls (Three Spool) 
Commandes de soupape (trois tiroirs) 
Ventilregler (drei Spulen) 
Controles da valvula Ores carreteis) 
Controles de valvula (tres carretes) 

No. Part No. Qty. Description Description Benennung Descricao Descripcion 
44 18C-410 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bultin 
45 2504322 1 Bracket assy ens support Winkel vollst conj suporte conj soporte 
46 17C-412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulOn 
47 4E-04 4 Lockwasher rondelle (rein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad 
48 8D-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
49 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
50 8D-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
51 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
52 2J-4200 1 Clevis ether Schakel garfo horquilla 
53 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
54 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
55 2J-4200 1 Clevis ether Schakel garfo horquilla 
56 1F-208 1 Pin cotter goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patas 
57 4F-04051 1 Pin clevis goupille chape Schakelstift pino garfo pasador horquilla 
58 8D-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
59 2J-4200 1 Clevis ether Schakel garfo horquilla 
60 8D-04 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca 
61 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
62 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
63 2516784 1 Cable cable Kabel cabo cable 
64 1513851 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador 
65 1513850 1 Seal joint etancheite Dichtung vedador sello 
66 2504443 1 Bracket support Winkel grampo grampa 
67 — Omit omettre Auslassen omitir omitir 

18C624 68 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buion 
69 2504442 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa 
69A t62535009 1 Decal decalcamanie Abziehbild decalcomania calcomania 

6Control, controle, Steuerung, controle. control 
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CUIRK Windshield Washer & Wipers, Cab No. — 2524773 
Essuie-glace & lave-glace, Cab No. — 2524773 
Scheibenwishcer & -Waschanlage, Cab No. — 2524773 
Limpador para-brisa & lavador para-brisa, Cab No. — 2524773 
Limpia parabrisas & lava parabrisas, Cab No. — 2524773 

No. Part No. Qty. 	Description Description Benennung Descricao DescripciOn 
1 962963 1 	Wiper blade lame de racleur Wischerblatt lamina do limpdor cuch limpvidrios 
2 963489 1 	Wiper arm bras du racleur Wischerarm brago do limpador brazo limpvidrios 
3 962600 1 	Arm bras Arm brago brazo 
4 2501086 1 	Wiper motor f essuie glace av mot Scheibenw Mot R limp para-br mot DI limp parabr mot DE 
-5 962948 1 	Nozzle wndshld wash tuyere lave-glace Duse Scheibwaschanl tubeira lava par-br puntero lava parabr 
6 962940 1 	Cover couvercle Deckel tampa tapa 
6A 962941 1 	Blower souffante Geglase ventilador ventilador 
6B t964747 1 	Motor moteur Motor motor motor 
6C t3964619 1 	Housing boitier Gehause carcaga carcase 
6D t4964620 1 	Housing boitier Gehause carcaga carcase 
6E t965152 1 	Fan ventilateur Ventilator ventilador ventilador 
7 963440 4 	Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador 
8 963062 1 	Washer rondelle Scheibe arruela arandela 
9 962613 1 	Sleeve manchon Muffe luva manguito 

10 961140 1 	Shaft arbre Welle arvore arbol 
11 2530737 1 	Wiper arm bras du racleur Wischerarm brago do limpador brazo limpvidrios 
12 949786 1 	Wiper blade lame de racleur Wischerblatt lamina do limpdor cuch limpvidrios 
13 962918 1 	Tank reservoir Tank tanque tanque 
14 2962913 1 	Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera 
15 962919 1 	Resistor resistance Widerstand resistencia resistencia 
16 2C808 1 	Bolt boulon Bolzen parafuso bulon 
17 949782 1 	Wiper motor r essuie glace ar mot Scheibehw Mot H limp para-br mot TR limp parabr mot TR 
18 61D4 1 	Nut ecrou Mutter porca tuerca 

2120" (3048,0 mm) 
3Support, Support, AbstUtzung, Suporte, Soporte 
4 lnlet section, Secion d admission, Einlassteil, SecSo admissao, Seccion admision 
5 lnc. 6B --+ 6E 
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12387 	 
102745 	 
104412 	 
106547 	 
106998 	 
107977 	 

A13 
C11, T5 

A3, A5, A7, A9 
A3, A7, All, Al 5 

A5, A9 
A11,A15 

128037 	 
128038 	 
128192 	 
128213 	 
128477 	 
128478 	 

A11, Al 5 
A11,A15 

A17 
A3, A7 

A15 
A17 

222312 	 
222318 	 
222684 	 
222960 	 
223349 	 
223386 	 

C9 
C9 

C13 
T13, T15 

T11 
T15 

231554 	 
231606 	 
231618 	 
231619 	 
231620 	 
231624 	 

C11 
T5 

T5, T13 
T5 
T5 

T15 
T3 

107978 	 A11, Al 5 128852 	 B22 223833 	 C13 231628 	 
T3 

110522 	 A13, A17 128853 	 B23 223874 	 Ill 231629 	 
T13 

110543 	 A13,A17 188332 	 A3 223881 	 T11 231646 	 
T13 

111656 	 A5, A9 188333 A7 223901 	 C11, T3, T5 231749 	 
T13 

111691 	 All, A15 200991 	 T5 224009 	 C13 231775 	 
T13 .  

111750 	 All, A15 203253 	 C9 224026 	 C13, T3 231779 	 
T13 

112278 	 A3, Al 205928 	 M3 224039 	 C11 231780 	 
T3 

116629 	 All, Al 5 206864  	C11 224065 	 115 231781 	 

117336 	 A5, A9 208768 	 T13 224066 	 A3, A7 231782 	 T3 

118350 	 A5, A9 209313 C13 224083 	 A13, A17, T11 231798 	 T3 

118773 	 A19 209560 	 115 224106 	 113 231817 	 T15 

118774 	 A19 211433 	 C9, M3, T3 224368 	 C9 231818 	 T13 

118775 	 A19 214118 	 T3 224369 	 'C9 231840 	 T17 

118776 	 A19 214730 C11 224727 	 A5 231848 	 T13 

118782 	 A3, A7 214765. 	 Z33 224771 	 76, T9, T15 231849 	 T15 

118785 	 A3, A7 214920 C13 224772 	 T6, T7, T9, T15 231850 	 T15 

118787 	 A3, A7 214923 	 C13 224774 	 T6, T7, T9, T15 231851 	 T15 

118790 	 A3, Al 214924 	 C13 225603 	 T3, T11 231904 	 C11 

118791 	 A3, Al 214929 	 	 C9 225823 	 M3, T15 231905 	 C9 

118803 	 A19 214931 C9 225930 	 C11 232076 	 T13 

118937 	 A3, A7 214933 	 C11 226858 	 A5, A9 232088 	 T11, T13, T15 

119141 	 A3, A5, A7, A9 214935 C11 228234 	 B18 232089 	 T11, T13, T15 

119217 	 A3, A7 214937 	 C11 228931 	 T17 232147 	 T3, T17 

119218 	 A3, A7 214938 	 C11 229565 	 C13 232405 	 115 

119469 	 A3, A5, A7, A9 214943 	 C9 229566 	 C13 232535 	 C13 

119890 	 All, Al 5 214946 	 C9 230292 	 115 233007 	 M3 

120771 	 A5, A9 214949 	 C9 230529 	 M3 233089 	 C13 

121214 	 A5, A9 214951 C11 230553 	 M3 233099 	 T15 

121933 	 A19 214953 	 C13 230690 	 M3 233128 	 C9, C13 

121934 	 A19 214954 	 C11 230822 	 T11, T13, T15 233166 	 T6, T9, T15 

122624 	 A5, A9 214955 	 C11 230850 	 T6, T7, T9, T15 233312 	 113 

122701 	 A3, A7 214956 	 C11 230851 	 T3 233313 	 T13 

123382 	 A11, Al 5 214962 	 C9, P13 230857 	 T6, T7, T9, T15 233314 	 T15 
123793 	 A5, A9 214985 	 C11, T3 230860 	 T11 233389 	 T11 

123865 	 A13,A17 214988 	 C13 230863 	 B18 233390 	 T11 
123870 	 All, A15 215160 	 B18 230885 	 T11 233488 	 Ill 
123871 	 All, Al 5 215183 	 T11 230886 	 Ill 233701 	 T3 
123872 	 A13, A17 215190 	 76, T7, T9, T15 230888 	 115 233954 	 T3 
123873 	 A13, Al 7 215502 	 E32, E33 230889 	 Ill 233955 	 113 
123876 	 A13, Al 7 215634 	 113 230900 	 T5 233958 	 T7 
124090 	 A13, Al 7 215757 	 M3, 15 230906 	 T11 233963 	 T15 
124241 	 A13,A17 215909 	 C13 230911 	 T7 233964 	 113 
124243 	 A13,A17 216058 	 C11, T5 230918 	 113 233965 	 113 
124244 	 All,A15 216388 	 C9 230921 	 T5 233968 	 113 
124246 	 All, A15 216555 	 P13 230952 	 113 234649 	 T13 
124472 	 A3, A7 216914 	 C11 230954 	 	 113 234651 	 117 
124515 	 A11 216937 	 C11 231048 	 T3 234663 	 T5 
124516 	 A13 216938 	 C11 231058 	 T3 234665 	 119 
124536 	 A13 217566 	 M3 231146 	 117 234777 	 H17 
124543 	 A3, A7 217567 	 M3 231154 	 T17 234836 	 T5 
124596 	 A5 A9 217568 	 M3 231158 	 117 235051 	 117 
125069 	 A13, Al 7 217657 	 117 231164 	 T17 235057 	 C11 
125573 	 A13 Al 7 219370 	 T5 231193 	 113 235058 	 117 
125574 	 A13, Al 7 219373 	 T5 231239 	 T11 235061 	 117 
125575 	 A13,A17 220983 	 C9 231241 	 T15 235091 	 C11 
125592 	 A5 222067 	 T3, T5 231252 	 T11 235093 	 117 
126468 	 A13,A171 222079 	 C13, M3, T13, T15 231390 	 T5 235094 	 117 
127412 	 A3, A7 222233 	 M3 231412 	 113 235095 	 117 
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235138 	 T17 522802 	 B27 619021 	 S5, S7, S9, S11 801346 	 P13 
235314 	 T5 529605 	 VV2,VV3,VV5 619023 	 C13 801524 	 C13 
235506 	 T15 529606 	 VV2,VV3,VV5 623762 	 E39,E41 801715 	 B18 
235507 	 T15 530509 	 E41 623829 	 E39,E41 801819 	 T13 
235821 	 C9 530663 	 B13 626787 	 C17,C19 801868 	 B18 
235961 	 C9 531111 	 VV2,VV3,VV5 635682 	 H7, H9, Z37 815377 	 A13,A17 
236288 	 C13 531112 	 VV2,VV3,VV5 636260 	 B13, E7 816018 	 A11, A15 
236395 	 E7,T17 536794 	 H5 645092 	 B21 840535 	 B22, B23 
236532 	 C13 540104 	 R9,R11 652448 	 Z20 850287 	 89,811,825 
236810 	 T6,T9 540105 	 R11 654141 	 M3 851806 	 819 
236823 	 T5 540108 	 R9 654613 	 T11,T13 852333 	 S11 
236936 	 C13 540707 	 B7 B15 656247 	 E47 856250 	 M3 
236937 C13 544288 	 E45 656672 	 E43, S5, S9 860320 	 E41 
236938 	 C13 544512 	 B21 658038 	 T11 863364 	 R3,R7,R9,R11 
236989 T6,T9 545005 	 B21 658230 	 P7, P9 867631 	 A3, A7 
236999 	 T19 545273 N3 659065 	 C13 867632 	 A3,A7 
237003. 	 T13 549540 	 V15,Z47 660178 	 C9 869712 	 B13 
237025 C13 549961 	 L1 660545 	 87,811 873711 	 Z35 
237082 	 T19 551014 	 E41 661415 	 V3 874003 	 825 
237083. 	 T19 551090 	 E39 661558 	 H7 874007 	 89,811 
237084 	 T19 551244 	 E9,Z17 661561 	 H13 875754 	 V3 
237086 	 T19 551341 	 W2, W3 662003 	 P7 875762 	 V3 
237089 	 T11 551684 	 VV2,VV3,VV5 663823 	 V13 875766 	 B20 
237092 	 T19 551685 	 VV2,VV3,VV5 664140 	 P13, T17 875767 	 B20 
237098 	 H15 551906 	 P13 666542 	 C13 876878 	 Z19 
237122. 	 T6 552146 	 F5 666841 	 E46 883730 	 V11 
237123 	 16,19 552147 	 F5 666888 	 Z33 883732 	 V11 
237127 	 T9 552161 	 P13 667289 	 H17 883733 	 V11 
237128 	 T11 552433 	 Z25 668385 	 B11 883734 	 V11 
237190 	 C13 553956 	 VV2,14/3,VV5 669896 	 F3 883737 	 V11 
237232 	 C13 556690 	 B21,T21 672221 	 E47 894532 	 V3 
237233 	 C13 559636 	 H11,H13 675227 	 T21,V15,Z47 894533 	 V3 
237234 	 C13 561912 	 T21 675316 	 F5 894534 	 V3 
237242 	 C11 565295 	 H3 699005 	 89,817 894535 	 V3 
237243 	 C11 567731 	 H7,H13 710034 	 A13,A17 894536 	 V3 
237367 	 C13 568276 	 S9 710035 	 A13,A17 894537 	 V3 
237397 	 C13 569499 	 H7 710943 	 F3 894538 	 V3 
237405 	 C11 569739 	 R9,R11 711087 	 H5 894539 	 V3 
237548 	 C11 571000 	 H17 711298 	 C9 894540 	 V3 
237572 	 C13 573845 	 Z21 712555 	 H11,H17 894541 	 V3 
237576 	 T3 580274 	 VV2,VV3,VV5 713186 	 C9 894542 	 V3 
237698 	 T17 580278 	 VV2,VV3,VV5 730396 	 V11 894543 	 V3 
238506 	 T3 580282 	 Z29 730468 	 H11 898505 	 Z33 
238507 	 C9 583706 	 E7 730482 	 V15 898506 	 Z31,Z33 
238521 	 H15 584501 	 H7, H13,R9,R11 730913 	 V7,Z41 898507 	 Z33 
252357 	 T21 584502 	 R9, R11, V15,Z47 730963 	 H11 898508 	 Z31 
252519 	 F5 585592 	 E45 731160 	 111,113,115 898509 	 Z31,Z33 
285863 	 T3 587075 	 H11,H17 731745 	 87,811,815 898510 	 Z31,Z33,Z35 
286291 	 C9 590424 	 Z37 731844 	 Z3I 898512 	 Z35 
286319 	 C9 592742 	 B13 742240 	 T15 898514 	 Z35 
356609 	 B11 593263 	 813,815 742513 	 Z29 898515 	 Z33 
356621 	 Z37 593297 	 B15 742672 	 H9 898516 	 Z31 
356624 	 H17 593370 	 87,815 743035 	 C13 898517 	 Z31 
425413 	 F7 593658 	 B13 743439 	 C11 898518 	 Z33 
507069 	 E45 594306 	 B13 743563 	 B5 898519 	 Z31 
507815 	 B15 610385 	 H7 743609 	 Z31,Z33,Z35 898520 	 Z31 
509445 	 W2, W3, W5 616791 	 V5, Z20, Z39 774197 	 A11, A15 898521 	 Z31 
509772 	 121 V15,Z47 616795 	 V15,Z47 774198 	 A11,A15 898522 	 Z31 
510452 	 B15 616796 	 R9,R11 774199 	 A13,A17 898524 	 Z31 
513930 	 B20 616797 	 S5 775057 	 H15 898525 	 Z31 
513932 	 V3 616809 	 F6, F7, H3 799390 	 87,811 898527 	 Z35 
516784 	 W5 616920 	 E49 801192 	 B18 898529 	 Z31,Z35 
518259 	 B20 617900 	 F6,F7 801193 	 B18 898533 	 Z31 
521874 	 Z25 619020 	 E45 801214 	 B18 898534 	 Z33 
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898538 	 Z17 960146 	 V5, Z39 960316 	 P11 962764 	  Z23 
898539 	 Z17 960147 	 V5,Z39 960317 	 P11 962765 	  Z23 
898702 	 B19 960148 	 V5, Z39 960318 	 P11 962766 	  Z23 
940090 	 P2 960149 	 V5,Z39 960334 	 P11 962767 	  Z23 
940250 	 P3, P4, P5 960150 	 V5 960353 	 Z35 962768 	  Z23 
941214 	 B9, B15 960151 	 V5, V9, Z39, Z43 960403 	 Z41 962769 	  Z23 
942139 	 M3 960152 V5, V7, V9, 239, 243 960404 	 Z41 962770 	  Z23 
942735 	 P3, P4, P5 960153 	 V5 960437 	 P9 962772 	  Z23 
944404 	 E35, E37 960154 	 V7, Z41 960520 	 B19 962776 	 Z23 
944469 	 V11 960155 	 V5,Z41 960707 	 R3, R7 962796 	  Z19 
944471 	 V11 960156 	 V5,Z41 960764 	 E32 962822. 	 Z19 
944688 	 P3, P4, P5 960157 	 V5,Z41 960826 	 E33 962823 	  Z17 
944810 	 E35,E37 960158 	 V5,Z41 961026 	 B19 962830 	 Z19 
944862 	 P2 960159 	 V7,Z41 961044 	 V7,Z41 962833 	 Z19 
944872 	 E9, 217, 220 960160 	 V5,Z41 961140 	 Z51 962837 	 Z19 
945023 	 B25 960161 	 V5,Z41 961400 	 Z41 962856 	 Z19 
945024 	 B25 960162 	 V5, Z41 961401 	 V7, Z45 962861 	  Z17 
945031 	 B25 960163 	 V5,Z41 961410 	 V7, Z43, Z45 962862. 	  Z17 
945032 	 B25 960164 	 V7,Z41 961426 	 Z41 962863 	  Z19 
945996 	 V3 960165 	 V7,Z41 961472 	 P7 962864 	  Z17 
946100 	 P11 960166 	 V7,Z41 961568 	 B7 962865 	 Z17 
946205 	 P11 960167 	 V7,Z43 961631 	 P9 962866 	  Z17 
946271 	 P11 960168 	 V7,Z43 961632 	 P7 962867 	  Z17 
946389 	 E7 960169 	 V7,Z41 961641 	 P7 962868 	  Z17 
946401 	 P9 960170 	 V7 961642 	 P7 962869 	 Z19 
946632 	 P7, P9 960171 	 V7,Z41 961656 	 E32 962870 	  Z17 
946860 	 E35,E37 960172 	 V7,Z41 961695 	 R3 962874 	  Z19 
946898 	 E35,E37 960173 	 V7,Z41 961984 	 S3 962875 	  Z24 
946899 	 E35,E37 960174. 	  V7,Z43 962199 	 Z31 962876 	 Z19 
946948 	 P7 960175 	 V7,Z43 962200 	 Z31 962877 	  Z24 
946949 	 P7 960176 V7,Z43 962201 	 Z31 962882 	 Z17 
946952 	 P7 960177 	 V7,Z43 962202 	 Z33 962884 	  Z19 
947274 	 P11 960178 	 V7 962203 	 Z31 962885 	  Z17 
947927 	 B22, B23 960180 V9 962204 	 Z33 962886. 	  Z24 
947930 	 B22, B23 960181 	 V5,Z39 962205 	 	R5 962887 	  Z19 
947931 	 B22, B23 960182 	 V5,Z39 962206 	 R5 962888 	  Z19 
947932 	 B22, B23 960192 	 R3 962207 	 R5 962889 	  Z19 
947933 	 B22, B23 960193 	 R3, R7 962208 	 R5 962890 	  Z19 
947934 	 B22, B23 960194 	 R3, R7 962209 	 R5 962891 	  Z17 
947935 	 B22, B23 960195 	 R3, R7 962210 	 R5 962893 	  Z19 
948260 	 V11 960196 	 R3, R7 962211 	 R5 962894 	  Z19 
949074 	 R3, R7 960197 	 R3, R7 962212 	 R5 962895 	  Z19 
949095 	 E32 960198 	 R3, R7 962213 	 R5 962896 	  Z17 
949137 	 R3, R7 960200 R7 962214 	 R5 962897 	  Z19 
949260 	 V3 960201 	 R7 962215 	 R5 962900 	  Z19 
949261 	 V3 960208 V5. V7, V9, Z39, Z43 962216 	 R5 962903 	  Z19 
949264 	 V3 960209 	 V7,Z41 962217 	 R5 962905 	  Z24 
949574 	 S3 960211 	 V7,Z41 962218 	 R5 962906 	  Z17 
949575 	 S3 960212 	 V7,Z43 962292 	 P7 962908 	  Z24 
949782 	 Z51 960213 	V5, V7, V9, 962293 	 P7 962909 	  Z24 
949786 	 Z51 Z39, Z43, Z45 962485 	 P4 962913 	 	 Z51 
951948 	 B15 960214 	 R3 962486 	 P5 962914 	  224 
952160 	 C13 960215 	 R7 962487 	 P3 962917 	  Z24 
954597 	 P11 960216 	 V7,Z43 962600 	 Z51 962918 	  Z51 
958653 	 B15 960228 	 V5,Z39 962606 	 Z17 962919 	  Z51 
960005 	 B9, B11, B25 960229 	 V5,Z39 962613 	 Z51 962920 	  Z17 
960014 	 R3, R7 960231 	 Z39 962618 	 Z17 962921 	  Z17 
960106 	 P11 960232 	 V5, Z39 962740 	 Z19 962922 	  Z17 
960140 	 V5,Z39 960233 	 Z39, Z43 962757 	 Z23 962924 	  Z20 
960141 	 V5,Z39 960237 	 V7,Z41 962758 	 Z23 962932 	  Z17 
960142 	 V5, Z39 960243 E32, E33, E35, E37 962760 	 Z23 962933 	  Z17 
960143 	 V5, Z39 960307 	 P11 962761 	 Z23 962934 	  Z17 
960144 	 V5,Z39 960310 	 P11 962762 	 Z23 962940 	  Z51 
960145 	 V5,Z39 960312 	 P11 962763 	 Z23 962942 	  217 
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962943 	 Z17 992161 	 B25 1513498 S5 1518735 	 E9,Z20 
962944 	 Z19 993195 B25 • 1513547 E5 1518825 	 E43 
962946 	 Z17 993196 B25 1513548 E5 1518850 	 F6 
962948 	 Z51 993197 B25 1513575 Z28 1518855 	 F6 
962950 	 Z19 995361 	 Z45 1513577 Z28 1518981 	 F5 
962955 	 Z24 999476 P3,P4,P5 1513647 H17 1519057 	 B5 
962956 	 Z24 999525 	 P3, P4, P5 1513655 H17 1519195 	 B3, C15 
962957 	 Z24 1021036 Z28 1513686 W3 1519196 	 B5 
962958 	 Z24 1114854 E33 1513687 W5 1519197 	 C15 
962959 	 Z17 1117248 E33 1513704 C15 1519202 	 C15 
962960 	 Z17 1300309 H17 1513755 E45 1519203 	 C15 
962963 	 Z51 1301361 E39 1513756 E45 1519246 	 H13 
962964 	 Z17 1302187 H17 1513818 E35 1519254 	 Sll 
962965 	 Z19,Z27 1303281 T13 1513850 V17 1519255 	 Sll 
962981 	 Z17 1304047 A5,A7 1513851 	  V17 1519265 	 B3 
962982 	 Z17 1304048 A3, A7 1513887 N3 1519271 	 B3 
963023 	 E32 1306142 H5, H7 1513890 E35,E37 1519273 	 B3, B5 
963029 	 Z23 1307998 E5 1513893 B13 1519275 	 B5 
963031 	 Z23 1309105 B13 1514031 H7 1519283 B5 
963032 	 Z23 1310605 B19 1514033 H7 1520190 	 E41 
963033 	 Z23 1314799 H13 1514034 H7 1520193 	 E41 
963036 	 Z45 1314965 H7 1514035 H7, H9 1520239 E39 
963037 	 Z45 1315447 T13,715 1514052 	 	C15 1522035 F3 
963038 	 Z45 1319687 B7 1514185 	  S5 1522201 	 E9 
963039 	 Z45 1500165 Z21 1514248 	 B21 1522535 	 T21,V15,Z47 
963040 	 Z45 1500930 B17 1514345 	  F6 1523209 	 E41 
963062 	 Z51 1502715 P13 1514347 F6 1523210 	 E41 
963067 	 Z45 1503251 .T21,V15,Z47 1514349 .F6 1526564 H9 
963068 	 Z45 1503651 T21 1514415. 	  Z37 1528637 B5 
963069 	 Z45 1504270 Z15 1514757 	 C7 1529233 	 Ell 
963070 	 Z45 1504271 Z5,Z7,Z9,Z11,Z13 1515071 V15 1529315 	 E35 
963071 	 Z45 1504272 .Z5,Z7,Z9,Z11,Z13 1515072 	  V15,Z47 1529625 	 E35,E37 
963072 	 Z45 1504273 .Z5,Z7,Z9,Z11,Z13 1515073 Z47 1529688 	 E46,Z25 
963198 	 B25 1505613 S11 1515075 V15,Z47 1529705 B5 
963199 	 B25 1506140 H9 1515484 A5,A7 1529949 H15 
963200 	 B25 1506190 F5 1515529 F3 1530002 	 E35,E37 
963201 	 B25 1506895 .Z5,Z7,Z9,Z11,Z13 1515530 F3 1530004 	 E35,E37 
963202 	 B25 1506897 .Z5,Z7,Z9,Z11,Z13 1515534 F3 1530188 Z37 
963203 	 B25 1508556 F5 1515571 	 F3 1530598 H3 
963207 	 Z23 1509187 H13,V11 1515573 F5 1530777 C15 
963269 	 Z24 1509752 Z37 1515606 B11 1530843 F3 
963270 	 Z24 1510142 C15 1515966 B13 1530845 F3 
963271 	 Z24 1511077 B13 1516169 B26,B28 1532592 	 B11 
963272 	 Z24 1511708 E41 1516473 	E46,E47 1532917 	 F3,F5 
963273 	 Z24 1511750 C17 1516473 E46,E47,F3 1534018 H7 
963274 	 Z19 1512954 P11 1516648 	 E5,Z28 1534135 	 Ell 
963292 	 P2 1513022 C15 1516939 B3 1535023 H5 
963440 	 Z51 1513053 F5 1517279 B13 1536140 	 B26,B27,B28 
963443 	 Z19 1513054 F5 1517541 	 Ll 1537103 	 Z27 
963489 	 Z51 1513272 H13 1517542 Ll 1537354 . 	B15,E9 
963490 	 Z19,Z27 1513274 H11 1517543 Ll 1537923. ,  	E43 
964146 	 V13 1513277 H13 1517764 B26 1540169 	 B3 
964155 	 V13 1513278 H13 1517817 B21 1540480 Z28 
964163 	 E32 1513288 H13 1517823 E41 1540616 	 B7,B13 
964164 	 E33 1513408 H9 1517913 E7 1542259 	 Z15 
964167 	 V13 1513414 H9,Z37 1517932 Z37 1542260 	 Z15 
964168 	 V13 1513418 H9 1518361 E37 1542261 	 Z15 
964169 	 V13 1513436 C7 1518447 E39,E41 1542304 	 Z7 
964170 	 V13 1513439 C7 1518534 Z5,Z7,Z9,Z11,Z13 1542393.. Z5,Z7,Z9,Z11,Z13 
964171 	 V13 1513444 C7 1518540 S5 1542394 .. Z5,Z7,Z9,Z11,Z13 
964175 	 E32 1513446 C7 1518593 R9 1542646 	 C15,C17 
964176 	 E32 1513449 C7 1518651 	 R9 1543304 	 E39,E41 
964190 	 Z27 1513486 E45 1518690 E43 1543367 	 T21,V15,Z47 
990005 	 V11 1513492 S5 1518692 E43 1544087 	 B3, F3 
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1544350 F5 2501316 	 E35, E37 2506157 	 B3 2515505 	 E5 
1544994 H7, H9 2501377 	 H15 2506327 	 S3 2515598 	 E7 
1545020 E39 2501378 	 H15 2506328 	 S3 2515657 	 B28 
1545186 E47 2501393 	 B27 2506491 	 E9 2515658 	 B28 
1545790 	  B13 2501440 	 El 1 2506571 	 H11, H13 2515665 	 B28 
1546502 	 E9, Ell, Z20 2501456 	 E39 2506572 	 H7 2515668 	 B28 
1548094 . • .Z5, Z7, Z9, Z11, Z13 2501489 	 E43 2506573 	 H7 2515671 	 B28 
1540895 . • .Z5, Z7, Z9, Z11, Z13 2501500 	 F6 2506604 	 S3 2515679 	 B28 
1549300 . • .Z5, Z7, Z9, Z11, Z13 2501536 	 C5, V17 2506749 	 Z3 2515762 	 E3 
1549705 	  B5 2501575 	 121 2506979 	 B9, B11 2516020 	 C7 
1564670 	  C19 2501648 	 R9, R11 2508377 	 Z37 2516126 	 S3 
1566365 P7 2501793 	 B9 2508719 	 B3 2516181 	 B5 
1566703 P7 2501795 	 B7 2509252 	 P7 2516207 	 B15, E9 
1566707 P7 2501799 	 E45 2509467 	 E46 2516213 	 H3 
1566799 P7 2501803 	 E45 2509473 	 E47 2516350 	 H3 
1566881 	  P7, P9 2502065 	 H11, H13, E7 2509475 	 E46 2516522 	 

. 	
E46 

1566982 P9 2502365 	 E7 2509476 	 E46, E47 2516567 	 R5 
1566983 P9 2502680 	 E7 2509477 	 F3 2516575 	 C7 
1566984 P9 2502830 	 B3, F5 2509478 	 F3 2516576 	 C7 
1566985 P9 2502831 	 C17 2509479 	 F3 2516591 	 Sll 
1566986 P9 2502832 	 C15 2509480 	 F3 2516593 	 Sll 
1583336 	  S11 2502833 	 B3 2509607 	 H9 2516649 	 R3, R5 
1616793 	  Z31, Z33 2502834 	 F3 2509608 	 H9 2516784 	 V17,Z49 
1662955 	  C7 2502841 	 C17 2510156 	 Z17 2516981 	 E5 
1662965 	  C7 2502842 	 B3, C15 2510166 	 Z19 2517485 	 F5 
1675961 	  B9, B11 2502843 	 B5 2510595 	 B26 2518491 	 B19 
1736910 E47 2502844 	 F3 2510596 	 B26 2518777 	 C5 
1902490 Z29 2502930 	 F3 2510597 	 B26 2518778 	 C5 
1906369 	  H15 2503028 	 83 2510608 	 B26 2518825 	 E47 
1911724 . 	..E32, E33, E35, E37 2503052 	 826 2510910 	 B26, B27, B28 2518854 	 H3 
1916210 Z17 2503060 	 B26 2511014 	 B7 B11 2519258 	 Z29 
1920737 	 E46, E47, F3 2503062 	 B26, B27 2511022 	 Ell 2519261 	 Z29 
1991313 P2 2503078 	 826 2511196 	 B9, B13 B17 2519548 	 Z31 
1992214 E33 2503121 	 B26 2511198 	 B7, B11 2519697 	 Z35 
1992216 E33 2503129 	 B26, Z3 2511214 	 W2 2519698 	 Z35 
2106352 	  A5, A9 2503286 	 R9, R11 2511721 	 Z20, Z28 2519706 	 H17 
2106673 	  A5, A9 2503429 	 H5, R9 2511781 	 E46 2519948 	 Z26 
2106675 	  A3, A7 2503495 	 E35 2511804 	 B5 2519949 	 Z26 
2106680 	  A3, A7 2504213 	 E39, E41 2511955 	 C17 C19 2519950 	 Z26 
2106682 	  A3, A7 2504214 	 E39, E41 2512577 	 E11 2519951 	 Z26 
2106683 	  A3, A7 2504229 	 E43 2512610 	 B5 E9 2519952 	 Z26 
2106721 	  A3, A7 2504230 	 E43 2513416 	 E7 2519971 	 C19 
2307086 T3 2504322 	 V17,Z49 2513628 	 N3 2520135 	 Z26 
2325631 	  S7 2504442 	 V15, Z49 2513631 	 N3 2520137 	 Z26 
2365955 E49 2504443 	 V17,Z49 2513919 	 B27 2520174 	 Z29 
2500018 	  H13 2504444 	 V15, Z47 2513943 	 B27 2520319 	 Z35 
2500234 	  C19 2504511 	 H11 2513954 	 F5 2520491 	 C7 
2500239 F3 2504540 	 Z37 2513979 	 V5 2520766 	 F5 
2500376 	  B5, F3 2504584 	 E47 2514383 	 E3 2520898 	 B9, B17 
2500387 	  B3, B5 2504731 	 826,627 2514385 	 E3 2521726 	 V13 
2500553 	  R7 2504732 	 B26, B27 2514386 	 E3 2522107 	 S3 
2500555 	  R7 2504751 	 826 2514388 	 E3 2522231 	 F5 
2500577 	  R11 2504854 	 H15 2514828 	 E3 2522304 	 F6, F7 
2500578 	  R11 2504866 	 83,827 2514882 	 Z17, Z19 2522838 	 P4 
2500579 	  R11 2504867 	 B3, B27 2514890 	 E3 2522840 	 P5 
2500789 	  C15 2505248 	 C15 2514911 	 B11, B17 2522842 	 P3 
2500864 	  H15 2505256 	 H3, H15 2514982 	 Z21 2523120 	 C7 
2500879 T21 2505713 	 H15 2515002 	 Z21 2523288 	 H7 
2500886 	  T21, Z51 2505726 	 B26, B27, B28 2515022 	 B15 2523289 	 H7 
2501143 	  C7 2506016 	 B3 2515035 	 E3 2523473 	 E39, E41, T21 
2501144 	  C7 2506082 	 Z3 2515079 	 E32, E33, H3 2523543 	 H17 
2501147 	  C7 2506135 	 B28 2515209 	 Ell 2523546 	 T21 
2501149 	  C7 2506138 	 B28 2515232 	 H5 2523548 	 H15 
2501285 	  H11 2506147 	 B28 2515307 	 E3 2523550 	 121 
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2523656 T21 2527608 	 S3 2532310 	 E43 2533438 	 B15 
2523660 Z37 2527734 	 Z27 2532356 	 E9 2533439 	 B13 
2523661 Z37 2527870 	 H7 2532614 	 H11 2533446 	 B15,B17 
2523757 E7 2527888 	 E7 2532615 	 H11 2533447 	 B15 
2524003 B7 2527932 	 B27,Z3 2532719 	 E41 2533448 	 B13 
2524092 B3 2528005 	 H15 2532720 	 E39 2533449 	 B11 
2524093 83,F3 2528006 	 S9 2532733 	 E7 2533450 	 B11 
2524094 B3 2528064 	 S5 2532735 	 E9 2533451 	 B13 
2524102 B3 2528246 	 S5 2532737 	 E7 2533452 	 B13 
2524394 Z17,Z23,Z24,Z28 2528256 	 E3 2532738 	 E3 2533454 	 B7 
2524404 Z39 2528403 	 C17 2532740 	 E5 2533455 	 B7 
2524590 E3 2528512 	 H3 2532741 	 Ell 2533456 	 B7,B13 
2524714 E41 2528563 	 C15 2532742 	 E9 2533457 	 B7 
2524866 825 2528568 	 C15 2532743 	 Ell 2533509 	 E3 
2524902 Z37 2528570 	 C15 2532841 	 H15 2533510 	 E5 
2524903 Z37 2528707 	 S5 2532842 	 H11 2533537 	 S5 
2525069 E9,E11,Z26 2528757 	 E7 2532875 	 E47 2533538 	 S5,S9 
2525070 87,811,S11 2528763 	 S5 2532876 	 S9 2533671 	 N3 
2525181 H3 2528764 	 S9 2532975 	 B15 2533672 	 N3 
2525184 H3 2528912 	 F6, F7 2533051 	 N3 2533790 	 N3 
2525186 H3 2528980 	 H7 2533052 	 B3,F5 2533792 	 N3 
2525197 H3 2528981 	 H7 2533076 	 F5 2533802 	 H7 
2525202 H11 2529217 	 S7 2533094 	 F7 2533941 	 H17 
2525229 H11 2529270 	 S7 2533095 	 F7 2534003 	 B11 
2525231 	 F3 2529308 	 B15 2533097 	 F7 2534194 	 N3 
2525232 F5 2529339 	 S7 2533098 	 F7 2534195 	 N3 
2525287 C17 2529341 	 S7 2533100 	 B11 2534197 	 N3 
2525290 C17 2529362 	 F5 2533101 	 B7, B9 2534198 	 N3 
2525293 C17 2529459 	 S7 2533102 	 B11,B17 2534199 	 N3 
2525295 C17 2529473 	 S7 2533103 	 B11 2534200 	 N3 
2525314 Z23 2529497 	 S7 2533104 	 B17 2534202 	 N3 
2525335 F5 2529498 	 S9 2533105 	 B9 2534203 	 N3 
2525507 E32,E33 2529499 	 S9 2533106 	 B7 2534204 	 N3 
2525540 H13 2529507 	 Z28 2533132 	 E35,E37 2534205 	 N3 
2525541 H9 2529529 	 Z20 2533137 	 H5 2534206 	 N3 
2525571 	 T21 2529530 	 Z20 2533138 	 H5 2534207 	 N3 
2525656 E9 2529532 	 Z20,Z28 2533168 	 E49 2534208 	 N3 
2525658 E9 2529556 	 E9 2533170 	 B17 2534209 	 N3 
2525666 T21 2529557 	 E5,Z20 2533173 	 E45 2534210 	 N3 
2525742 C19 2529560 	 Z28 2533174 	 E45 2534211 	 N3 
2525743 C19 2529561 	 Z28 2533249 	 S7 2534212 	 N3 
2525746 C19 2529803 	 F6,F7 2533262 	 S9 2534213 	 N3 
2525747 C19 2529900 	 Z28 2533267 	 F6, F7 2534214 	 N3 
2525749 C19 2529901 	 Z20 2533278 	 H15 2534215 	 N3 
2525751 P2 2529973 	 S7 2533279 	 H15 2534912 	 H3 
2525956 C15 2530075 	 E35,E37 2533280 	 H15 2535428 	 N3 
2526236 H13 2530243 	 S9 2533310 	 E3 2535595 	 N3 
2526326 H9 2530346 	 S3 2533314 	 E39,E41 2535598 	 N3 
2526350 Z26 2530380 	 S7 2533317 	 E41 2535806 	 C7 
2526414 Z2 2530381 	 S7 2533353 	 Ell 2535807 	 C7 
2526417 Z2 2530384 	 S7 2533354 	 Ell 2535808 	 C7 
2526420 827 2530385 	 S7 2533356 	 Ell 2535809 	 C7 
2526423 Z2 2530737 	 Z51 2533425 	 B7 2535810 	 C7 
2526426 H9 2530754 	 S5 2533426 	 B13 2535811 	 C7 
2526438 Z2 2530924 	 E43 2533427 	 B13 2536587 	 H11 
2526443 H15 2530925 	 E45 2533428 	 B13 2537380 	 S7 
2526448 C17 2530971 	 S5 2533429 	 B17 2537381 	 S7 
2526676 C19 2530974 	 S5 2533430 	 B7 2537459 	 F7 
2526801 Z20 2531249 	 E7 2533432 	 B13 3215964 	 B15 
2526967 S3 2531579 	 E3 2533433 	 B15 3290099 	 V3 
2527456 B5 2531981 	 E9 2533434 	 B7 3290105 	 V3 
2527461 H17 2532212 	 C17 2533435 	 B13 3290106 	 V3 
2527462 H15 2532213 	 C17 2533436 	 B15 3290122 	 V3 
2527463 H15 2532289 	 H7 2533437 	 B13 3290124 	 V3 
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3290125 	 V3 3951954 	 B21 5291989 	 Z33 5299099 	 P2 
3292657 	 V13 4148124 	 A13,A17 5291990 	 Z31 5299100 	 P2 
3292703 	 E35,E37 4148127 	 A13,A17 5292384 	 p9 6000171 	 Ell 
3486307 	 Z45 5102066 	 E33 5292400 	 P7 6000689 	 H5, H7 
3532739 	 E7 5175738 	 E33 5292401 	 P9 6001501 	 Eli 
3586060 	 E41 5200160 	 Z35 5293082 	 H7,Z37 6002280 	 Eli 
3586061 	 E41 5200161 	 Z33 5294895 	 Ell 6190015 	 V5, V7, Z39, Z43 
3675314 	 P7 5200170 	 Z31 5295119 	 B25 6190105 	 V5,Z39 
3675517 	 
3900366 	 

P9 
H3 

5204229 	 
5207432 	 

V7,Z41 
P3, P4, P5 

5295122 	 
5299058 	 

B25 
P9 6517944 	 

6517945 	 
V13 
V13 
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